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Аннотация
Опытным путём я выяснил, что все умершие от переработки попадают в Японию. Повезло? Ещё как! Ведь меня ждёт тихая и спокойная анимежизнь с гаремом и суперспособностями. Правда ведь? Правда?


Красавчик Хиро


Глава 1

Почему слово “кароши” придумали япошки, а страдать от него должен я? Лежать, уткнувшись щекой в колючий ковролин, ловя воздух ртом и хватаясь рукой за ноющую от боли грудь. Загнуться от сердечного приступа в пустом офисе из-за того, что два из трёх менеджера уволились, а годовой отчёт делать кому-то надо — это определённо заслуживает премии. И не годовой премии, которую мне обещал генеральный, а премии Дарвина. Я сейчас сдохну, и никакие деньги мира мне не помогут и не спасут. Зато отчёт сделал, прикрыл жопу начальству. Может веночек от них на могилу теперь получу.
Да пошло оно, это начальство! Брошу работу к чертям! Лучше буду побираться по помойкам, чем горбатиться в офисе за корочку хлеба и похлопывание по плечу от идиотов рангом выше. Если только выживу…

        
      
Мир моргнул.

        
      
Боль в груди не утихла, и слёзы по щекам лились ручьём. Но знакомый до последней потолочный плитки офис превратился в деревянный сарай, пахнущий жаркой сыростью и ладаном.
Я поднялся с колен и машинально отряхнул халат, в который оказался одет. Огляделся.
Просторный сарай. Деревянные скамейки рядами. В одном конце алтарь в цветах и лентах, по центру алтаря портрет женщины. Дед в белом халате с метёлкой в руках, в дурацкой шапке, идёт в мою сторону. С другой стороны широкий выход с распахнутыми дверями. Наверху переплетение балок и темнота.
— Молодой господин Накулдзима…
Я вздрогнул, резко повернулся к деду в халате.
— Церемония прощания закончилась. Нижайше прошу вас покинуть храм.
Какой я тебе Накулдзима, лопата с глазами? Я…
Я…
Я забыл, как меня зовут.
Потрясённый этим открытием, я даже не сопротивлялся, пока старик выводил меня из сарая в темноту за воротами. И только когда весьма свежий ветер забрался под полы моего халата, я будто очнулся от сна.
Я жив! Не сдох в офисе, как последняя собака! Не отправился в ничто, не исчез, не растворился в небытие!
Ноги сами пустились в пляс. Я смеялся в ночное небо, в подбрюшье низко летящих туч, освещённых сиянием городских огней. И скакал как сумасшедший, повторяя одно и то же:
— Я живой! Я живой!
Однако всё проходит, и моя эйфория закончилась, оставив после себя усталость и пустоту в том месте, где уже многие годы плела сеть тревожность. Я чихнул и обхватил себя руками — холодало. Нужно куда-то спрятаться в тепло. Не хотелось бы сразу после чудесного спасения умереть от переохлаждения.
Кстати, где я вообще?
Во-первых, я где-то высоко. Город далеко внизу — моё почтение. Похож на огромную паучью сеть, если бы были пауки размером с звезду смерти, и умели плести сети из света.
За ярким пятном города — темнота. Море? Океан? Принюхался. Ветер принёс запах сырой земли и едва уловимый аромат цветов.
Обернулся. Снаружи сарай-храм выглядел красивее, конечно. Черепичная крыша, китайские фонари, уютный дворик, окружённый невысокой каменной оградой. Но до любой нашей церкви ему далеко. Над крышей — тёмный массив горы, заслоняющий полнеба. Завораживает. Внушает. Люблю горы.
Ну что, мистер Холмс, блесните эрудицией. Куда мы попали? Элементарно, дорогой Ватсон.
Я попал в аниме.
Вежливое покашливание за спиной. Я даже не вздрогнул, просто обернулся посмотреть, какие ещё сюрпризы подкинуло мне провидение.
— Молодой господин, — китаёза в строгом чёрном костюме слегка поклонился, — время позднее. Позвольте отвезти вас домой.
Ух ты. Да я здесь важная шишка.
— А ты кто? — спросил я у этого человека-в-чёрном.
— Ямада. Секретарь господина Накулдзимы.
Ямада, значит. А господин Накулдзима — мой отец, раз я тоже Накулдзима? Отлично! В этой семье водятся деньги, значит я смогу выполнить данное себе обещание — ни минуты не работать в офисе!
Мы с Ямадой сели в чёрный мерседес. Причём я чуть не совершил ошибку, попытавшись залезть на переднее правое сиденье. Хорошо что китаёза не подал виду, и вежливо оттеснил меня назад, сказав что за руль после такого тяжёлого дня мне лучше не садиться. Чёртовы островитяне с их левосторонним движением.
Внутри машина оказалась на уровне — настоящие кожаные сиденья, просторный салон с мини-баром и климат-контролем. После бодрящего ночного воздуха и пережитой встряски я стал клевать носом. Так и уснул, едва мы выехали с серпантина на освещённый проспект.
Не знаю, сколько мы ехали. Но когда Ямада растолкал меня, был всё ещё темно. И тут меня ожидало настоящее разочарование: вместо особняка наш мерседес оказался рядом с невзрачным двухэтажным зданием, обшитым приторно-бежевым сайдингом.
— Прошу за мной, молодой господин, — Ямада достал из багажника два чемодана и пошёл к лестнице на второй этаж.
Я пожал плечами, и двинулся за ним. Спать хотелось жутко, в голове вата вместо мыслей. Хоть какая-то конура всё лучше, чем под мостом ночевать.
— Вот ваша квартира. Номер четыре, — китаёза открыл хлипкую на вид дверь, аккуратно поставил чемоданы на пол и церемониально поклонился. — Доброй ночи. Прошу прощения, мне пора…
Сейчас он уедет, и я останусь наконец один.
Та-ак, стоять!
— Стоять! — повторил я уже вслух.
И вцепился в рукав Ямады как клещ. Волна паники смыла весь сон. Этот человек сейчас — единственная моя связь с ЭТОЙ реальностью. Шанс выяснить, куда и в кого я попал. И если я вот так просто буду разбрасываться шансами — ничем хорошим это не закончится.
— Молодой господин… — Ямада попытался вывернуться из моего захвата, но я оказался сильнее, и настойчиво втолкнул его в собачью конуру, по недоразумению называющуюся квартирой.
— Ямада, братишка, — я как можно дружелюбнее улыбнулся секретарю отца, силой усаживая его на пол. Потому что из мебели здесь был только низкий столик. — Ты же не откажешься выпить с молодым господином за упокой души…
Блин, а кого мы там хоронили? Судя по фотографии, это могла быть кто угодно. И вот это тоже надо выяснить!
— Госпожи Айи? Но я же за рулём… — Ямада дёрнулся подняться, но я придавил его к полу.
— Ты что это, не уважаешь меня? Хотя ладно меня, не уважаешь семью Накулдзима?
Боже, что я несу? Какое уважение? Откуда у меня эти замашки? Но внутренний голос утверждал, что так и надо.
— Давай сюда ключи от машины. Посмотрю, что найдётся из выпивки.
— Я могу сам принести…
Под моим проникновенным взглядом Ямада сдался и протянул связку ключей.

        
      
Похмелье наутро вывернуло меня наизнанку и отжало досуха. Однако утренние страдания сполна окупились информацией, которую я выудил из секретаря даже не отца, а старшего брата.
Расклад был такой.
Жила была небольшая, но гордая корпорация “Клевер”, с бессменным главой Накулдзимой Ичи. Ичи был образцовым семьянином: красивая, но скромная жена, двое детей один другого умнее. Но стоило только жене умереть, как этот добропорядочный семьянин отжёг напалмом: женился на проститутке. Ой, то есть не проститутке, а ученице гейши — у косоглазых это другое. Седина в бороду — бес в ребро. Не осуждаю. Но, как тут же выяснилось, у этой проститутки был ещё и прицеп в виде мальчика, подозрительно похожего на главу корпорации “Клевер”. Мальчик, что не удивительно, вошёл в семью в качестве равноправного наследника. Вот, наверное, законные дети обрадовались пополнению в семье!
Впрочем, не прошло и десяти лет, как вторая жена Накулдзимы-старшего умерла. Вообще, не везёт старику с жёнами. То рак, то ковид. Ну а мальчонку, которому к этому времени стукнуло двадцать лет, по-тихому убрали подальше, выкинув из очереди наследования. И спасибо что не с голым задом. Крохотная арендная квартирка на задворках большого Токио, и какая-никакая должность в той же самой корпорации “Клевер” — для обычного японца вполне себе успешный успех.
Мальчонка этот, как не сложно догадаться, я.
И в данный момент я, помимо того что страдал от похмелья, разглядывал себя в зеркале. Худой, бледный как немочь, с лохматыми тёмными волосами, я больше всего сейчас походил на несчастного корейца из бойз-банды АБЦ. Чингачгук, Гойко Митич, вот из этих ребят. Красные с перепоя глаза добавляли образу тонкую нотку вампиризма. Ладно, могло быть и хуже. Оказался бы в Африке, или в Индии, и нынешнее положение показалось бы мне раем на земле. И вообще. Я живой? Живой. Что ещё надо?
Желудок, скотина такая, заурчал и стрельнул болью прямо в позвоночник, подсказывая мне, что ещё надо. Я помянул чёрта, бога, и Падме Амидалу. Нацепил на свои худые телеса шорты и майку, откопанные из недр чемоданов. И отправился покорять Японию.
Деревня-деревней. С одной стороны двухэтажные бараки, красиво обшитые сайдингом, с другой стороны грядки и парнички. Если бы не тотальное отсутствие заборов, роль которых сильно местами исполняла живая изгородь из подстриженных кустов, от родины слонов не отличить. Один-в-один станица Голубицкая, куда я ездил отдыхать с… кем?
Я потёр ноющие виски. Избирательная амнезия прошлой жизни начинала меня подбешивать. К чёрту прошлое. Сейчас надо найти аптеку. Или супермаркет какой.
Благо что телефон я взял с собой. По гуглокарте наметил маршрут к единственному поблизости продуктовому, включил навигатор и потопал по узким улочкам к цели. По пути разглядывая будущее место жительства.
Пейзаж не отличался разнообразием. Двухэтажки, похожие на мой новый дом как однояйцевые близнецы. Натыканные окно в окно коттеджи на одну семью. Огороды с узкими грядками без всякого ограждения — приходи кто хочешь, бери чего хочешь. Хотя ощетинившиеся камерами наблюдения углы домов и опоры освещения дали мне понять, что не отгораживаются здесь от воров не потому что местные поголовно законопослушные граждане.
Однако самое большое удивление у меня вызвали улицы. Ну как улицы — у нас тротуары в городах шире делают, чем здесь проезды между домами. Удивительно ещё, как узкоглазые тут разъезжаются. Может вообще не ездят?
Нет, машины были. Стояли себе тихо-мирно на редких парковочных местах. Как тот мерседес, который привёз меня сюда. Ямада, бедняга, так упился, что пришлось отправить его домой на такси. Еле-еле из него адрес выбил, потом ещё полчаса ждал, пока это такси приедет. Реально, деревня.
Ещё и плоская, как стол. Кто там говорил, что Япония горная страна? Горы — они где-то там. Их, конечно, видно, они внушают уважение. Но, судя по лесам на склонах, никто в них не живёт.
Однако, хоть солнце и припекало по-летнему, ветерок дул совсем не жаркий. И вообще, какой сейчас месяц? И год заодно было бы неплохо узнать.
Я глянул на экран телефона. Двадцать пятое апреля двадцать пятого года, за полдень. Ну хоть во времени не переместился, тоже плюс. А жаль. Попал бы в две тысячи седьмой год, купил бы биткоинов и не задумывался о будущем. По миру бы покатался, дом навестил…
Так, в мечтах и разглядывании окрестностей я добрался до цели. Одноэтажный минисупермаркет возле станции метро. Метро, ха! Эта станция больше похожа на забытый полустанок в мухосрани. Бетонные плиты платформ с навесом, будка с турникетами, подземный переход на другую сторону — вот и вся станция. Зато магазин рядом, такой же невзрачный бетонный коробок с названием на английском, украшенный по фасаду плакатами с акционными товарами. Надеюсь, у них есть хоть что-нибудь от головы, кроме топора.
— Добро пожаловать! — бодро приветствовала меня толстенькая кассирша, улыбаясь всеми своими кривыми зубами.
Я вяло махнул ей рукой и прошёлся по залу, плотно уставленному стеллажами с товаром. Тут и правда было всё, и немного сверху. От презервативов и мороженого до подвешенного к потолку велосипеда и телевизора с метровой диагональю.
Впрочем, я сюда пришёл не на экскурсию. Взял себе пару бич-пакетов с пафосным названием “Самый лучший рамен по мнению твоей мамы”, две литровых бутылки воды из холодильника, упаковку ибупрофена и солнечные очки. А то хожу как кровосися.
— С вас пять пятьсот девяносто пять.
Кривозубка на кассе таращилась на меня во все глаза, пока я нарезал круги по магазину под музыку для шопинга. Но как только я подошёл расплачиваться, уткнулась взглядом в пол под своими ногами. Ну, не осуждаю. Кому приятно общаться с похмельным бомжом, от которого за версту тянет перегаром?
— Телефоном расплатиться можно?
Кассирша на миг подняла голову на меня и тут же опустила.
— Нет…
— Куар кодом? Улыбкой? Переводом хотя бы?
С каждым моим словом японка вжимала голову в плечи всё сильнее. Ещё чуть-чуть, и нырнёт под прилавок.
— Уважаемый покупатель, — пискнула она, — сегодня мы принимаем только наличные, прошу прощения. Извините. Простите. Извините!
Мда. И это Япония. Страна победившего киберпанка. Большой Токио. Круто, что тут сказать. Зачем я сюда вообще шёл? Надо было доставку заказать, и сидеть дома.
Я вздохнул, и побрёл к выходу, оставив корзинку с покупками на прилавке.
— Господин покупатель… — кассирша упорно не желала смотреть на меня, однако щёки её подозрительно заалели. — вы можете принести оплату позднее!
Ого, вот за это спасибо! А то я уже не понимал, что меня сильнее убивает — головная боль или сушняк. Однако с чего такая доброта?
Я посмотрел на бейджик кассирши. Китагава Кита. Только школу закончила, похоже. Или ещё школьница, подрабатывает после уроков? Ох, маленькая Кита, тебе бы на диету сесть, и брекеты поставить, прежде чем флиртовать с бомжами. Хотя чего бы не порадовать мелкую пигалицу?
— Спасибо большое, Кита, сестричка. Во сколько у тебя сегодня смена заканчивается?
Бедная Кита покраснела так, что я испугался за её состояние. Как бы в обморок не грохнулась. Боже-боже, неужто японцы настолько уродливые, что даже моя похмельная физиономия производит такой эффект?
— Де… десять.
— Постараюсь успеть. Спасибо большое ещё раз!
Я вышел из магазина (Комбини. Эти магазины называются комбини.) Прислонился к стене и закинулся парой таблеток. Запил водой.
Ну и выхлебал сразу всю бутылку. Кайф.
Через открытую дверь я видел кассиршу, которая тарабанила по телефону пальцами, то и дело бросая на меня взгляды. Надеюсь она не в полицию там пишет.
К станции подъехала электричка, выгрузив несколько пенсионеров. Под их подозрительными взорами я нацепил солнечные очки, и потопал обратно к дому.
Чтобы через пару минут понять, что дорогу обратно я не помню.
Чёртовы гуглокарты подвели меня, не сохранив маршрута. Я покрутил головой по сторонам — но никаких ориентиров не нашёл. Горы были слева-сзади, это точно. Но как найти нужный мне дом в этом лабиринте одинаковых сараев?
Придётся высматривать мерседес Ямады, благо что все остальные встреченные мной машины тут были местные. Причём настолько местные, что я даже марок таких не помнил по прошлой жизни.
Делать было нечего, пошёл наугад. Обшитые сайдингом двухэтажки, частный сектор, узкие улочки, огороды, заросшие натуральными джунглями пустыри. Редкие прохожие, с которыми я обменивался дежурным “Добрый день”. Прохожие, что показательно, игнорировали мой внешний вид. В этом плане рисоеды мне даже понравились. Да и голова вскоре перестала болеть, и я вовсю наслаждался вынужденной прогулкой.
Но в итоге я сдался. Потому что понял, что заблудился окончательно, когда вышел к нормальной такой пятиэтажке с чистенькой детской площадкой перед ней. Ибупрофен давно рассосался в желудке. И теперь рассасывался уже сам желудок, откровенно намекая, что я не ел со вчерашнего дня. Да и вчерашнее возлияние местного бренди вместо ужина — такое себе удовольствие. Ладно бы вкусный был, так нет же. Хуже молдавского коньяка.
Предыдущий хозяин этого тела, Хиро, не утруждал себя тренировками — ноги ныли и подкашивались, плечи ломило. Хотя блуждал я от силы час. Так что я воспользовался тем, что на площадке никого не было, и занял её сам, примостившись на ступеньке деревянной неокрашенной горки. Она, такой же неокрашенный деревянный навес от солнца, да абстрактная фигура из гнутого металла — всё, что было на этой самой площадке. Хотя сама площадка, засыпанная крупным кварцевым песком, утоптана основательно. Видимо, пользуется популярностью. Ну и заметно, что ухоженная: мусора нет, в навесе белеет свежая доска, живая изгородь подстрижена аккуратным квадратиком.
Порылся в покупках, достал местный дошик. Придётся по-студенчески, грызть его в сухомятку. Хорошо хоть воды с запасом купил.
Вот так я сидел, грыз брикет лапши с до слёз знакомым вкусом, запивал минералкой и таращился в синее небо. Голова наконец-то стала соображать, и я задумался, что делать дальше.

Глава 2

Не в плане того, как найти дом — поплутаю немного, и найду. В крайнем случае позвоню кому-нибудь. Брату, или тому же Ямаде — всё равно ему машину забирать, заодно и меня доведёт до дома.
Что делать дальше по жизни? Я, конечно, в Японии. Как известно, это та страна, где ничего не надо делать, и всё есть. Теоретически. А на практике, на практике… Хрен его знает. Посмотреть, что за синекуру мне подкинула семья Хиро, а там видно будет. Можно вообще всё бросить, и свалить назад, в Россию.
Один бич-пакет закончился, и я достал второй.
— Добрый день, дядя! — прозвенел сверху детский голос.
Ух! Я аж вздрогнул. Задрал голову, и увидел оседлавшего горку пацана лет пяти. Оглядевшись, заметил ещё двоих таких же дошкольников, разглядывающих меня из укрытия за живой изгородью.
— Привет.
— А ты якудза или бродяга? — спросил чибик, продемонстрировав дыру от выпавшего зуба.
— Я пришелец, — ответил я и запихнул в себя половину лапши. Знаю я таких любопытных. Поесть спокойно не дадут.
Пока я давился дошиком, пацан скатился с горки и подбежал ко мне вплотную. Пару секунд он меня разглядывал, а потом из него полились вопросы нескончаемым потоком:
— А почему ты не зелёный? Где твой бластер и суперкостюм? А рога и красные глаза? На чём ты прилетел на Землю? Покажи суперспособности?
Я снял солнечные очки и продемонстрировал мелкому неоспоримое доказательство принадлежности к инопланетной цивилизации. Спасибо вчерашней пьянке.
— Ооооо! — мелкий аж подпрыгнул и затараторил ещё быстрее:
— А с какой ты планеты? Или ты демон? А почему ты такой тощий? А у тебя всегда такая белая кожа? Я тоже такую хочу. Юки! Оцука! Идите сюда, он не якудза и не бродяга! Он пришелец!
Он замахал своим приятелям. Те, однако, совершенно разумно не торопились приближаться к незнакомому дядьке, так что моему новому знакомому пришлось бежать к ним и за руки тащить за собой на установление контакта.
Дети были… одинаковые. Мелкие, конопатые и круглолицые. Короче говоря, обычные дети. Даже одеты они были одинаково — в шорты с лямками и футболки, на которых только принты отличались. Даже панамки на головах были одинаково жёлтые.
— Я Таро, это Юки, а это Оцука, — предводитель банды даже сделал подобие поклона и затараторил дальше:
— Мы играли в ронинов, но сейчас будем отрядом рейнджеров! Ты будешь захватывать Землю, а мы тебя победим и прогоним. Понарошку прогоним, не бойся.
Вопроса о том, буду ли я участвовать в игре, Таро даже не ставил.
— А не боишься, что это я вас прогоню? — Я поднялся и раскинул руки в стороны. — У-у-у-у! Инопланетная атака!
Дети с визгом кинулись в рассыпную. А я сделал круг по площадке и забрался на горку.
— Земляне! Теперь эта площадка принадлежит пришельцам с планеты Москва! Сдавайтесь и несите мне дань!
Злодейский смех получился у меня особенно хорошо, я считаю. Теперь оставалось ждать ответного хода рейнджеров из детского сада. И они не заставили себя ждать.
— Ту-туруру! Рейнджеры идут в бой! Я красный!
Из-за кустов ограды выскочил Таро, с кривой палкой в руке и красном плаще, сделанном, похоже, из дождевика.
— Я жёлтый! — а это, кажется, Юки. Держался он храбро, но всё же чуть позади Таро. Плащ на его плечах был из полиэтиленового пакета.
— А я… невидимый! — бедняге Оцуке не досталось плаща, но он, похоже, был парень сообразительный.
— А вместе мы — отряд спасения Земли!
Я снова разразился злодейским смехом.
— Вам троим никогда не победить меня! Ведь у меня есть гиперщит!
Я заслонился пакетом с сине-зелёным логотипом “Фэмили маркета”.
— А у нас бластеры! — Таро взмахнул в воздухе палкой. — Рейнджеры! Формация тройной удар! Огонь! Пау-пау-пау!
Я пошатнулся и уронил пакет.
— О нет! Мой гиперщит пробит! Ну держитесь, земляне! Я сожгу вас лазерами из глаз!
Я снял солнечные очки и наклонился:
— Взжжжжжж!
Дети снова разбежались с пронзительным визгом. И тут нашу игру прервал женский вопль со стороны многоэтажки:
— Таро, негодник! Ты опять сбежал из детского садика! А ну марш обратно, сколько можно твоей матери из-за тебя краснеть! Юки, Оцука, вас это тоже касается!
Я разглядел высунувшуюся из окна бабульку. Она, впрочем, тоже меня разглядела и выдала очередь уже в мою сторону:
— А ты ещё кто такой? Убирайся отсюда, я вызвала полицию!
Ну вот. Пришёл лесник и всех разогнал.
Таро высунулся из-за куста и крикнул:
— Беги за нами, господин пришелец! Бабушка Отани не шутит.
Ребятня забежала за угол дома. Я, подобрав пакет с остатками покупок, зашёл туда же. Как-то не хотелось мне общаться с полицией в таком виде.
— Ты ещё придёшь с нами поиграть, господин пришелец? — Таро с друзьями обнаружился сразу за углом. Видно не особо они торопились обратно в детсад. — Приходи завтра, завтра выходной, мы все тут будем.
— Сначала мне неплохо было бы найти свой космолёт, — поделился я с мелким проблемами.
— Космолёт? У тебя есть настоящий космолёт? Как он выглядит? — внезапно вклинился в разговор Оцука.
— Как большой чёрный автомобиль.
— А, так это ты вчера заехал в дом Мацуды, — Таро снова перехватил инициативу в разговоре, пихнув в бок поскучневшего разом приятеля. — Он утром рассказывал, что утром видел во дворе новую крутую машину. И бабушка его жаловалась, что на верхнем этаже какие-то бандиты всю ночь шумели. Так ты всё-таки якудза?
— Ты знаешь, что у всех якудза есть татуировки? Посмотри на меня. Видишь хоть одну?
Мелкий помотал головой, однако смотрел на меня уже не так доверчиво.
— А где этот дом Мацуды, можешь показать?
— Да тут рядом, — Таро махнул рукой в сторону огородов. — Вон туда, там ещё божественная кладовая на перекрёстке, не пропустишь. Пока, господин пришелец! До завтра!
— Увидимся.
Дети убежали вдоль по узкой улочке, нырнули в дыру между кустами живой изгороди, и исчезли из вида. Ушёл и я, затылком ощущая буравящий взгляд вышедшего из-за угла дедка с клюкой. Ну, с такой охраной заборы и правда лишние.
Пройдя огородами, я и правда вышел к перекрёстку. На углу перекрёстка стоял этакий домик дядюшки Тыквы: сооружение из трёх покрытых мхом камней, на верхнем из которых были выгравированы иероглифы, которые впервые в этом мире я не смог прочитать. Похоже, Хиро не такой уж и знаток японского языка. Внутри этого микроукрытия стоял тронутый ржавчиной фонарь со сгоревшей свечкой.
— Добрый день, — я поклонился святилищу местного божка с самым серьёзным видом. После общения с детьми и настроение было соответствующее. — Простите за вторжение. Мне бы к своей квартире попасть.
Ответа, ожидаемо, я не получил. Так что просто пошёл дальше по улице.
Где и наткнулся на свой дом. С мерсом на парковке и присоединившейся к нему белой полицейской тойоте. Внутри скучали двое полицейских, проводивших меня взглядами. Уж не по мою ли они тут душу?
Так и оказалось. Как только я подошёл к двери квартиры, внизу хлопнули двери машины и раздался женский окрик:
— Уважаемый гражданин! Подождите, пожалуйста!
Отчего не подождать представителей власти? Я же ничего не нарушил? Не нарушил же?
Меня догнала женщина в красивой — правда красивой форме. Синяя юбка-карандаш до колен, такой же синий жилет с золотыми пуговицами, белая рубашка с шевроном, очаровательная шляпка в тон юбке. Да и у самой полицейской формы были, кхм, выдающиеся. Впечатление портило только лицо: круглое, без макияжа, и какое-то несчастное на вид.
— Офицер полиции Фукацу. Это ваш автомобиль припаркован во дворе? Чёрный мерседес.
Бедный Ямада, опять ему за меня отдуваться.
— Нет, машина не моя, — я открыл дверь, — Не против поговорить внутри, госпожа полицейская? Я немного устал после прогулки.
Полицейская кивнула, и зашла в мои шикарные апартаменты.
В которых за время моего отсутствия ничего не поменялось. Всё так же по полу были разбросаны вещи, вход наполовину загораживали чемоданы. Ну и на столике в центре единственной комнаты остались свидетельства вчерашней пьянки — пустая бутылка, коробки из-под сока и два пластиковых стаканчика.
Сервис аренды у япошек на высоте, конечно. Даже пары нормальных стаканов не нашлось во всей квартире. Хотя о чём я — кровати нет! Вот тебе вместо неё матрас, и скажи спасибо. И то, спасибо надо сказать Ямаде, что нашёл матрас в шкафу. А то спал бы я на полу.
Я скинул тапки и прошёл к этому самому матрасу, после чего с наслаждением на нём растянулся. Надо что-то делать с этим хилым тельцем. Хоть зарядку по утрам.
— Проходите, госпожа Фукацу. Извините за беспорядок, только вчера сюда заехал.
— Спасибо за приглашение, — полицейская разулась и, аккуратно переступая разбросанные мной в поисках нормальной одежды шмотки Хиро, прошла в центр комнаты.
— Что привело доблестную полицию в моё скромное жилище? — поинтересовался я, с трудом заставляя себя сесть.
— В участок поступило сообщение о подозрительной машине. А также о нарушении общественного порядка и шуме в ночное время. Вы об этом что-нибудь знаете, уважаемый гражданин…
— О, — я засмотрелся на ножки полицейской в нейлоновых чулках и не сразу сообразил, что от меня ждут ответа. — Да, мы с приятелем вчера немного отметили новоселье. Больше не повторится. Машина его, он заберёт её сегодня. Надеюсь.
— Значит, вы снимаете эту квартиру? — полицейская достала блокнот и карандаш.
Да, мисс Марпл, вы удивительно догадливы.
— Могу я увидеть договор аренды?
— К сожалению, договорами занимался мой брат. Наверное он в каком-то из этих чемоданов.
Полицейская сделала пометку в блокноте.
— Госпожа Фукацу, мне не очень удобно смотреть на вас снизу вверх. Шея затекает. Если уж вы собираетесь меня допрашивать, присядьте хотя бы вон на чемодан.
— Я вас не допрашиваю, уважаемый гражданин. Просто задаю вопросы для отчёта.
Однако фигуристая полицейская всё же изящно опустилась на пол, очень мило придержав края форменной синей юбки.
— Ваше имя.
Ах да, я даже не представился. Проявил неуважение к органам власти. Надо исправляться, пожалуй.
— Онода. Онода Хиро.
Фукацу уставилась на меня так, будто привидение увидела. Что не так?
— Можете показать водительское удостоверение, или ещё как-то удостоверить свою личность? Может номерная карта есть? Студенческий?
Оу. Ага. Сейчас на госуслуги зайду и ссылку на паспорт тебе скину.
— Увы. Все документы где-то там, — я показал пальцем на чемоданы. — Сомневаюсь, что смогу их быстро найти.
Полицейская нахмурилась и снова сделала пометки в блокноте.
— Господин Онода, вынуждена вас попросить зайти в полицейский участок с удостоверением личности. Будет замечательно, если вы принесёте ещё и документы на аренду этой квартиры. Адрес здесь.
Она достала из нагрудного кармана жилетки визитку и протянула мне. Двумя руками, как вежливо.
— Большое спасибо, — на автомате ответил я, так же машинально поклонившись, — обязательно зайду, чтобы посмотреть, где работает столь очаровательная молодая леди.
Коснулся пальцев госпожи полицейской я тоже совершенно не намеренно. Тем забавнее было наблюдать, как хмурое лицо Акихиро (я успел прочитать имя на визитке) расцветает милым румянцем. Полицейская резко отдёрнула руки и порывисто встала. Отряхнула юбку. И зачем-то сказала:
— Я замужем.
— Остаётся только позавидовать вашему мужу.
Я тоже поднялся.
— Хорошего дня, госпожа Фукацу.
Всё ещё розовая от смущения, полицейская обулась и уже собралась попрощаться со мной, как ожила рация на её боку.
— Фукацу, что ты там застряла? Шевели булками, нам ещё на вызов в Ониси парк ехать. Какой-то дегенерат там к детсадовцам приставал.
— Уже иду. До свидания, — полицейская поклонилась мне и выскочила за дверь.
А я перевёл дух и уселся на чемодан. Было бы забавно загреметь в каталажку в первый день моей анимежизни. Но лучше всё-таки обойтись без подобных приключений.
Так что следующие пару часов я занялся сортировкой инвентаря. Разобрал чемоданы и распихал их содержимое по ящикам и полкам единственного встроенного шкафа.
По большей части одежда. Хиро был тот ещё модник, одних только трусов набралась целая дюжина. Халаты, футболки (спасибо что не с роботами), шорты до колен, брюки простые, брюки-клёш, штаны-юбка, костюм синий, кимоно, гавайская рубашка, несколько кроссовок, лакированные туфли, деревянные сандали, носки, галстуки попугайских расцветок.
И всё это подозрительно новое. На некоторых шмотках даже бирки остались. Вот она, жизнь мальчика-мажора.
Больше всего меня заинтересовала пухлая кожаная папка с бумагами. В которой оказалась буквально вся прошлая жизнь Хиро: выписки из роддома, детского сада, аттестаты школ, паспорт прививок (надо же), карточка медстраховки и какая-то майнамба карта с моей фотографией и уже новой фамилией Онода.
Тут же нашлась и ксерокопия семейной книги, в которой напротив имени матери значилось, что она умерла. А меня так и вовсе в карточке не числилось. Ну, намёк понятен. Однако всё равно не особо приятно такое отношение к родному сыну, достопочтенный господин Накулдзима.
Чему я порадовался, так это фотоальбому. Забавно, конечно, было рассматривать жутко похожие друг на друга физиономии, и при этом безошибочно узнавать: вот этот старик с императорской хризантемой на лацкане — дядя Нишида, низенькая тётенька с кучей перстней на сморщенных руках — тётя Осака… хотя на самом деле её зовут как-то по-другому. Вот сестра Момо, вот брат Гин… Мама, ещё живая.
На фотографию мамки я смотрел долго. Красивая она была. А уж с уложенной причёской и грамотно подобранным макияжем, в традиционной японской одежде с этим дурным поясом шириной в полметра и вовсе выглядела как фарфоровая кукла. Понятно теперь, в кого я такой тонкий, звонкий и прозрачный.
Однако и отцовских черт у меня хватало. Взглянуть только на одни брови — сразу понятно, чья во мне кровь течёт. Не говоря уже о упрямо торчащих в разные стороны, несмотря на седину, волосах.
А вот и я на фотографии. Совсем мелкий, с зашуганным видом держащийся за мамкину руку. И одетый в солидный, не по возрасту, костюм. Странное у матери было представление о том, как должны выглядеть дети.
Я захлопнул альбом и лёг на пол. Сердце заходилось от волнения, в голове шумело как от выпивки. В очах слёзы навернулись. Как-то слишком легко я принял всю эту ситуацию. Ведь это совсем не моя семья. Моя — там, в далёкой России. Только какого лешего я о ней ничего не помню, зато вот этих всех косоглазых обезьян знаю поимённо?
Видимо такова цена за то что я жив. Сделать-то я всё равно с этим ничего не могу. Хотя…
Сделать загран, сесть на самолёт — и через двенадцать часов я уже буду топтать Красную площадь. Кстати, надо бы погуглить, что там стало с настоящим мной. Вдруг я приеду — а тот я, который умер, вовсе и не умер?
Окрылённый этой идеей, я полез в телефон — и жизнь подбросила мне логичный, но от того не менее неприятный сюрприз.
Я не понимал русский язык. Вообще. Ни в каком виде. Ни в тексте (крякозябры вместо букв отказывались выстраиваться в осмысленные слова), ни в речи бессменной телеведущей первого канала Екатерины Андреевой. Голос у неё красивый, только разобрать я смог разве что фамилию “Иванов”.
Та-ак. И почему на фоне за Андреевой красный флаг? Уже День Победы празднуют или что? И где Путин?
Через полчаса чтения новостей я пришёл двум выводам. Во-первых, ни в какую Москву я не полечу. А во-вторых — этот мир определённо не тот, в котором я умер.
России в том виде, в котором я её знал, не было. Зато СССР существовал! И не просто существовал, в его составе теперь была и Финляндия, и Монголия. И половина Польши. Мало того, на Курилах теперь стояли ракетные шахты с ядерными боеголовками, а во Владивостоке судили двух туристов из Японии. За шпионаж.
В раздрае я отбросил телефон, и вышел из квартиры на свежий воздух. Вечерело. Мерседес так и стоял под окнами, и возле него наворачивал круги пацанчик в знакомой жёлтой панамке. Это, не иначе, тот самый Мацуда, приятель моих знакомых рейнджеров?
Заметив меня, жёлтопанамочник резко сорвался с места и юркнул в дверь квартиры подо мной. Зайти, что ли, познакомиться по добрососедски? А то, не ровен час, опять полицию вызовут. Да и Ямаде надо позвонить, пусть заберёт наконец пепелац.

Глава 3

Значит так. Оставим мировую политику спасателям СССР. У меня своих забот полон рот. И перво-наперво надо обзавестись наличными йенами. Потому что желудок опять напомнил о своём существовании недовольным ворчанием. Ну и правильно, разве этой лапшой наешься?
Я вернулся в квартиру, к кожаной папке с документами. Так-то деньги у меня были — в смартфоне нашлось аж три банковских приложения с открытыми вкладами. Не миллионы, но протянуть пару месяцев экономной жизни хватит. Однако с местными порядками эти деньги были всё равно что на Луне. Нужно добраться до банкомата.
Ближайший банкомат, как это ни печально, находился в аж трёх километрах от меня. А с другой стороны, чего я парюсь? Во дворе машина, ключи у меня. Навигатор доведёт до места и обратно: в этот раз я поставил метку на своём доме, всё-таки не совсем я необучаемый. Погнали!
Ха, погнали.
Как только я сел на водительское место, меня ждал облом. Хиро не умел водить машину! Звучит смешно, но я даже завести мерс не смог с первой попытки. О том, чтобы поехать куда-то и речи не было — у меня руки и ноги дрожали, а сердце колотилось как сумасшедшее от паники. После второй попытки тронуться с места я сдался, и вернулся обратно к себе.
Придётся ждать Ямаду. А пока — поискать кошелёк. И прибираться, наконец, в хате. А то устроил срач хуже чем в студенческой общаге.
Ямада появился как раз вовремя: я раскидал все вещи по местам, оделся поприличнее (классические серые брюки и такая же рубашка). Кошелёк, похожий на мини-барсетку с замком-молнией, нашёлся в рукаве белого халата, в котором я был на похоронах. В нём даже деньги были — целых полторы тысячи йен мелочью. Так что прибытию Ямады я обрадовался сильнее, чем найденной в холодильнике шоколадке.
— Братец Ямада, наконец-то ты вернулся! — после вежливого стука в дверь я затащил в квартиру угрюмого секретаря. — Как ты себя чувствуешь? Что на работе, не сильно ругали? Прости, пожалуйста, что не отпустил тебя вчера сразу, мне так жаль!
Под моим напором Ямада немного оттаял.
— Нет, нет, не беспокойтесь, молодой господин. Всё хорошо. Это я должен вас благодарить, что вызвали мне вчера такси. Можно мне ключи от машины?
— Да, да, конечно. Вот они, — я вложил связку в протянутую ладонь и попросил:
— Братец Ямада, а ты покатаешь меня немного? Мне нужно в банкомат, и в магазин, а ещё можем заехать в бар, я тебя должен отблагодарить за вчерашний вечер…
— Не надо! — взмолился Ямада, попятившись назад. — Я отвезу тебя куда хочешь, но давай сегодня без этого!
— Хорошо. Я готов.
И вот я снова сидел на заднем сидении мерса, и наблюдал в окно за вечерней Сайтамой.
Внезапно оказалось, что здесь живёт уйма народу. Мы с трудом выехали из лабиринта частного сектора на забитую машинами двухполосную улицу, по пробкам докатились до торгового центра возле станции Омия и еле нашли куда пристроиться на парковке.
Ямада, спасибо ему огромное, сходил со мной до банкомата и помог снять деньги. Зашёл со мной в супермаркет, набрал полуфабрикатов, попутно объяснил как их разогреть в домашних условиях. Добавил к покупкам пару банок пива по моей просьбе. Показал виды безналичной оплаты на терминале (их тут оказалось целых три: банковской картой, пейпелом и Суйкой, транспортной картой типа нашей Тройки) Увы, но в глазах Ямады я, похоже, упал ниже плинтуса. Кого он во мне видел? Маменькиного сынка, бытового инвалида, не знающего как в магазин сходить. Стыд какой.
Однако, к его чести, Ямада ни на секунду не позволил себе рыкнуть на меня или закатить глаза, видя мою растерянность. Нет, вежливо и терпеливо он просто объяснял мне, куда идти, где нажать, что взять, о чём спросить. Золотой человек этот Ямада. Надо будет потом брату сказать, чтобы премию ему выписал.
Пока мы ходили по торговому центру, я замечал взгляды, которые бросали на нас с Ямадой отдельные представительницы второго пола. А некоторые размалёванные девицы малолетнего возраста и вовсе тыкали на нас пальцем, фотографировали на телефон и вообще, вели себя как дети в зоопарке у вольера с экзотическими зверушками.
— Братец Ямада, — не выдержал я, когда очередная пигалица замерла на месте и с открытым ртом провожала нас взглядом, — почему все на нас таращатся?
Ямада с каменным лицом проигнорировал мой вопрос. Он то ли не замечал творящейся вокруг нас дичи, то ли не хотел замечать.
— Братец Ямада! — я ухватил секретаря за рукав. Что вызвало приглущённый визг наблюдавших за нами девиц.
— Я объясню. В машине.
Ну, в машине так в машине. Я послушно пошёл вслед за людоколом Ямадой, прокладывающим путь к выходу через толпу в вестибюле.
Не ожидал, что толпа будет так на меня давить. Раньше я спокойно ездил на метро в любую давку, на концерты ходил, слэмился с… Память услужливо дала мне подсрачник, прострелив болью в виске при попытке вспомнить прошлую жизнь. Да понял я, понял.
На улице полегчало. Уже совсем стемнело, и похолодало. Я обхватил руками плечи и подумал, что зря не надел пиджак. Ну, авось не простыну.
Пока шли к машине, я разглядывал высотки вокруг. Центр Сайтамы был похож на настоящий город: море огней, толпы народу и автомобильные пробки. Недалеко от торгового центра я даже заметил уличное представление: две женщины в клоунских костюмах развлекали сидящих прямо на брусчатке взрослых и детей пением под аккордеон. Я даже остановился послушать, но покашливание Ямады и очередной порыв холодного ветра загнали меня в мерседес.
— Ты хотел объяснить, почему на нас глядели, — напомнил я, когда Ямада сел за руль.
Судя по вырвавшемуся вздоху, объяснять Ямада ничего не хотел. Но всё же ответил:
— Ты очень красивый, молодой господин. И когда я говорю “очень”, я именно это имею в виду.
Ну, об этом я догадался ещё когда в комбини у станции зашёл. Бедная Кита. Кстати, надо ещё к ней заехать.
Однако, похоже, это было ещё не всё объяснение.
— И не обижайся, молодой господин, ведёшь ты себя как ребёнок. И эти… — Тут он произнёс слово, о значении которого я догадался только из контекста. — решили что мы пара.
Фу. Что за мерзости у этих девок на уме? Как им вообще могло прийти такое в их тупые головы. Не удивительно, что япошек во всём мире считают извращенцами.
— Молодой господин. Я очень советую вам ходить в подобные места, скрывая лицо.
Понял-принял. Очки я уже купил, осталось только взять медицинскую маску. Благо что маски тут носили чуть не половина покупателей в торговом центре.
— Домой?
— Подожди, — я нашёл в телефоне адрес магазина, в который заходил днём. — Можем ещё сюда заехать?
Ямада кивнул. Ох, что бы я без него делал? Переманить что ли его от брата к себе, когда устроюсь на работу?
От мыслей о предстоящем трудоустройстве настроение вмиг упало. Опять эти совещания, отчёты, толкотня у кулера и в столовой, сплетни, интриги и подставы. Не хочу.
Доехали в этот раз мы быстро. Вечерний час пик спал, и на улицах снова стало тихо. Только редкие машины да одинокие спешащие прохожие. Лабиринт уже знакомых улочек — и Ямада припарковался прямо перед входом в магазин.
Ещё и успел выйти и открыть мне дверь, пока я тупил.
Так что возвращение моё в пристанционный магазин вышло излишне помпезным. Тем более что зрителей… зрительниц сего возвращения хватало.
Сдаётся мне, Кита собрала не только своих одноклассниц, но и вообще всю женскую половину старшей школы Сайтама Сакае. Они были везде — у прилавка с краснющей от волнения Китагавой, между стеллажей, возле витрины. Все в одинаковой школьной форме, с одинаково горящими глазами, неотрывно следили за мной с момента моего появления.
Если они набросятся на меня, даже Ямада меня не спасёт, — вот что я подумал, пока шёл несчастные пять метров до кассы.
— Я принёс долг, госпожа Китагава, — я протянул раскрашенной в боевой макияж (красили её, похоже, тоже всей школой) кассирше десятитысячную банкноту.
Главное, делать вид, что ничего необычного не происходит.
— Большое спасибо, господин покупатель, — пробормотала она, опустив взгляд в пол.
И отдала сдачу. Заранее приготовленную.
— Спасибо, что выручила меня сегодня.
Кита кивнула, не поднимая глаз.
Под прицелами полусотни горящих взоров я вышел из магазина и спрятался в машине.
— Домой?
Какое к чёрту домой, после такого надо выпить. И я, кстати, так и не поел.
— Может в лапшичную? — попросил я Ямаду. — Обещаю, в этот раз я не буду тебя поить!
Секретарь вздохнул.
— Пожалуйста, братец Ямада! Должен же я тебя хоть как-то отблагодарить за всё, что ты для меня сделал?
Ямада посмотрел на меня в зеркало заднего вида, и я понял, что он сдался.
— Хорошо. Но после этого — точно по домам.
Золотой человек! Платиновый!

        
      
Я оставил выбор едальни Ямаде. И чуть не разочаровался в нём с ходу. Через пять минут он припарковал мерс у обычного Макдональдса. Хотя я уже был готов съесть хоть слона, хоть тройной гамбургер с литром колы в довесок — начинать знакомство с японской кухней с этого, одинакового во всём мире сладкого хрючева мне не то чтобы сильно хотелось. Но мой верный проводник по Сайтаме и в этот раз меня не подвёл. Мы прошли мимо Мака, перешли улицу, и зашли в ничем не примечательную рыгаловку. По крайней мере и снаружи, и изнутри эта самая “Легенда сутадона” выглядела как… ну, как пельменная возле автовокзала. Кафельный пол, стеклянные витрины вместо стен, пластиковые столы и кресла, захватанные жирными пальцами ламинированные листочки с меню на барной стойке. Но, что характерно, даже в это позднее время почти все столы были заняты, и даже у барной стойки сидели угрюмые мужики, уткнувшиеся в свои тарелки с едой.
Нам повезло. Как раз освободился столик в углу. Ямада отправил меня его занимать, а сам пошёл заказывать еду.
Вот что удивительно в этих островных жителях, так это их любовь к чистоте. Семья из папы, мамы и двух девочек примерно семилетнего возраста мало того что унесла с собой подносы с посудой, так ещё и стол протёрли салфетками. И мне пожелали приятного аппетита мимоходом, а я им на автомате — хорошего вечера.
Ямада вскоре присоединился ко мне, извинился, что будет несколько минут занят, и залип в телефоне. Наверное жене писал, что задержится — я давно уже заметил у него на безымянном пальце золотое кольцо. Отрываю человека от семьи. Надо и правда чем-то его отблагодарить.
Ну а пока я переключился на разглядывание окружающих. В-основном тут сидели работяги — те самые мужики в одинаково тоскливых офисных костюмах, чем-то неуловимо похожие друг на друга. В противоположном углу за столом расположилась шумная компания школьников — судя по их радостным возгласам праздновали победу в каком-то соревновании. Вот они выглядели точно как в аниме, я даже поразился подобному сравнению у себя в голове. В прошлой жизни я на китайские порнографические мультики внимания не обращал, считая их развлечением для детей. Смотрел пару фильмов за компанию, да на Игроконе косплееров видел — вот и всё моё знакомство с азиатской культурой. Не иначе как опять привет из прошлого Хиро.
Зато на работников кухни — а здесь зал и кухня разделялись только барной стойкой — я смотрел с настоящим удовольствием. Потому что работали они не просто быстро. Они работали энергично. Причём такое чувство, что работа им приносила огромное удовольствие. Экономные движения. Громкие крики: “Два удона с морепродуктами! — Принято!”. Беззлобные шутки над новичком в зелёной бандане. Я даже не сразу обратил внимание на то, что Ямада меня что-то спрашивает.
— Первый раз в подобной забегаловке, молодой господин?
— А? Да.
Я посмотрел на него и попросил:
— Господин Ямада, хватит уже этого “молодого господина”. Зовите меня Хиро.
— Рю.
Рю? Дракон? Вот так имя выбрали его родители.
Я с удовольствием пожал протянутую руку. Хоть эти мужские ритуалы у нас одинаковые.
— Спасибо тебе ещё раз, брат Рю. Ты не представляешь, как я рад, что ты мне помогаешь! Я обязательно скажу брату Гину, что ты обо мне заботишься.
— Нет!
Рю аж в лице изменился.
— Нет, — повторил он. — не надо обо мне никому рассказывать. Особенно уважаемому господину Накулдзиме. Я тут не по его приказу, а по своему желанию.
Вот так новости. Что опять происходит, о чём я понятия не имею? Или Ямада переживает о вчерашнем?
— Брат Рю, я не буду рассказывать про вчерашнюю пьянку. И про то, что ты машину служебную оставил. Просто…
— Дело не в этом, — Рю нахмурился и посмотрел в сторону кухни, откуда раздался звон разбитой посуды. Зеленобанданный новичок грохнул тарелку и теперь собирал осколки, крича любимое японское слово “Извините!”
— А в чём? — мне некстати вспомнились взгляды в торговом центре и шепотки за нашими спинами. Да не, Ямада же не из этих.
— Просто… Уважаемый господин Накулдзима велел отвезти тебя в Сайтаму, выгрузить у дома и немедленно возвращаться. И строго-настрого запретил с тобой разговаривать. И вообще забыть сюда дорогу.
Принесли нашу еду. Огромные, исходящие паром салатники с лапшой и мясом, две банки пива мне и стакан воды Ямаде.
Но, несмотря на то, что я хотел жрать как волк, разговор с братом Рю был гораздо важнее. Я прям чувствовал, что если сейчас наброшусь на жратву, Ямада закроется и не скажет того, что вертится у него на языке.
— Но… почему ты так не сделал? — Ах, какой аромат тушёной говядины! Чёрт, как же не вовремя тебя принесли!
— Ты понимаешь, — Ямада задумчиво взял палочки, и не спеша стал закидывать в бульон специи из маленьких пиал, которые стояли на его подносе с лапшой. — Я считаю, что важнее семьи ничего нет. Что настоящий мужик, он если семью завёл, должен заботиться о ней до конца.
Я сглотнул слюну. Как же вкусно, наверное, вот это вот горячее, острое хрючево.
— А господин Накулдзима выбросил тебя, как надоевшего щенка выбрасывают на улицу подальше от дома, чтобы не нашёл дорогу назад. Так неправильно.
Сука, сейчас заплачу от того, что приходится нюхать все эти ароматы натощак.
— Поэтому я и остался вчера. Хотел понять, что ты за человек. Потому что будь я на твоём месте, я бы проклял и отца, и всю семью за такое отношение. А ты… ты ни слова плохого о них не сказал. Вот я и решил, что если семья от тебя отказалась, то должен быть хоть один человек, который тебе поможет.
— Спасибо, брат Рю! — я всё же заплакал. И не знаю, больше от голода или от слов Ямады.
— Ты ешь, ешь, — Ямада отвернулся, видимо ему самому было неловко от проявления чувств.
Ну, меня два раза просить не надо. Я проглотил весь свой удон за секунды, и сразу же схватился за пиво: сначала было незаметно, но говядина была адски острой. Так что литр пива в меня вошёл на-ура.
— Добавки заказать? — Ямада со своей порцией управился чуть ли не быстрее меня, и сейчас сидел красный, смахивая капли пота со лба.
— Не-не, брат Рю, — я похлопал по округлившемуся животу. — Давай по домам. Не хочу тебя ещё больше задерживать.
В машине я уснул. Сказался длинный день и горсть переживаний. Смутно помнил ещё, как Ямада тащил меня до квартиры, а дальше — провал до самого утра.

        
      
Проснулся я опять ближе к обеду. Видимо привычка Хиро — я-то в прошлой жизни был тем ещё жаворонком. Доковылял до туалета, умылся, причесался как мог. И принялся за завтрак.
Покровительство брата Рю, к моему некоторому огорчению, не распространялось на приготовление завтрака. Поэтому готовить пришлось самому. Благо что было из чего — полный холодильник после вчерашней закупки. Так что через пятнадцать минут я сидел над пышущим жаром омлетом с помидорками черри, и читал записку, оставленную мне дорогим братом Ямадой.
“Хиро! На золотую неделю я уезжаю в отпуск на континент. Но если будет нужна помощь — пиши. Ямада”
И номер телефона оставил. Вот спасибо, человек с золотым сердцем!
Я достал телефон, чтобы записать номер Ямады. И обнаружил очередной сюрприз из прошлой жизни Хиро.
В списке контактов был только один номер. “Мама”. Божечки-кошечки, предыдущий я, у тебя вообще нет ни друзей, ни близких родственников, которым можно позвонить? В какой золотой клетке ты жил до сих пор?
Не удивительно, что Ямада сравнил меня с выброшенным на помойку щенком. А как по мне, так даже такая скромная квартира — отличный старт для взрослой жизни.
Однако у кого-то этот номер точно был. В Лайне (если я правильно понял, это такой японский аналог Телеграмма) было сообщение с незнакомого номера:
“Ты ещё жив, сын шлюхи? Надеюсь ты убил себя, как и собирался. Никто о тебе не будет горевать.”

Глава 4

В груди неприятно кольнуло. Ничего себе, Хиро, щеночек. Когда ты умудрился себе врагов нажить? Хотя… иногда достаточно просто существовать. И претендовать на часть наследства.
Я вздохнул. До чего некоторые люди до чужих денег жадные. И что вот таким отвечать?
“Здравствуйте. Это полиция Сайтамы. Мы расследуем смерть Оноды Хиро. Напишите, пожалуйста, ваше имя и адрес, чтобы мы могли с вами связаться.”
Отправить.
Пусть на том конце в штаны наложат немного. Всё-таки доведение до самоубийства — подсудное дело. Хотя это же Япония. Если ты из уважаемой семьи (а семья Накулдзима, несомненно, уважаемая) то некоторые законы не законы, а, кхм, рекомендации. Погрозят пальцем и замнут, чтобы сор из избы не выносить.
Я убедился, что сообщение доставлено. Выключил телефон и задумался, что делать дальше.
Вокруг кипела жизнь. Из квартиры подо мной шумел телевизор и маленький Мацуда, вторящий крикам супергероев из какого-то сериала. Слева на полную громкость орал комментатор. Кажется, бейсбольного матча. Причём комментаторов было двое: один из телевизора, и второй, хозяин квартиры. Который совершенно не стеснялся в выражениях, оценивая физические способности игроков и умственные судей загибами, половину которых я и не слышал никогда.
В такие моменты начинаешь понимать людей, стремящихся купить себе свой собственный дом, или убежать в лес от людей подальше. Я выглянул в окно (прекрасная солнечная погода), и решил прокатиться на экскурсию по городу. В конце-концов, я тут первый раз в жизни. Посмотрю достопримечательности, поем в какой-нибудь пафосной кафешке, просто на Токио посмотрю с высоты Скайтри. Чего дома сидеть?
Сказано — сделано. Заминка вышла только с одеждой. Руки упорно тянулись примерить юкату. Оно, конечно, в традиционной японской одежде я даже в Сайтаме видел людей, и даже не только пенсионеров. Но моя физиономия и так привлекает внимание. Если ещё оденусь как на праздник, и вовсе дырки взглядами протрут.
Я в последний раз покрутил в руках стильный серо-стальной халат с геометрическим узором. И махнул рукой. Пускай протирают, у меня действительно праздник! Считай, второй день рождения отмечаю. Когда ещё в таком виде решусь на улицу выйти?
Ну и вот, к станции я прошествовал в полностью аутентичном прикиде: в юкате с золотым поясом (я его даже завязать смог, руки-то у Хиро помнят!), на ногах таби и деревянные сандалии гета (цокают при шаге, как копыта у лошади), в руке сумка с документами и кошельком. Хотя чувствовал я себя немного неловко в таком виде, оказалось вполне себе удобно. А неловкость прошла, как только я погрузился в вагон надземки. Никто на меня не смотрел, как будто я был невидимкой.
Ехать решил до конечной — Синдзюку. В прошлой жизни я ненавидел ездить в электричках. Постоянная толкотня, шум, мошенники толпами, контролёры. Филиал ада, короче. Здесь — другое дело. Каждый (реально, каждый пассажир) старался не причинить неудобства другому. Даже когда мы стали подъезжать к центру, и народа в вагоны набилось порядком, в вагоне стояла полная тишина, прерываемая лишь негромкими объявлениями станций и информационными сообщениями порядка “ведите себя хорошо, а плохо не ведите”. Красота.
И меня никто с места не сгонял, и даже не пялился на меня. Хотя я и забыл нацепить медицинскую маску. Так что до Синдзюку я доехал в самом лучшем расположении духа.
Токио… ну, после Москвы не то чтобы впечатлял. Ну да, высотки. Ну да, их много. Ну да, толпы народа и пробки на улицах (хотя разве это пробки). А так — почти что то же самое. Разве что туристов тут побольше.
Первым делом, прямо на станции, я зашёл в супермаркет со знакомым сине-зелёным логотипом, и купил наконец медицинскую маску. Нормальную такую маску, из ткани, с вышивкой. Благо что выбор этих масок оказался приличным. Это не наши нарезанные из спанбонда, по принципу “чем дешевле, тем лучше”. Тут маски, похоже, серьёзный бизнес.
На кассе здесь школьниц, хвала богам, не было. Меня рассчитал дяденька тридцати лет с погасшим взглядом и отсутствием на лице хоть каких-то эмоций. Будто робот. “Добро пожаловать”, “Спасибо за покупку”. Кстати здесь, в центре, я расплатился безналом, как мне показывал брат Рю. Прогресс, ё-моё.
Я вышел со станции на улицу. И влился в праздничную толпу. Ах да, суббота перед “Золотой неделей”. Не удивительно, что здесь столько людей. Со следующего вторника толпы будут ещё больше. Интересно, цветёт ли сакура?
Чтобы это выяснить, я пристроился к организованной группе китайских туристов. Те, взбудораженно галдящей и фотографирующей всё подряд толпой, направлялись в Синдзюку-Ген, один из намеченных мной для посещения парков Токио.
Парк оказался большой. Как Зарядье, только больше. С платным входом, хоть пятьсот йен не сказать чтобы большая цена. И забитый людьми сильнее, чем сочинский пляж в сезон. Японцы, китайцы, туристы со всего мира шли по широким дорожкам медленной процессией. На расстеленных прямо на траве покрывалах сидели компании с едой и выпивкой. Какой ад творился в том углу парка, где всё ещё цвела сакура, я оценил издалека. И повернул к выходу.
Такой отдых нам не нужен. Если мне сюда приспичит, выберу другой день. Когда хотя бы японцев будет не так много.
Завернув за угол от центральной улицы, я выстоял небольшую очередь к вендинговому автомату с газировкой (это при том, что автоматы тут на каждом шагу) и купил банку, ткнув в кнопку наугад. Попалась какая-то дичь со вкусом лимона и папайи, но от жажды спасла.
Планы на день я решил поменять. Не то, чтобы мне совсем не понравилось находиться в окружении людей. Нет, наоборот, приятно находится в праздничной толпе. Видя, как все веселятся, мне и самому хотелось улыбаться и радоваться жизни. Но блин, стоять в очередищах, чтобы купить булочку с мясом или сходить в туалет… Оно того не стоит.
Так что я просто пошёл куда глаза глядят. Тем более что не парадный Токио открылся мне куда более душевной стороной, чем лоск центральных улиц.
Нет, контейнеры с мусором и завалы ненужного хлама здесь тоже были. Но, во-первых, нигде не было ни заборов, ни перегороженных воротами проходов. Вот реально, через любой (ну почти любой, пару раз я всё же упирался в тупик) переулок можно было пройти насквозь от улицы до улицы. Во-вторых, они были уютные. Не просто чистые — к чистоте я привык и в Москве. А прямо реально обжитые. Все эти горшки с цветами, статуэтки божков (некоторые выглядели забавно, как, например, какой-то бурундук с огромными яйцами у задней двери лавки со специями), деревянные вывески с каллиграфическими цитатами волка из пацанских пабликов (шучу, там как правило было или название, или пафосная хрень типа “Удача” или “Уважение”). И всё это не просто выставлено за дверь чтобы не мешало внутри. Нет, из них везде были сделаны натуральные композиции по фень-шую, радующие глаз и не мешающие повседневной жизни.
Гулял я так где-то часа два, то вливаясь в толпу на главных улицах, то ныряя в малолюдные переулки. Периодически сидел на, эм… местах для сидения, как правило обшитые деревянными планками ограждения немногочисленных зелёных насаждений. Один раз занял табурет возле задней двери книжного магазина, и рассказал историю своего попаданства каменному деду, держащему в руке колосья риса. Деду слушать понравилось (по крайней мере он не возражал). А вот вышедший покурить продавец посмотрел на меня так, что я вскочил и долго извинялся, что занял его место для отдыха.
В итоге, ближе к вечеру, меня занесло в Кабуки-тё. Это я по карте в телефоне определил. Вот Кабуки-тё меня разочаровал. В отличие от стерильного бетонного Токио снаружи, здесь всё было… прошловековое. Такое, киберпанковское девяностых, из фильмов типа “Бегущего человека” и “Джонни-мнемоника”. Куча хаотично налезающих друг на друга вывесок, опять же толпы людей на тесных улицах. И зазывалы. Как будто на рынок попал, честное слово. Только рынок чуть побогаче развалов девяностых в моей прошлой стране. Зато почувствовал себя как дома, никто на меня не глазел в этом моём халате и деревянных сандалиях (которые, что самое удивительное, не натёрли мне ноги за весь день!). Тут таких как я хватало.
Может быть, если бы я не был так расслаблен ощущением праздника, ничего того, что случилось со мной потом и не произошло. Но у судьбы на мой счёт, похоже, были собственные планы.
Когда я остановился возле ресторана “Сытная еда и напитки господина Хозуки”, разглядывая вывеску с огромной золотой рыбкой над входом, меня окликнули.
— Ты. Эй, ты!
Зазывала в похожей на мою юкате и сдвинутой на бок маске краснорожего демона подошёл ко мне вплотную и навис надо мной с совсем не доброжелательным выражением лица. Что, я что-то сделал не так?
— Ты Онода Хиро?
Я аж вздрогнул и ощутил слабость в коленках. Откуда он знает?
— Да?
— Ты в курсе, что опоздал на три часа? — парень бесцеремонно схватил меня за руку и потащил к дверям. — Вставай сюда, и работай, демоны тебя раздери! А я пошёл домой.
Я даже возразить ничего не успел, как этот тип стащил с меня маску и нацепил свою, демоническую.
— Даже не думай притворяться больным. Послал же Будда сменщика! Опаздывает в первый же рабочий день. Ещё и стоит, зенками своими пялится. Кохай!
— Послушай, — я поднял руки, — ты ошиб…
— Нет, это ты послушай! — зарычал мой новоявленный семпай, — Когда! Я! Говорю! Прыгать! Ты! Прыгаешь!
Он вдохнул-выдохнул. Схватил меня за плечи и придвинул к косяку входа.
— Стоишь здесь! Никуда не уходишь! Сейчас я к тебе пришлю менеджера, пусть с тобой разбирается.
Глядя на его сердитую косоглазую рожу, удивительно похожую на ту самую маску демона, я решил не спорить. Лучше с этим самым менеджером поговорить и объяснить, что произошла ошибка.
Грозный парень ушёл внутрь, а я криво улыбнулся под маской. И перевёл дух, успокаивая бешено колотящееся сердце. Ну ты чего, Хиро. Чего испугался? Это просто недоразумение.
Хм. Похоже, разговоры с “внутренним Хиро” скоро войдёт у меня в привычку. Этак и до шизы недолго.
Однако привычки предыдущего владельца тела влияли на меня нынешнего. Даже в такой, казалось бы безобидной, ситуации я чуть не упал от испуга. И вчера, в торговом центре. Если бы не Ямада, под всеми теми взглядами я бы тоже потерялся от волнения и сбежал домой. Так не пойдёт. Надо наращивать ментальную броню, если я не хочу скатиться в жизнь затворника.
А я не хочу.
Так почему бы не попробовать прямо сейчас? Вот она, возможность, подходящая для преодоления страхов как нельзя лучше. В прошлой жизни я даже ходил на специальные курсы, где меня за мои же деньги отправили на улицу просить десять рублей у ста случайных прохожих. И оказалось, что эти страшные угрюмые люди снаружи — на самом деле добрые и отзывчивые в большинстве своём. Половина давала десятку без лишних слов, где-то треть спрашивали, что у меня случилось и чем помочь. И только один из ста рявкнул, чтобы я работу искал. И то, может у него плохо день был, а на самом деле он добрейшей души человек.
Так что, Хиро, вперёд. Вон смотри, как раз тётенька в шикарном брючном костюме, с новой сумочкой. Идёт не спеша, разглядывает вывески. Наверняка ищет, где бы хорошо провести вечер. Давай, помоги ей с выбором.
— Госпожа! Госпожа! — я помахал женщине рукой, — Приятно видеть в такой замечательный вечер такую красавицу! Для такой красивой девушки у нас приготовлен специальный столик — зайдите и убедитесь сами!
Вот только договаривал я это уже в спину тётки. Проигнорировала меня, как пустое место.
Ну и ничего. Первый блин всегда комом. Смотри, вот подходящая парочка.
— Эй! Вы отлично смотритесь вместе! Да, да, я вам! Заходите в наш ресторан, и этот вечер станет незабываемым не только для вас, но и для меня. Почему? Вы будете первыми моими гостями в мой первый рабочий день! Зайдёте? Спасибо большое! Вы не пожалеете!
Первый успех — самый приятный. Я открыл двери парочке, и сам сунул нос в ресторан. А тут ничего так, уютненько. Хотя пустовато для субботнего вечера. Ну, сейчас мы это поправим!
За следующие полчаса мне удалось лестью и наглостью заманить внутрь дюжину посетителей. После чего я решил сделать небольшой перерыв — свободные столики закончились. А я немного сорвал голос.
За углом, в переулочке, нашёлся вендинг-автомат с газировкой, и низенькая табуретка под знаком “не курить”. С другой стороны автомата стоял мусорный бак и скамейка побольше. Как будто в другой мир попал — даже уличный шум здесь затих, утонув в гудении вытяжки. И запахи — с кухни тянуло ароматом горячего масла, жареного мяса и смесью чего-то остро-солёного. Чуть слюнями не подавился. Пришлось купить себе в автомате кроме кофейного напитка ещё и энергетический батончик.
Устал. Внутри всё дрожало. Будто я провёл три часа под дулом автомата. Вообще, для общения с незнакомцами у меня имелся маленький лайфхак: вместо того, чтобы быть открытым и уверенным чуваком, нужно притвориться таким. И если войти в роль, никто, кроме меня, не заметит разницу. Выручал меня этот приём в прошлой жизни, выручил и сейчас. Хотя Хиро внутри меня вопил от ужаса каждый раз, когда я приветливо махал людям в толпе. Но расплата за такое погружение в образ приходила, просто чуть позже.
Дверь с кухни открылась. Оттуда вышла девушка примерно моего возраста. В белой шапке, скрывавшей волосы, в белом поварском кителе — и, на контрасте, чёрном фартуке. В руках она несла здоровенный мусорный мешок. Девушка бросила на меня взгляд, швырнула мешок в контейнер, и подошла ко мне вплотную.
Сейчас будет благодарить за приведённых клиентов, догадался я. И расправил плечи пошире.
— Ты! — девушка бесцеремонно ткнула меня пальцем в лоб скрывавшей моё лицо маски. — Угомонись! У нас не Макдональдс, чтобы накормить толпу народу за пять минут! И вообще, тебе не говорили разве, что сюда не надо тащить иностранцев? Ты что, слепой, что не видишь вывески?
Под её напором я чуть банку не выронил.
— Какой ещё вывески?
— Вот такой!
Она схватила меня за руку и притащила к входу. Там и правда оказалась небольшая табличка с объявлением “Только для японцев”. Мда. Интересно, сколько времени продержался бы ресторан на Тверской с подобным объявлением “Только для славян”? Ничего себе островные обезьяны расисты.
— Ладно. Больше не буду, — примирительно сказал я, снимая с себя маску и вручая девушке. — Спасибо вам большое за тёплый приём, и всего хорошего.
— Ты кто вообще такой? Э, ты куда пошёл? Тебя кто отпускал? — девушка вцепилась в мою руку и потащила за угол.
Вообще-то я мог бы вырваться и просто уйти, проигнорировав нахалку. Но мой внутренний Хиро пришёл в ужас от мысли о скандале посреди людной улицы. Народ и так уже стал обращать на нас внимание. Сейчас я ей просто спокойно объясню, что я тут по ошибке и…
Едва мы зашли за угол, девица отцепилась от моей руки и буркнула, не смотря на меня:
— Звини.
— Что, прости?
Эй, разве так извиняются? Тут Япония, тут принято кланяться и произносить формулировки поизящнее.
— Я сказала, что прошу прощения, — вот теперь она поклонилась, сложив перед собой руки. — Мне очень жаль, что тебе пришлось выслушать замечания, предназначенные другому человеку.
— Извинения приняты.
Вот теперь я рассмотрел девушку. Удивительно, но она неуловимо отличалась от остальных круглолицых косоглазок, которых я тут встречал до этого. Овальное лицо, нос уточкой, кожа на пару оттенков светлее. Иностранка? Слишком хорошо говорит по-японски. Хафу-полукровка? Или макияж? Хотя какой макияж, она же на кухне работает.
— Не мог бы ты пояснить, как тут оказался? — тон девушки опять стал командным.
Я в двух словах рассказал ситуацию.
— И вот я уже час жду менеджера, чтобы объясниться. Ты не могла бы позвать его?
Девушка, которая выслушала меня с выражением крайнего изумления, кивнула. И протянула руку.
— Ямато Надесико, управляющая рестораном “Хозуки”.

Глава 5

Теперь настала моя очередь пучить глаза. “Японская гвоздика”, а именно так представилась эта управляющая, это даже не имя. Это звание уровня Марья Моревна, или там Василиса Прекрасная. Причём образ Ямато Надесики, послушной и любящей жены, меньше всего подходил этой девушке со взрывным характером.
— Это… псевдоним? — высказал я своё лучшее предположение, пожимая протянутую руку. Потому что второй вариант у меня был тот, в котором она надо мной подшучивает.
— Он самый. Слушай, Хиро. У тебя отлично получается привлекать гостей. Гораздо лучше, чем у оболтуса Масаты. Это который тебя спутал со сменщиком. Ты не мог бы выручить нас, пожалуйста? Смена закончится через четыре часа, ты же никуда не торопишься?
Я посмотрел на часы в телефоне. Восемь вечера уже. Через четыре будет полночь, ещё полтора часа добираться до дома. К тому же за весь день из еды у меня были только завтрак и вот этот батончик.
— Далеко живёшь? — угадала Надесико одну из причин моего молчания. — Не проблема. Я живу в паре кварталов отсюда, и матрас у меня на двоих.
Она полюбовалась на мою отпавшую челюсть и прокомментировала:
— Парень, это квартал красных фонарей. Ты думал тут работают святые девы Марии?
Я ничего не думал, если честно. Но теперь это даже не намёк, а практически прямое приглашение. Не сказать, что эта Надесико красива как сказочная принцесса, но есть в ней какая-то изюминка…
— Да? Нет? Алло, Земля вызывает Хиро!
— Да, — сдался я, наконец. — С условием, что меня покормят.
— Спасибо!
Надесико быстро клюнула меня в щёку губами, и помчалась в ресторан.
— Еду не забудь! — крикнул я ей вслед, не особо надеясь на то, что меня услышат.
И пошёл обратно, зарабатывать ночлег и ужин. И думать о всяких непристойностях, вгоняя в краску внутреннего Хиро.
Время до конца смены прошло моментально. Я уже не гнался за количеством. Выцеплял из толпы тех, кто казался мне подходящим под формат ресторана. И тогда, когда были свободные столики внутри. Что меня приятно удивило, так это то, что выходящие из ресторана гости не просто проходили мимо, а благодарили меня за приглашение.
Через полчаса Надесико вспомнила, что обещала меня покормить, и притаранила что-то типа шаурмы — тушёное мясо и овощи в яичном блинчике, политое сверху сладко-кислым соусом. Вкусно. Наверное. К этому времени я бы и жареные кирпичи съел и похвалил за вкус, настолько жрать хотелось.
Госпожа Ямато (Вежливость, вежливость. Она всё-таки мой непосредственный начальник) порадовалась тому, насколько я всё быстро умял. Забрала тарелку и велела мне продолжать в том же духе. И до конца смены я её не видел.
Ночь в Кабуки-тё мало чем отличается от вечера. По крайней мере с моего места у входа в “Хозуки”. Толпа народу как ходила по улицам, так и продолжила ходить. Только качественный состав изменился. Добавилось нетрезвых дяденек в деловых костюмах. И подозрительно выглядящих товарищей, будто сошедших со страниц манги про якудза.
Впрочем, проблем от них не было. Пару раз подходили такие мутные типы в татухах и интересовались, с какого я, образно выражаясь, района. Получив ответ, что я тут временный работник на одну смену, проникались сочувствием и обещали помочь в случае чего. Что ещё больше напомнило мне святые девяностые. Один раз пьяный до невменяемости саларимен пару минут допытывался у меня, где найти девочку на ночь. И вот тут как раз пригодилась помощь одного из тех самых мутных типов. Я просто сгрузил невменяемое тело ему с рук на руки. И они ушли, обнявшись, как старые друзья. Надеюсь, тот саларимен всё же получил что хотел, и это обошлось ему не сильно дорого.
Ну а в два часа ночи (госпожа Ямато меня обманула со сроком, да) пришёл сменщик — угрюмый неразговорчивый тип, представившийся именем Хозуки. Похоже, что псевдонимы тут необходимость. Надо бы и себе какой-нибудь придумать. По внушительнее. Иэясу Токугава там. Или Ямато Такеру. Хотя нет, ещё подумают что мы с Надесико родственники.
Тут как раз появилась и сама Надесико. Хотя я был наполовину уверен, что она кинет меня со своим обещанием, как последнего лоха. Обманула в малом — обманет и в большом. Но, на удивление, она вышла с главного входа и радостно подбежала ко мне.
— Спасибо тебе, Хиро! Ты самый настоящий мой спаситель.
Хотя, если честно, она могла пройти мимо, и я бы её не узнал — настолько одежда и макияж её преобразили. Выкрашенные в огненно-красный короткие волосы, уложенные в каре. Длинные стрелки фальшивых ресниц, ярко-алая помада на белой коже. Ну и прикид: туфли-лодочки, чёрная мини-юбка, такой же топик и прозрачная куртка-накидка.
— Ого! — выдохнул я, — Ты выглядишь как…
— Дешёвая шлюха, — хихикнула Надесико, беря меня под руку. — Пойдём уже. Или ты не наработался? Так оставайся, я вон его с собой заберу.
Она помахала невозмутимо стоящему у входа Хозуки, и потянула меня вглубь квартала. Даже ответить не дала.
— Не боишься ходить в таком виде? — спросил я, машинально расправляя плечи и стараясь казаться выше чем есть. Так. На всякий случай.
— Что? С чего мне бояться? — она махнула рукой мужику в кимоно, который в ответ поклонился. — и про какой “такой” вид ты говоришь? Обычная одежда. Из какой деревни ты приехал?
— Из Сайтамы.
Надесико оказалась на полголовы меня ниже, даже с учётом каблуков. И вообще, идти с ней под ручку оказалось довольно приятно. По крайней мере прохожие теперь глазели на неё, а не на меня. Да и разговор поддерживать оказалось легко. Моя уже бывшая начальница включила режим радио, и развлекала меня рассказами о забавных случаях из жизни. Мне оставалось только кивать и поддакивать.
— И вот, представляешь, в холодильнике шаром покати, до закрытия полчаса, и тут заваливается эта компания из пятнадцати пьяных мужиков во главе с замом главы департамента строительства! Пришлось отправить Синдзи в супермаркет, пока эти ребята хором пели гимн корпорации и выясняли, чья очередь наливать шефу. Повезло, что они были настолько ужравшимися, что даже не заметили, что мы им подсунули разогретую лапшу из Ито-Ёкадо…
— Тебе, я смотрю, нравится твоя работа, — заметил я, когда Надесико выдохлась.
— “Нравится”, ха! — она похлопала меня свободной рукой по плечу. — Да эта работа в миллион раз лучше, чем дома сидеть! Поэтому я так за неё держусь. Поэтому я ещё сто раз скажу тебе спасибо, что выручил меня. Того засранца, которого ты заменил, ведь я нанимала. Тварина! Попадись он мне снова, я ему ноги переломаю!
— Ты не Ямато Надесико, — хихикнул я, — ты женщина-самурай.
— Сам-то, — хмыкнула девушка, — тоже мне, последний солдат второй мировой. Мог бы и пооригинальнее выдумать прозвище, не попал бы в неловкую ситуацию.
Я достал из рукава именную карточку и показал ей.
— Ох, пресвятая мать дева Мария! Тебя и правда зовут Онода Хиро? Это кто из родителей твоих постарался?
— Мама. У отца другая фамилия.
— О.
Надесико прижалась ко мне сильнее. Кстати, зачем мы пришли на станцию?
— Ты же говорила, что живёшь в двух кварталах отсюда?
— Угу, — Надесико кивнула. — В Хигасинакано. Ты же не предлагаешь мне пешком туда топать? Это, конечно, не такие дальние края, как Сайтама, но тоже не близко. Ты хоть предупредил, что не вернёшься сегодня?
— Я живу один. А ты своих предупредила, что вернёшься не одна?
— Нет.
И вот от этого короткого “нет” мой внутренний Хиро вдруг запаниковал так, что я остановился и заново оценил ситуацию верхним мозгом. Я, конечно, симпатичный теперь паренёк, и даже помог госпоже Ямато, поработав за еду. Но тебе не кажется, Хиро, что вознаграждение несоразмерно работе?
Хиро именно так и казалось. Кто меня встретит там, куда приведёт эта милая девушка? Её батя с битой или приятель с ножом? Может всё-таки не стоит доверять первой встречной девушке, особенно в квартале красных фонарей?
— Послушай, — я аккуратно отцепил руку Надесико от своего локтя. — Я тут подумал. С моей стороны будет неправильно воспользоваться твоими проблемами на работе. Так что я, пожалуй, поеду домой.
Из Надесико как будто весь воздух выпустили.
— Недостаточно хороша для тебя, да? Прости, какая есть. Ладно, вали в свою Сайтаму. Или куда хочешь. Спасибо ещё раз, что выручил.
Ну вот, обиделась. Может у меня просто паранойя разыгралась?
— Подожди.
Вот эта идея была точно не моя, а внутреннего Хиро. Не хотел он расстраивать новую знакомую, хотя минуту назад устроил мне паническую атаку.
— Что? — госпожа Ямато нетерпеливо притопнула. — Господи великий боже, Хиро! Рожай скорее!
— У тебя завтра… а хотя уже сегодня, найдётся время? Давай вместе пообедаем где-нибудь в спокойной обстановке?
— Ты… — Надесико схватилась за голову. — Ты что, приглашаешь меня на свидание сразу после того как отшил меня? Да ты… ты… псих ненормальный!
Видимо это означает “нет”, Хиро. Ну, я старался.
— Где и во сколько?
Не понимаю женщин.
— Где и во сколько скажешь, я всё равно город не знаю. — я достал телефон. — запиши мой номер.
Надесико, однако, просто взяла меня под руку.
— Это не понадобится, Хиро. Я выбираю сейчас. У меня дома.
Ладно. Она меня поймала. Ну что, Хиро, ты доволен? Я так точно доволен. Раньше меня девушки силком в постель не тащили.
В полупустой электричке (на самом деле это, конечно, наземное метро, типа МЦК. Просто я как-то не привык к такому обилию наземных линий в городе.) мы проехали пару станций. Надесико повела меня по знакомому уже мне по Сайтаме лабиринту узких улочек, абсолютно пустых в это время суток. Моя паранойя вновь подняла голову и стала точить меня изнутри мерзким въедливым страхом.
— Госпожа Ямато, — вклинился я в рассказ моей спутницы о прорыве горячей воды на кухне, — Ты знаешь, что за нами с самой станции идёт совсем не подозрительный тип?
Надесико даже не обернулась и только пожала плечами.
— Не обращай внимания. В этом районе меня никто не тронет.
А меня?
Впрочем, через десять минут мы уже стояли возле ворот поместья. По крайней мере именно так смотрелся обнесённый высоким забором (бетонным! с высаженными на нём деревьями!) участок с торчащими поверх крышами в традиционном японском стиле. Не то чтобы участок был большим — соток десять, или меньше. Но по сравнению с соседними домиками он выглядел роскошно. Настоящий дворец среди хижин.
Внутри (Надесико открыла дверь с электронным замком своей ключ-картой) всё оказалось настолько же богато, насколько я предполагал. Усыпанный мраморной крошкой внутренний дворик с растущим посредине деревом возрастом явно старше меня. Деревянная крытая веранда, идущая вдоль фасадов трёх домов. Припаркованный мерседес класса люкс. Не хватало разве что дворецкого, который бы приветствовал нас с чопорным поклоном.
— Налево.
Надесико буквально повисла на моей руке и заковыляла к дому слева. Тонкие каблуки её туфель проваливались между камней, и она прошипела сквозь зубы:
— Тысячу раз говорила отцу, что надо тут всё заасфальтировать! Но ведь нет, сто лет назад тут был камень, и сейчас тут будет камень.
Мы дошли до террасы, и Надесико с облегчением скинула с себя туфли и пошлёпала босиком по идеально чистым доскам. Пришлось и мне снимать с себя обувь.
— Значит смотри, — она сдвинула дверь (сделанную из деревяшек и бумаги!), — слева туалет и ванна, кладовка и гостевая комната. Гостевая закрыта, там никого нет. Справа рабочий кабинет, библиотека и моя комната. В другие здания лучше не ходи без меня, хорошо? Просто на всякий случай предупреждаю. Ты можешь увидеть то, что не должен, тебя убьют и вывезут в горы на съедение медведям. А мне потом расстраиваться.
— Милая Надесико, — я прочистил горло, — ты могла бы предупредить об этом немного раньше, вместо того чтобы рассказывать какая у тебя замечательная в ресторане газовая плита.
— Ты бы тогда точно сбежал, — хихикнула коварная женщина, и махнула рукой. — Подожди здесь пару минут, мне надо немного прибраться в своей комнате. Ну или в ванную сходи, освежись.
— Я подожду.
Надесико протопала к своей комнате, а я сел на замечательный деревянный пол и схватился за голову. Ведь предупреждал внутренний голос, предупреждал!
Впрочем, не убегать же теперь. Да и выйти скорее всего не получится — дверь в заборе изнутри открывается тоже картой. Остаётся надеяться, что хозяин дома, и, я так полагаю, он же отец Надесики, меня не увидит и вообще обо мне не узнает.
Надеялся я на это ровно до тех пор, пока из-за угла коридора не вышел седой дядька в кимоно. С длинной, блестящей в свете ламп, катаной в руке.
Дядька бесшумно, как чёртов призрак, двинулся ко мне плавными скользящими шагами. И жестом показал — на выход.
Катана, конечно, не пистолет. Но мне не захотелось на себе проверять её смертоносность. Так что я послушно вышел во двор, надеясь что меня просто выпнут на улицу.
Ага, разбежался. Во дворе обнаружился тот самый подозрительный тип, который шёл за нами от станции. Я окончательно убедился, что дела мои плохи. Особенно когда тип заломил мне руку и прошипел на ухо:
— Заорёшь — сломаю.
И потащил меня в дом напротив.
В котором оказался небольшой уютный кабинет с толстыми стенами без окон и массивной сейфовой дверью. А не тем недоразумением из реек и бумаги, что были снаружи.
Тип поставил меня на колени в центре комнаты и профессионально обшмонал, вытащив из карманов и сумки всё, что при мне было. Дядька с катаной тем временем уселся напротив меня, за низкий столик, положив меч перед собой на специальную подставку.
Я молча ждал, что будет дальше. Даже с некоторым отстранённым любопытством пытался угадать, кто из этих двоих будет играть роль плохого полицейского, а кто — хорошего. И что вообще этим двоим от меня понадобится.
В том, что моя милая настойчивая начальница госпожа Ямато заманила сюда специально, я уже не сомневался. Слишком уж она удачно исчезла прямо перед появлением этих двоих.
— Значит, Онода, да?
Седой изучил бросил мою именную карту в кучу изъятого типом барахла. Уставился на меня хмурым немигающим взглядом.
— Что ты делаешь в моём доме, Онода? — спросил дядька.
И тут же мне прилетела затрещину от типа. Он заорал, нависнув надо мной:
— Отвечай уважаемому господину Такуми немедленно, урод!
— Не горячись, Ранго.
Так. С ролями определились. Дядька — хороший, тип — плохой.
— Меня привела сюда женщина, представившаяся Ямато Надесико, — ответил я, стараясь чтобы голос не дрожал.
Получилось так себе. Адреналина в моей крови было так много, что я едва мог усидеть на месте. Очень хотелось вскочить и броситься к двери. И одновременно не было сил даже пальцем пошевелить. Ужасное состояние.
— И зачем она привела тебя сюда?
— На ночлег. В благодарность за то, что я выручил её на работе. Поработал зазывалой на входе в ресторан.
Полагаю, что бы я не говорил в своё оправдание, эти двое найдут как выставить меня виноватым. Взрослые вроде дядьки, а ведут себя как гопники из подворотни.
— Ты считаешь, что трахнуть мою дочь — адекватная награда за такую мелкую помощь? Да я тебе голову раскрою! — заорал дядька, весьма проворно вскочив на ноги и замахнувшись на меня катаной, как по волшебству оказавшейся у него в руке. — Ранго, держи его ровно!
— Не надо, босс! — заорал уже этот тип, Ранго, бухаясь на колени рядом со мной, и впечатывая мой лоб в циновку на полу. — Только же новые татами постелили! Опять всё отмывать!
О, быстро они ролями поменялись.
Мерзко свистнула рассекающая воздух сталь, и я почувствовал дуновение ветра у своей шеи. Страшно, капец.
— Ты что, решил, что моя дочь шлюха? А? — продолжил орать дядька, — Что раз она работает в Кабуки-тё, можно её сношать за мелкий прайс, у меня дома? Ты вообще понимаешь, с кем связался?
Связался с дешёвым разводняком родом из девяностых. Однако вслух я этого говорить, конечно не стал.
— Это дом клана Такуми! А клан Такуми — не последний в Ямагути-гуми! Ты перешёл дорогу не тому человеку, салага!
— Пощади его, босс! — рука Ранго по-прежнему прижимала мою голову к полу. — Он же не знал. Ты же не знал?
— Не знал, — пробубнил я.
— Глянь, босс, какой он милый паренёк, — Ранго схватил меня за волосы и придал мне вертикальное положение. — Могу поклясться, он готов загладить свою вину! Выплатить компенсацию!
Ага, подходим к сути. Сколько запросит бабла? Миллион йен? Десять миллионов?
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— Ты что это, Ранго, — дядька аж побагровел от ярости. — Думаешь я продам честь своей семьи за жалкие деньги? Ты за кого меня принимаешь?
Вот тут у меня в голову закралась мысль, что это нихрена не спектакль для развода лоха. Эти люди не только в домах из средневековья живут. У них и в головах понятия из тёмных веков.
Особенно когда этот Ранго побелел и бухнулся на пол в поклоне.
— Нет, босс! Я бы никогда такого не подумал! Просто уважаемая госпожа Такуми давно жалуется, что в её “Золотом павлине” не хватает работников. А этот, — он ткнул в меня пальцем, — язык без костей, даже в маске заполнил все места в “Хозуки”. Из него выйдет отличный хост.
А ведь я тебя видел сегодня, Ранго. Ты тот самый мутный тип, который увёл от меня пьяницу. Следил за мной, получается? Хотя нет, следил за Надесико. И охранял. Теперь понятно, почему она спокойно везде расхаживает в таком виде.
В этот момент в дверь постучали. Вернее, заколотили чем-то тяжёлым. Я услышал приглушённый голос Надесико:
— Папа! Открой, я знаю, что ты там!
К моей щеке прижался холодный кончик катаны. Намёк я понял и замер, насколько это позволяла дрожь во всём теле.
— Папа! Выпусти Хиро немедленно!
Снова удары в дверь. Мы втроём молча ждали, как школьники, застуканные завучем за курением в туалете.
— Папа! Ты опять за своё! Я уже взрослая! Ты слышишь? Взрослая! И могу приводить домой кого хочу!
Ага. Именно для этого ты меня сюда и притащила. Чтобы продемонстрировать папке свою взрослость. За мой счёт. Вот уж отблагодарила за помощь по-царски.
Лезвие катаны ещё сильнее вдавилось в мою кожу.
Шум утих. Похоже, “взрослая” дочь босса угомонилась и ушла к себе. Катана исчезла из моего поля зрения, и я выдохнул.
Глава клана сел обратно за стол. Вытащил пачку сигарет. Закурил.
Мы с типом ждали. Босс выдохнул облако дыма, поморщился. Затушил сигарету в пепельнице.
У меня аж шею свело за ним наблюдать.
— Уважаемый хозяин, — не выдержал я, — мне очень жаль, что я стал невольным участником вашего семейного разлада. Вы знаете, я знаком с вашей дочерью всего несколько часов, но могу сказать, что она прекрасная женщина.
Господин Такуми, схватившийся при первых моих словах за меч, только хмыкнул. Но катану отпустил.
— Надесико… Алиса старается изо всех сил, чтобы ресторан “Хозуки” не просто приносил прибыль, а стал родным домом для гостей заведения. Честное слово, пока мы до сюда добирались, она только о работе и говорила. Даже меня сюда привела потому что поняла, что ничем другим не заставит меня задержаться и отработать за прогульщика.
— Ранго, — хозяин дома прервал меня жестом. — Что ещё за прогульщик?
— Я разберусь, — тип поклонился.
— Понимаю, что это несколько невежливо с моей стороны, — я сглотнул, но всё же предложил:
— Вам не кажется, что нам всем надо выпить, уважаемый господин Такуми?
Хозяин дома крякнул от неожиданности. А затем рассмеялся и махнул рукой типу. Неси, мол.
Выпивка нашлась здесь же, в сейфе. Высокая пузатая бутылка из зелёного стекла с нарисованной от руки этикеткой. Ранго достал ещё и три керамических плошки вместо рюмок, и, скотина такая, передо мной поставил. Наливай, раз вызвался.
Я разлил. Мы молча выпили саке (что ещё могло там быть? Не столичная же водка). Я, с молчаливого согласия хозяина, продолжил:
— Ваша дочь, Алиса, любит вас и уважает.
Господин босс якудзы только вздохнул.
— Истинная правда! Будь это не так, она давно сбежала бы из дома. Могу поспорить, что она уже пыталась сбежать лет пять назад.
Уважаемый господин Такуми кивнул. Ух ты, угадал!
Налил. Выпили.
— Алисе не хватает вашего внимания, уважаемый господин Такуми. Вашего признания её заслуг. Именно поэтому она так вызывающе одевается. И поэтому дёргает вас за усы. Образно выражаясь, конечно. Я понимаю, что для вас она навсегда останется маленькой девочкой, которую нужно оберегать и защищать — и это правда! Даже в такой ситуации я вас хорошо понимаю. Будь я на вашем месте, возможно я не был бы так милосерден к чужаку, посягнувшему на мою дочь.
Налил. Выпили. Босс якудзы сгорбился, облокотился на колено и задумался.
— Взгляните правде в глаза. Алиса стала взрослой. И если вы не хотите её потерять, уважаемый господин Такуми… Вам придётся пойти ей навстречу. Хотя бы выслушать её желания, не отвергая сходу.
Налил. Плошки хоть и казались маленькими, а половина бутылки уже пустая. В голове зашумело. Но неистраченный адреналин всё ещё напоминал о себе приступами тряски. Надо аккуратнее со словами. Одно неправильно сказанное слово — и эта вон катана лишит меня головы.
— Зайдите к ней в ресторан, когда она там работает. Просто поешьте. Можете даже ничего не говорить. Но поверьте, Алиса это оценит больше, чем круглосуточную охрану. Вспомните себя в молодости.
Налил. Выпили. Господин Такуми выпрямился, сверкнул глазами.
— Меня в молодости никто не опекал! Всего, что у меня есть, я добился сам!
— Так позвольте Алисе сделать то же самое!
Ой, как-то дядька нехорошо на меня смотрит. Надо исправлять ситуацию.
— Да, я совсем посторонний человек. Но иногда со стороны видно лучше. И посторонний может сказать то, о чём не решаются сообщить близкие люди. Это всё, что я хотел сказать, уважаемый хозяин дома.
Налил. Выпили.
— Ты или очень смелый, — уважаемый хозяин дома поднялся, чуть покачнувшись. — Или очень наивный. Но язык у тебя что помело. Ранго!
— Да, босс! — тип подскочил и склонился в поклоне.
— Присмотри за ним, завтра покажешь его дочери. Пусть убедится, что с ним всё хорошо. А ты, — он подхватил со стойки катану, — скажешь Алисе, что ушёл отсюда сам. И чтобы больше я тебя рядом с ней не видел.
— Я понимаю.
И я тоже склонился в глубоком поклоне.
Мы с Ранго дождались, пока хозяин покинет кабинет, и синхронно выдохнули.
— Молодец! — тип хлопнул меня по плечу. — Ты мне с первого взгляда понравился, парень. Так босса заболтать! А то прошлого хахаля молодой хозяйки мы отсюда по частям выносили. Но учти! На меня твой золотой язык не подействует. Учти.
Ранго прислонился к стене и махнул на моё барахло:
— Собирайся. И пойдём пожрём чего-нибудь.
Ранго вывел меня через кухню, чёрный вход в кладовке, чтобы случайно не напороться на дочь босса. Я не возражал, хотелось поскорее убраться из этого гостеприимного дома.
— Не против прогуляться? — спросил Ранго, набирая сообщение в телефоне. — Машина за нами приедет через полчаса, успеем по рамену схарчить.
Якудза бросил мне мои же сандалии. Когда он успел их подобрать?
Пока я обувался, рассмотрел моего конвоира внимательнее. Ниже меня ростом, коренастый краснолицый японец. Одет, как и я, в юкату и геты. Под юкатой поддета тонкая водолазка, закрывающая руки до запястий — татуировки что ли прячет? Короткая стрижка, залысины на полголовы. От обычного саларимена отличает только осанка и манера держаться — немного расхлябанно, как будто всё время навеселе. Вот по этой манере я и определял типов в “мутные”, пока стоял у входа в ресторан. От такого не знаешь, чего в следующий миг ждать.
Мы прошли по бетонному жёлобу улицы (Заборы выше моего роста слева и справа. Зря я думал, что у япошек заборов нет) до перекрёстка. Свернули направо, через тёмную детскую площадку и маленький храм со статуями то ли львов, то ли драконов вышли к ярко светящемуся углу здания. Раменная “Покрытое цветами дерево”, микроскопическая настолько, что столов в ней не было. Только барная стойка с шестью стульями. И что удивительно, работала раменная и в это время суток. Даже посетители в ней были. Правда Ранго, когда их заметил, недовольно цыкнул. Но всё равно прошёл к стойке и уселся на крайний стул, посадив меня между собой и…
Ага, ещё тремя якудзами.
— Два фирменных, — буркнул мой проводник пожилому повару в чёрно-красных одеждах.
— Малыш Ранго! — раздался голос с дальнего конца стойки. — А что это ты не здороваешься? А? Зазнался совсем? Конечно, лейтенантам великого клана Такуми не по рангу с простыми ребятами раскланиваться.
Ну, началось. Я краем глаза посмотрел на Ранго. Тот равнодушно смотрел в стену.
— А кого это ты с собой привёл? Смотрите, парни, какой красивый юноша. Неужели наш брат Ранго теперь по мальчикам? Это в клане Такуми обязательное условие для приёма?
Под смех троицы Ранго покраснел и сжал кулаки. Медленно поднялся.
— Мне кажется, я услышал собачий лай рядом. А это, оказывается, ты, Ватару. — “мой” якудза забавно задрал подбородок, чтобы смотреть на противника сверху вниз. — Я смотрю, нисколько не изменился. Всё так же подаёшь голос только в стае.
Ватару немедленно вскочил, и навис над Ранго. Теперь они стояли грудь-в-грудь, словно два боевых петуха. Забавно со стороны смотрелось бы, не будь я слишком близко от этих забияк. Начнётся махач — прилетит и мне за компанию. А в том, что Ранго всех троих раскидает, я сильно сомневался. Это же не гонконгское кино. И Ранго не похож на Джеки Чана.
Приятели Ватару поднялись со своих мест, разминая шеи и кулаки. И я понял, что лучше вмешаться прямо сейчас.
— Добрый вечер, уважаемые господа. — я с места поклонился дерзким якудза. — Я Дзюнти Ито, работаю в Хо… В “Золотом павлине”, недавно устроился.
Надо разрядить обстановку. Или хотя бы выиграть немного времени, пока к Ранго не подъедет подкрепление — он же вызывал машину сюда?
— Я вижу, вы знакомы с моим спутником, — поскольку на приветствие мне не ответили, я продолжил наваливать, — может расскажете о нём что-нибудь? Мне ужасно любопытно.
— Конечно расскажем, почему не рассказать, — Ватару всё так же нависал над моим якудзой, не отводя от него взгляда. — Мы с малышом Ранго знакомы с самого детства.
— Учились в одной школе?
— Бери круче! Мы с садика неразлучны. Были, пока он не зазвездился.
О, вот и ниточка, за которую можно потянуть.
— Зазвездился? Но уважаемый господин… — блин, фамилию-то я его и не знаю! — …лейтенант клана Такуми не похож на звезду. Я, конечно, знаком с ним совсем недолго, но он показался мне надёжным человеком, преданным своему делу.
— Ты посмотри, малыша Ранго защищает какой-то карапуз. А сам малыш будто язык проглотил.
— Жду, когда ты перестанешь воздух сотрясать попусту. Сколько тебе надо помогал, чтобы поджилки не тряслись? Ты позови ещё, а то двоих тебе мало.
Твою ж дивизию, Ранго, ты мне совсем не помогаешь!
— Подождите, — я задрал голову, разглядывая двух мужиков, таращащихся друг на друга как петухи перед боем. — Вы дружили с самого детства? Уважаемый брат Ватару, неужели вы настолько завидуете успеху господина лейтенанта? Вот будь у меня такой друг, я бы искренне порадовался за него.
Якудза в белой рубашке моргнул, и отвёл взгляд от Ранго. Я на всякий случай схватил “уважаемого господина лейтенанта” за руку, чтобы тот не ударил первым.
— Расскажите мне, господа якудзы, какая кошка между вами пробежала.
И я сам удивился, когда этот страшный бандит (реально страшный, я блин вспотел весь, пока они тут друг на друга бычили) в белой рубашке сел рядом со мной и обиженно выпалил:
— Он нас забыл совсем! Как ушёл в свой клан, так мы его и видели. А когда встречаю: “Мне некогда, я занят, давайте потом”. Вот какая кошка, маленький Дзюнти.
Тут нам и рамен подали. Я толкнул обалдевшего не меньше меня Ранго на его место, и сказал бармену:
— Пива на всех.
Пятнадцать минут я выслушивал обидки и претензии Ватару к своему названному брату, перемежающиеся нытьём о тяжёлой работе в низовом составе якудзы и несправедливому презрению со стороны гражданских.
— Да все они такие: “Ой, с татуировками к нам нельзя. Ой, не будем на тебя смотреть, может ты сам уйдёшь”. А когда им же приспичит девочку снять, или на соседа наехать чтобы не борзел: “Уважаемый господин, не могли бы вы посодействовать”. Тьфу. Ну что за народ, да?
Я сочувственно покивал. Мой рамен давно уже остыл, Ранго позади меня сердито дышал мне в затылок. Двое приятелей белой рубашки допили своё пиво и незаметно слиняли. Видимо слышали всё это не один раз.
— Уважаемый брат Ватару, — я положил руку на плечо бандита. — Вы ни в чём не виноваты. Это жизнь такая, мы все понимаем. И у вашего уважаемого брата тоже такая жизнь. Разве справедливо обвинять его в этом?
— Нет, — Горо опустил голову, — не справедливо.
— Вы же делаете одно дело. Почему бы вам не помириться прямо сейчас? Уважаемый господин лейтенант, ваш младший брат Ватару хочет попросить у вас прощения за необдуманные слова, которые он сгоряча произнёс в ваш адрес. Простите ли вы его?
— Братишка! — Ватару реально заплакал. — Прости меня! Я позавидовал тебе, тому что ты стал успешным, а я — нет. Прости! Хочешь, я на колени встану?
— Прощаю. И ты меня прости, Ватару, — О, и Ранго тоже растрогался. Ну вот, а ещё суровые якудзы. — Мне нужно было больше времени проводить с друзьями, а не работой!
Они обнялись за моей спиной, а я, наконец, добрался до лапши.
Остыла, конечно. Но всё равно вкусно: с острым перчиком, и маринованное яйцо тут к месту. Повар своё дело знает, надо отдать ему должное. Мммм, кальмар! И креветки! Вкуснятина!
Сзади побибикала машина. Якудзы наобнимались, и стали прощались, раскланиваясь в пояс. Затем Ранго чуть не за шкирку утащил меня от недоеденного рамена. И не заплатил, жадина. Хотя повар даже не возмутился. Видимо тут так принято.
Приехал за нами, для разнообразия, не мерседес, а довольно ушатанная субару радикально-чёрного цвета. Мы обменялись приветствиями с заспанным водителем, и Ранго скомандовал:
— Ко мне.
Я глянул на часы, встроенные в приборную панель. Четыре часа. Скоро светать начнёт. И зевнул.
— Как тебе это удалось? — спросил после недолгого молчания Ранго.
Я не сразу понял, про что он спрашивает.
— А, ты про брата Ватару, — я снова зевнул. — Ничего сложного. Просто выслушал его и посоветовал сделать то, что он и сам хотел давно сделать.
— Ты страшный человек, господин Онода. — чуть помедлив, сказал Ранго.
Вообще-то я думал, что красивый. Но спорить с якудзой не стал.
Водитель припарковался (Припарковался, ха! Перегородил машиной улицу) возле неприметного двухэтажного домика в окружении точно таких же.
— Выходи, — Ранго повернулся ко мне с переднего сиденья (всё никак не привыкну, что слева пассажирское), — чего сидишь?
— А вы не повезёте меня домой? — удивился я.
— Я тебе чего, бесплатное такси? — водила аж взвился от моего невинного вопроса. — Господин Ёсида, это что ещё за (тут он назвал меня незнакомым мне словом) смазливый?
— Тихо.
Ранго вылез из машины и открыл мою дверь.
— Переночуешь у меня. Завтра тебя надо молодой хозяйке показать. Я не собираюсь потом искать тебя по всему острову.
Глаза слипались так, что я был готов заночевать хоть в этой машине. Так что я не стал выделываться и поплёлся вслед за якудзой в его дом.
В котором, на удивление, нас ждали.
Пожилая женщина в халате вскочила с дивана перед работающим телевизором, и бросилась обнимать вяло отталкивающего её Ранго.
— С возвращением, сынок!
— Я дома. Ну мама, прекрати…
— Ты где так долго? Я же переживала, мог бы хотя бы позвонить, милый мальчик. Ой, кто это с тобой?
— Он по работе. Постели ему на диване.
— Сейчас-сейчас! — женщина посеменила к шкафу в дальней части комнаты и достала оттуда свёрнутый комплект белья. Видимо, у Ранго часто бывают такие вот гости “по работе”.
— Вы ели? Сварить вам риса? Может чаю сделать?
Мамы везде одинаковые.
— Нет, мам. Мы только что поели. Иди спать.
К моему удивлению женщина послушно ушла на второй этаж, поклонившись мне на прощанье. Я поклонился ей вслед, пробормотал благодарность за гостеприимство и рухнул на диван.
За что получил болезненный пинок от Ранго.
— Сначала вымойся, потом на чистое ложись. Ванна там. Полотенце розовое возьми. Одежду сложи в корзину. Халат я принесу.
Пришлось подниматься и идти мыться. Вообще, Ранго не зря меня погнал в ванную — тёплая вода смыла с меня не только грязь и пот, но и тревогу, накопившуюся за день. Укутавшись в тонкий халат, я добрался до застеленного дивана, упал на него и моментально отрубился.

Глава 7

Приснились мне собственные похороны. Я лежал в гробу, в тёмном, уставленном свечками помещении. Кто-то возле меня постоянно ходил, бубнил неразборчиво над ухом. А потом меня запихнули в печь и я сгорел, почему-то с запахом жареной рыбы.
От такого похабного выверта сознания я проснулся. Запах жареной рыбы никуда не делся, как и голоса — рядом со мной работал телевизор. Я посмотрел на ведущих: чинуша в кремовом костюме бодро отчитывался о работе своего ведомства, ведущая восторженно ему поддакивала. Сзади шипело горячее масло: на кухне, которую было хорошо видно с моего дивана, возилась со сковородкой мама господина Ёсиды.
— Ну что, проснулся? Доброе утро, — пробасил из соседнего кресла тучный дедок.
Совершенно лысый, с пигментными пятнами на коже, он смотрел на меня с нескрываемой неприязнью. Сколько ж ему лет? За сотню?
— Раз проснулся, вставай с дивана. Бельё в ванну отнеси.
Мне не сложно. Сделал, как велел дед, и пошёл на кухню. Самого Ранго не было видно.
— Доброе утро, — поздоровался я с женщиной.
Она очень вежливо мне поклонилась и вернулась к сковороде. А я уселся за стол, на котором уже стояли четыре тарелки. Жаль что пустые.
— Малыш Ранго сейчас спустится. Он всегда просыпается к обеду.
Женщина повернулась ко мне, и я смог её разглядеть получше. Вполне обычная японка. Попадись мне такая на улице — не запомнил бы. Вот фартук у неё был зачётный, с принтом мужского тела какого-то бодибилдера.
— Классный у вас фартук, — сказал я, чтобы не молчать.
— Спасибо. Это мне дочка подарила. Она переехала в Фукуоку, редко теперь дома бывает. Я Маи, Ёсида Маи.
— Ито Дзюнти. Приятно с вами познакомиться, госпожа Ёсида.
— Ой, зови меня просто тётя Маи, — женщина дожарила рыбу и переложила на широкую тарелку. — Дед, иди обедать! Ранго, сынок! Тебя это тоже касается!
Я остался сидеть где сидел, хотя и очень хотелось вскочить и помочь хозяйке — но судя по тому как она лихо раскидала по тарелкам рис и рыбу, я бы ей только помешал. Поэтому я решил осмотреться.
Дом у семьи Ёсида оказался уютным. И, если можно так выразиться, живым. Видно было, что все вещи здесь на своём месте: ничего лишнего, и в то же время стены не давят бездушной пустотой. Коллаж из фотографий на двери шкафа, календарь с пометками на холодильнике, в окружении магнитиков со скидочными купонами под ними. Зарубки на потемневшей от времени опоре лестницы: чей-то рост отмечали. Даже заставленная сохнущей посудой (среди которой не было ни одной одинаковой тарелки) сушилка и вешалка с полотенцами и ещё одним фартуком создавали домашнюю атмосферу, создававшуюся не один десяток лет. Выбивался из общего уюта разве что меч в ножнах, висящий над телевизором, и приз на полке рядом с ним. Слишком новенький кубок, вряд ли принадлежит деду. Может остался на память от уехавшей дочери? Тоже вряд ли, женский спорт здесь кюдо — стрельба из лука. Или бои на нагинатах, мечах на длинном древке. У господина Ёсиды есть ещё брат? Или это память об отце? Любопытно.
Спустился Ранго, в одних семейниках и шлёпках. Покосился на стол, достал из холодильника банку Асахи. Подумал, взял ещё одну.
— Сыночка, ну куда ты с утра за пиво берёшься? — скорее для порядка проворчала тётя Маи. — Ещё и гостю предлагаешь.
— Так уже не утро, мам, — Ранго сел во главе стола и поставил холодную жестянку рядом со мной. — Два часа.
Эх, ничего себе я спать! Впрочем, денёк вчера выдался тот ещё. Сходил, называется, на экскурсию в город.
Мы дождались, пока тётя Маи выставит бесконечные плошки с соусами и вкусняшками на стол, усядется справа от Ранго. И хором пожелали друг другу приятного аппетита.
Я набросился на еду, как будто три дня не ел. Хотя, по-сути, так оно и было. С самого попадания сюда я нормально поел только один раз, когда меня брат Рю покормил. Надо бы ему хоть написать, кстати, что у меня всё хорошо.
А пока что я усиленно работал палочками и челюстями, запихивая в себя варёный рис, жареную камбалу, маринованные бобы и что-то неопределяемое, но обжигающее рот остро-сладкой смесью. Самое то для начала дня.
Ранго ел не торопясь, запивая еду пивом и долго пережёвывая каждый кусочек. При этом он не смотрел ни на кого вокруг, как будто был совсем один. Безымянный дед поел совсем мало, поругался по этому поводу с тётей Маи (“да не буду я потом выпрашивать, больно надо!”), и ушёл на диван смотреть начавшийся концерт японской попсы.
Я же съел всё моментально, и героически попытался отвертеться от добавки. Разумеется, тётя Маи в этом споре меня положила на лопатки первой же фразой: “Я старалась, неужели не вкусно?”
Так что я уткнулся во вторую порцию риса (поймав при этом насмешливый взгляд Ранго), и последовал его примеру — стал тщательно пережёвывать и запивать рисовым же лагером каждую порцию, поглядывая на сияющую от счастья тётю Маи.
Вот уж кому было легко угодить. Когда в меня упёрлась еда, я похвалил стряпню и поинтересовался, где уважаемая тётя так научилась готовить? А потом просто развесил уши и впитывал непрекращающийся поток воспоминаний о молодости госпожи Ёсиды, иногда подталкивая её в нужное русло наводящими вопросами.
Через полчаса нашей беседы на столе уже стояла бутылка саке из запасов (дед, едва только она появилась, бросил свой концерт и сел обратно за стол). Тётя Маи притащила со второго этажа альбомы с фотографиями, и уже приготовилась устроить мне экскурс в историю своей семьи. Но Ранго, с каждой минутой становившийся всё мрачнее, хлопнул по столу ладонью и прервал наше веселье.
— Нам пора.
Тётя Маи расстроенно вздохнула, но спорить с сыном не стала.
— Заходи к нам обязательно, Дзюнти, сынок! Я для тебя удон пожарю в следующий раз, по особому рецепту. Ранго, а ты зови своих друзей почаще, нечего стесняться стариков!
Я переоделся в свою юкату. И мы с господином якудзой, раскланявшись с тётей Маи и осоловевшим от саке дедом, вышли под ласковое апрельское солнце.
Как только мы зашли за угол, Ранго схватил меня за шиворот, и прижал к бетонному забору.
— Хватит так делать!
Делать что? Что ему не понравилось?
— Ты мне не друг. Не лезь в мою жизнь, в мою семью, понял?
Да блин, я просто поддержал разговор с твоей матерью. Чего взбесился?
Якудза отпустил меня и потопал вперёд по улице, игнорируя испуганные взгляды парочки прохожих.
— У тебя славная мама, уважаемый господин Ёсида. Она просто хочет видеть тебя почащ…
И снова он не дал мне договорить, схватив за горло.
— Я тебе говорил, не начинай! На меня твоя магия не работает!
Ладно, ладно. Молчу.
Точно, надо весточку отправить брату Ямаде.
Достал телефон — но он, зараза такая, успел разрядиться в ноль. Японское, мать его, качество. Лучше бы сяоми купил, Хиро.
И кстати о Хиро. Моего внутреннего соседа я не ощущал с тех пор, как увидел того якудзу с катаной. Он там живой вообще? Хиро? Алло? Опасность миновала, вылезай.
Или не вылезай. И без тебя хорошо справляюсь.
Ранго довёл меня до большой двухполосной улицы и вызвал такси. Пока машина к нам подъезжала, дал мне краткие инструкции:
— Сейчас едем в Кабуки-тё, встречаемся с молодой хозяйкой. Там ты ей вешаешь лапшу на уши, как ты это умеешь. Что уезжаешь за тридевять земель и никогда не вернёшься. И свободен.
Понял-принял. Хотя, судя по характеру этой Алисы-Надесико, разговор может получиться не из простых.
Таксист высадил нас задолго до пункта назначения. Оказывается, тут в выходные дни весь центр Синдзюку становится пешеходным, с редкими исключениями для полиции и погрузочно-разгрузочных машин. Так что до до здания с Годзиллой на крыше, моего первого ориентира в Кабуки-тё, мы дотопали пешком. Ну а оттуда мы с господином Ёсидой дошли до “Хозуки”. Зазывала, который стоял у стеночки, залипнув в телефон, немедленно бросился имитировать бурную деятельность. После пенделя Ранго. Я только плечами пожал. С такими кадрами ресторану не выжить, даже если в нём первоклассные повара и обаятельные официанты. Если в заведение никто не заходит — денег не будет.
Хотя, сдаётся мне, “Хозуки” господин Такуми покупал не для прибыли, а для любимой дочери. Чтобы она поиграла в бизнес. Ну да не моё это дело.
Внутри, как я и думал, народу было немного. Целый один клиент. И это в воскресенье после обеда, в самом популярном квартале развлечений Токио. Конкуренты не спят, тем более что они тут в каждом здании буквально друг у друга на головах сидят. И в привычном для местных формате: микрокафешках-изакая, а не в традиционном западном, с большим залом и столиками, как “Хозуки”.
Алиса-Надесико нашлась тут же — сидела за столом ресепшена, погрузившись в чтение учебника. По крайней мере обилие закладок разных цветов и диаграммы на открытой странице намекали, что “молодая хозяйка” читала не развлекательную литературу о крепкой мужской дружбе колдуна и чиновника.
Ранго убедился, что Алиса меня заметила, и технично свалил на улицу.
— Хиро! Ты живой! Слава всевышнему, я так за тебя переживала!
Она захлопнула книгу и подбежала ко мне. Так и есть, “Управление бизнес-процессами для начинающих”. Инфоцыганство натуральное, скорее всего. С советами уровня “Верьте в себя и всё получится”, и примерами, максимально далёкими от реальности.
Алиса вцепилась в рукав моей юкаты. И потащила вглубь зала.
— Кто-нибудь, подмените меня на приёме, — крикнула она в сторону трёх официанток, кучкующихся у барной стойки.
Эх. Ну кто же так делает, женщина.
Я поймал Алису за руку и остановил.
— Кто из них самая опытная? — спросил я шёпотом, кивнув на таращащихся на нас девиц, не торопящихся выполнять указание руководства.
— Ка… Касуми?
— Вот ей и скажи тебя подменить.
Алиса, судя по выражению лица, явно собиралась высказать мне всё, что думает о непрошеных советах. Но героически переборола этот порыв и повернулась к официанткам.
— Госпожа Касуми, встань на приёме, пожалуйста.
Самая высокая из официанток поклонилась и не спеша отправилась к входу.
Миновав единственный занятый столик, за которым сидел саларимен с помятой физиономией, мы прошли на кухню. В которой скучали целых четыре повара, развлекаясь игрой в маджонг на разделочном столе. Надесико только зыркнула на них, но ничего не сказала. Просто провела меня к чёрному входу, в уже знакомый мне переулок.
— Куда ты вчера пропал? — Алиса купила в автомате две банки газировки, и села на лавочку возле мусорного бака. — Я так испугалась, когда ты исчез.
— Не дождался тебя и ушёл домой.
— Мне хоть не ври. Я камеры посмотрела. Мы с тобой через вход прошли, а обратно ты не выходил.
Я пожал плечами. Не прокатило.
— Господин Ёсида провёл меня через другой выход.
— Ага! Я так и знала, что ты там был вместе с отцом! — Алиса сжала кулаки и топнула ногой. — Сколько раз я ему говорила, что я взрослая! И он опять поступает как ему хочется!
— Вообще-то это его дом, — заметил я. — Твой отец заботится о тебе. Как умеет.
— Мне от него ничего не нужно!
Ага. Поэтому ты живёшь в его доме и управляешь рестораном, купленным на его деньги. Совсем ничего не нужно, как же.
— Госпожа Ямато. Или мне лучше звать вас госпожа Такуми?
— Надесико, — Алиса обиженно посмотрела на меня. — Зачем этот официоз, Хиро?
— Затем, что…
Ой, а кто это у нас проснулся? Мой внутренний Хиро высунулся из того убежища, в котором всё это время сидел, с жалостью к бедной красивой девушке. Знаешь что, Хиро? Во-первых, она не бедная. А во-вторых, даже при том что она красивая, я обещал её отцу держаться от неё подальше. И собираюсь это обещание сдержать. Можешь залезать обратно откуда вылез.
Хиро обратно залезать, разумеется, и не подумал. Блин, они с Надесико два сапога пара! Одна папенькина дочка, с бунтарским шилом в заднице. Другой — маменькин сынок с наивной жалостью ко всем и каждому. Лучше бы меня пожалел.
— Ну, чего молчишь? — Алиса нахмурилась. — Если отец тебя запугивал, скажи мне. Хотя можешь не говорить, я и так знаю. Ну я ему устрою завтра!
— Надесико, — я вздохнул. — Я понимаю, что у тебя сложные отношения с батей. Но, пожалуйста, не впутывай в них посторонних. Потому что следующему парню, которого ты приведёшь в дом господина Такуми, может не повезти так, как мне. Ты это понимаешь?
Алиса фыркнула.
— Зачем мне следующий? У меня есть ты, Хиро.
— Нет. У тебя нет меня.
— Ты что… — она посмотрела на меня, распахнув глаза. — Ты меня бросаешь? Я думала, что я тебе понравилась.
— Ты правильно думала.
Теперь настала моя очередь вздыхать. Что ж с вами так сложно-то, женщины? Ещё Хиро изнутри брошенным щеночком скулит. Будь мужиком, парень!
— Однако я дал обещание твоему отцу держаться от тебя подальше, — повторил я на этот раз для Алисы. — И сдержу его.
— Ты дал его под давлением, это не считается!
— Надесико, — я взял её ледяной кулачок в ладони и легонько сжал. — У меня был выбор. Я мог не давать никаких обещаний.
— И папа тебя бы покалечил!
— Может быть. А может и нет. В любом случае, что сделано — то сделано. Прощай.
— Подожди!
Алиса стремительно обхватила меня руками и прижалась ко мне, уткнувшись лицом в плечо. Её слёзы моментально пропитали тонкую ткань юкаты, обожгли мою кожу и немножко душу. Хиро внутри так и вовсе заныкался обратно в своё убежище, оставив вывозить ситуацию с расставанием мне.
— Подожди, Хиро. Я не думала, что всё вот так… вот так сразу закончится! Я люблю тебя!
Божечки-кошечки. Приятно, конечно, такое слышать из уст красивой девушки. Но, блин, до чего некоторые люди не любят проигрывать. Вот и Алиса, маленькая избалованная девочка, не привыкшая получать отказ, цепляется за последние шансы и говорит то, за что завтра ей самой будет стыдно.
Как же паршиво на душе.
Я обнял девушку в ответ и погладил по жёстким волосам.
— Ты словно прекрасный цветок на утёсе, Надесико. Если бы ты сказала эти слова вчера вечером, я бы не стал давать никаких обещаний даже под угрозой смерти. Прости, что так получилось. Но уговор есть уговор.
Алиса ещё крепче вцепилась в меня, прижалась щекой.
— Не отпущу. Буду так держать до конца жизни.
Вот ведь упрямица. Ладно, постоим.
Надолго, как я и думал, Алисы не хватило. Через пару минут она заёрзала, попереминалась с ноги на ногу и всё-таки расцепила руки.
— Ты хотя бы писать мне сможешь? Ты же не обещал, что переписываться со мной не будешь? Не обещал же?
Я вспомнил вчерашний вечер. Формально, конечно, не обещал. Но её батя наверняка имел в виду, что я должен исчезнуть из жизни маленькой госпожи Такуми. Иначе жизнь исчезнет уже из моего тела. С другой стороны, пусть у девушки будет хоть какой-то утешительный приз.
— Не обещал.
Алиса просияла и вытащила свой смартфон. Золотой айфон, какая прелесть.
— Давай номерами обменяемся. Ты будешь держаться от меня далеко, как и обещал! А я... я что-нибудь придумаю.
— У меня телефон сел. Запиши свой номер куда-нибудь на бумажку. Я потом тебя найду в Лайне.
— Стой здесь, никуда не уходи! — Алиса убежала в кухонную дверь и через несколько секунд выбежала обратно с блоком стикеров до боли знакомого жёлтого цвета. Начеркала карандашом свой номер. И даже гвоздику нарисовала вместо подписи.
— Только ты мне обязательно напиши! — она вручила мне маленький квадратик двумя руками, с поклоном. Как будто отдавала что-то очень ценное. — Вот как только телефон зарядишь, сразу же! Я буду очень-очень сильно ждать!
— Я постараюсь.
— Обещай, Хиро! Прошу тебя!
— Постараюсь. Иди. У тебя там наверное клиентов полный зал.
Настало время ставить точку. Я притянул девушку к себе. Алиса закрыла глаза и чуть подняла голову.
Губы у неё были мягкие и солёные от слёз.

Глава 8

Я вышел из переулка, оставив Алису сидеть на лавочке. Махнул рукой братцу якудзе и кивнул. Мол, всё прошло как надо. Ранго даже глазом не моргнул, просто отвернулся. Ну а я потопал куда глаза глядят, нацепив на себя медицинскую маску. Весьма удобный способ спрятаться от окружающих. На душе был полный раздрай и хаос. Хотелось сесть куда-нибудь в тихое место и спокойно подумать о вечности.
Ну или хотя бы телефон зарядить. Без него, боюсь, я опять заблужусь в Сайтаме. Если вообще до неё доберусь. Железные дороги в Токио — настоящая паутина, без поллитры не разберёшься на чём куда доехать.
Воскресная толпа вынесла меня опять к кинотеатру с застрявшей в нём Годзиллой, протащила дальше, мимо полицейской будки, и выплюнула на краю квартала, возле широкой улицы.
Я зашёл в тень высокого здания, облепленного вывесками. И прислонился к столбу.
— Эй, молодой-красивый! Чего такой грустный?
Повернувшись на звук голоса, я увидел страшненькую японочку в полосатом кимоно. Страшненькости ей добавляла тонна макияжа — казалось, будто у неё лицо нарисовано: слой белил, красные губы, чёрные глаза, брови одной линией. И крашеные в бледно-рыжий волосы.
— Может тебя девушка бросила? Что, угадала?
И смех у неё тоже был ей под стать, такой же страшненький. Как звук бормашины.
— Пойдём к нам, молодой господин, я тебе сразу трёх подруг подберу. Вмиг про неё забудешь! Пойдём? — страхолюдина профессионально взяла меня под руку и легонько потянула с собой.
— Телефон у вас можно зарядить?
— Конечно, господин гость. Всё что захочешь. И телефон зарядить, и поесть, и выпить, и весенние цветы сорвать.
Любой каприз за мои деньги. Ну что ж. Хиро, вылезай. Будем смотреть на эту сторону японской жизни.
Цуда Умэко (так мне представилась страхолюдина) завела меня в офисное на вид здание и увезла на лифте аж на пятый этаж. Мы прошли по обычному коридору офисного здания к обычным пластиковым дверям, из-за которых доносился едва слышный туц-туц клубной музыки.
— Ты готов, милый Дзюнти? — подмигнула мне Умэко.
Да, я опять представился как Ито Дзюнти. Уж не знаю, почему мне в голову пришло это имя, но похоже скоро я к нему привыкну как к родному.
Умэко помахала в камеру, притаившуюся в углу. Дверь скрежетнула замком и распахнулась. В коридор вырвался мощный евробит, запах табака и сексуального возбуждения.
Громила на входе мазнул по мне взглядом и отвернулся к мониторам. А Умэко уже тащила меня дальше, не давая рассмотреть крохотный тамбур, отделяющий коридор от основного зала.
Что я могу сказать про этот клуб? Ничего выдающегося. В центре площадка для танцев с подвешенным над ней диско-шаром. Вдоль стен изолированные друг от друга кабинки с мягкими диванчиками вокруг стола. Ну и барная стойка: длинная и прочная на вид, за которой стояли два бармена в традиционных жилетках.
Полумрак, разгоняемый разноцветными прожекторами. Дым, не коромыслом, но вполне себе видимый — похоже досюда не добрались любители здорового образа жизни, и курили посетители прямо в зале. Смех, громкие крики из кубрика, где сидели пара мутных типов с то ли подружками, то ли хостесс. Короче, обычный бар.
Умэко проводила меня к свободному кубрику рядом с барной стойкой.
— Поскучай минутку, дорогой Дзюнти. Я посмотрю кто из девочек свободен, и приведу тебе самую красивую!
— Зарядку не забудь, — напутствовал я девушку в спину.
Вот это я понимаю, клиентоориентированность. Будь такая Умэко в “Хозуки”, я бы вчера не влип в приключение, от которого до сих пор не могу отойти.
Я расплылся на мягком диване и откинул голову на спинку, закрыв глаза. Сейчас посижу здесь, подожду пока телефон зарядится. Может пару кружек пива выпью. И домой. Хватит с меня Токио. Посижу в своей Сайтаме, пока брат Ямада из отпуска не вернётся. И уже с ним буду планировать, как дальше жить.
— Эй, ты. Держи свой зарядник.
Как-то не слишком вежливо это прозвучало. Я бы даже сказал, совсем не вежливо.
Девушка, севшая напротив меня и сразу же уткнувшаяся в телефон, была похожа на страхолюдину Умэко. Разве что в полутьме бара яркий макияж делал её не страшной, а вполне себе интересной. Яркой, как актриса в кино. Только демонстрировала она мне ледяное презрение. Как будто это не она, а я должен её развлекать.
На столе передо мной лежал повербанк.
— А провод? — спросил я, на всякий случай заглянув под стол.
— У бармена возьми, я откуда знаю какой тебе нужен, — ответила девица, не отрываясь от телефона.
Так-то справедливо, конечно. Но, блин, что за фигня?
Делать нечего, пошёл к бару. Вот там было всё как здесь принято — средних лет дядька меня внимательно выслушал, поклонился, сгонял в подсобку и с поклоном отдал мне провод.
Вернулся за свой столик. Воткнул в павербанк телефон — тот весело помигал светодиодиком. Ух, технологии древних! Отдельный индикатор зарядки в телефоне.
Подошла официантка, одетая нормально: белый верх, тёмный низ. И без боевого раскраса. Заказал два пива.
— Я пиво не буду, — подала голос моя хостесс. — мне сок апельсиновый.
И снова в телефоне ноготками туц-туц по экрану.
Мда. Как-то не так я представлял хост-клубы. Вон, напротив компания, куда веселее проводит время. Девки визжат, саларимены пьяные руками машут, что-то рассказывают интересное. Мутные типы просто отдыхают, судя по количеству бутылок у них на столе и вальяжным позам. Вон, у них хостесс к ним липнут прям, постоянно в стаканы подливают саке. Хихикают, чего-то рассказывают.
На танцполе ещё один саларимен с галстуком на голове отплясывает, ему аж три девушки аплодируют и подбадривают.
Я посмотрел на свою. Игнорирует. Считает, что я лох без денег? На мне же этого не написано.
Официантка принесла пиво и сок. Пиво в бутылках, опять Асахи. Ну хоть проверенное, и не разбавленное.
К пиву Тиаки (прочитал имя на бейджике) принесла маленькую пиалу со стружкой кальмара.
— Закуска бесплатная, — с поклоном пояснила она.
— Спасибо за заботу, — я тоже поклонился официантке.
И снял, наконец, маску. В маске пиво пить немного неудобно.
Елки-палки. Я уже успел забыть, что Хиро производит такое впечатление на местных девушек. Официантка заулыбалась ещё сильнее, и убежала, прикрыв лицо подносом. Моя хостесс едва глянула на меня — и спрятала телефон в рукав.
— Дункану Исидору, — представилась она. — Добро пожаловать в “Райские яблоки”, уважаемый господин гость. Позвольте мне налить ваше пиво.
— Ито Дзюнти, — я схватил бутылку и удержал на месте. — Не смею отвлекать уважаемую госпожу хостесс от вашей переписки. Наверняка она очень важна для вас. Пейте свой сок и не обращайте на меня внимания.
Зря я, конечно, так. И на внутреннего Хиро не свалить, тот уколол меня в сердце искренним раскаянием за столь грубое поведение. Но очень уж хотелось отомстить за неласковый приём.
Исидора (ну и имечко она выбрала) поджала губы и надула щёки. Снова достала телефон и продолжила переписку.
Так мы и сидели. Я успел опустошить одну бутылку и принялся за следующую. Исидора больше не делала попыток со мной поговорить, так что я развлекал себя сам, наблюдая за происходящим вокруг.
Не сказать чтобы происходило что-то интересное, а наблюдать за пьяными людьми такое себе удовольствие. Шумная компания саларименов отправилась праздновать куда-то ещё. Их провожали все сотрудники бара, выстроившиеся в два ряда у выхода. С аплодисментами, поклонами и радостными воплями: “Спасибо что пришли! Заходите ещё!”
Умеко привела им на смену две новые группы японских мужиков в костюмах. Блин, воскресенье же, чего эти японцы в костюмах ходят? Им на работе они не надоели? Или эти маньяки и выходные на работе проводят?
Глазеть по сторонам я бросил после того как мой взгляд поймал один из якудз. Он крикнул мне что-то не слышимое за громкой музыкой, и полез через хостесс к танцполу. Видимо, чтобы поближе со мной познакомиться. Хорошо, что его приятель и вцепившиеся в него с обеих сторон девушки уговорили остаться на месте.
Так что я, по примеру моей угрюмой соседки, включил успевший немного подзарядиться телефон. И проверил сообщения.
Ожидаемо, написал брат Рю. Прислал фотографию своего семейства на отдыхе в какой-то летней кафешке в китайском стиле. Спросил, как у меня дела. Потом ещё раз спросил, почему я не отвечаю.
Неизвестный номер с угрозами больше ничего не написал. И вообще удалился из Лайна. А может просто меня заблокировал, как этот Лайн работает я не особо понимал.
Больше ни писем, ни звонков не было (не считая вездесущего спама с очень выгодными предложениями от магазинов, банков и прочей коммерческой шушеры),так что я засел за ответное письмо дорогому брату Рю, описывая те приключения, которые мне довелось пережить в его отсутствие. Я постарался написать так, чтобы брат меньше переживал за меня. Но, боюсь, та моя магия, о которой говорил Ранго, работает только при личном общении, а не в тексте. Так что через пять минут после того как я отправил длиннющее сообщение, мне пришёл ответ от брата:
“Ни на день тебя нельзя одного оставить!”
И злобный стикер впридачу.
“Значит так, маленький Хиро. Сейчас ты оплатишь счёт, который тебе принесут. Оплатишь полностью, без возражений и возмущений. И поедешь сразу домой. Понял?”
Ну вот, включил режим опекающей мамы.
Я допил пиво и попросил счёт у милой официантки.
И если бы не предупреждение Ямады, я бы точно закатил скандал. Потому что стоимость сраного апельсинового сока была неадекватной. Этот сок что, доставили спецрейсом напрямую из Рио? Да я в прошлой жизни на эти деньги месяц мог прожить спокойно!
Однако проблема была ещё и в том, что столько налички у меня с собой не было. О чём я с извиняющимся поклоном сообщил официантке, вызвав презрительное фырканье у моей хостесс. Маленькая Тиаки с таким же поклоном успокоила меня, сказав что сейчас приведёт сопровождающего, который отведёт меня к банкомату.
Сопровождающий, ожидаемо, оказался мутным типом в два раза меня больше по весу. Без лишних слов мы с ним скатались на первый этаж, где я снял с карты остатки денег. Тип ещё посопел над моим ухом, когда я расплачивался с Тиаки, а затем так же молча исчез из вида.
К моему удивлению, моя хостесс проводила меня до выхода, и даже вышла вместе со мной в коридор.
— Комнаты сдаются этажом ниже, — сказала она, убирая телефон в рукав. — но можем поехать и к тебе, если недалеко живёшь. Потом просто такси мне вызовешь обратно.
И вот тут я понял. И то, почему апельсиновый сок стоил как годовой бюджет африканской страны, и почему госпожа Дункан вела себя так. И почему заведение спрятано от посторонних глаз подальше.
Не понял я только, почему зазывала Умако не удосужилась мне сказать, какого рода девушку она мне приведёт. А может и удосужилась. Просто я не понял намёка.
— Госпожа Дункан, — я поклонился девушке с низкой социальной ответственностью, — боюсь, произошло недопонимание. Мне нужно было всего лишь зарядить телефон и выпить в компании. Никакого продолжения не требуется.
— Я поняла, — просто сказала Исидора.
И ушла обратно в клуб.
А я вышел на улицу и поймал подставившую меня страхолюдину.
— Что-то ты быстро, милый Дзюнти, — с улыбкой поклонилась мне Умако, — ну как, развеялись? Я же говорила, что сразу свою бывшую забудешь. Как тебе крошка Исидора? Горячая штучка?
Горячая, как зимний день в Антарктиде.
— Дорогая Умако, — ответил я вопросом на вопрос, — а если бы у меня не хватило денег расплатиться?
— Ничего страшного, милый Дзюнти, — страхолюдина махнула рукой в сторону одной из вывесок, — здесь выдают кредит.
— А если кредит отдавать нечем? Если я нищий безработный?
Вообще-то так оно и есть. Безработный я уже, а ещё пара походов по подобным заведениям, и я стану нищим на сто процентов.
— Дзюнти, солнышко, — Умако хихикнула в рукав, — стоит тебе поманить пальцем, и сразу найдётся добросердечная женщина, готовая покрыть все твои долги. Мне малышка Тиаки по секрету сказала, что ты лютый краш.
Умако сверкнула глазами и прошептала:
— Милый Дзюнти, сними маску, открой личико?
Шла бы ты лесом, милая Цуда.
— До свидания, госпожа Умако. Хорошего вам настроения и всего доброго.
Мы со страхолюдиной раскланялись, и я пошёл от греха подальше из Кабуки-тё. А вслед мне звучал визгливый смех страхолюдины.
Домой добрался почти без приключений. Если не считать того, что я заблудился на станции, и полчаса наворачивал круги по нескольким уровням и платформам, пока не сдался и не спросил дорогу у работника японских железных дорог.
Сайтама встретила меня тусклыми (после центра Токио) огнями уличного освещения и знакомой уже дорогой от станции к моей квартирке. После толпы в Кабуки-тё и давки в электричке этот район казался совсем безлюдным. Так что я снял маску и притормозил немного, остановившись возле грядок с зеленушкой. Просто стоял, и смотрел в небо. Туда, где непроницаемо чёрная гора Сайтама сменялась быстро темнеющим небом с редкими звёздами.
Стоял я так до тех пор, пока совсем не замёрз. Ну и вышедший на балкон соседнего дома покурить пузатый мужик в семейниках тоже не добавил красоты вечеру. Так что я всё-таки добрался до знакомого жилого комплекса к позднему вечеру воскресенья.
Однако сегодня был явно не мой день. На террасе второго этажа, перегораживая мне дорогу к двери, курил хорошо знакомый мне парень. Вернее, знаком он был моему внутреннему Хиро. И когда я (точнее Хиро) его узнал, у меня поджилки затряслись самым натуральным образом.
Маленькому Оноде, похоже, в школе пришлось несладко. Оно и не удивительно, конечно, с такой-то матерью. И с учётом того, что большую часть времени Хиро прожил без отца. Полагаю, что “сын шлюхи” было самым безобидным обзывательством в его сторону.
Всё это в прошлом. Мы уже не дети, Хиро. Надо побороть свои страхи и жить дальше без них.
Вот только проще сказать, чем сделать. У меня реально ноги подгибались, пока я шёл к своей квартире. Ещё и курильщик этот, Кенто Мияура, пялился на меня всю дорогу. Узнал? Не узнал?
— Надо же, надо же, — Мияура аккуратно спрятал окурок в карманную пепельницу, и перегородил мне дорогу. — Малыш Хиро. Какими судьбами тебя занесло в этот район?
— Я тут живу с недавних пор, господин Кенто, — ответил я хриплым от волнения голосом. Паникующий внутри Хиро давил на мои нервы сильнее, чем босс якудзы с катаной наголо.
— Сосед, значит! — Мияура навис надо мной (баскетболист хренов) и похлопал по плечу. — Будем часто видеться. Или ты не рад старому школьному другу, Хиро? Кстати, не одолжишь мне денег, как в старые добрые времена?
— Я очень рад вас снова видеть, господин Кенто, — вырываться я не стал, просто улыбнулся. — Ведь теперь я могу попросить вас отдать все те деньги, которые вы у меня одолжили в школе.
— Чё? — Мияура схватил меня за плечи и легонько потряс. — Ты чё, Хиро? Осмелел за пару лет, шлюший сын? Я тебе сейчас личико красивое твоё попорчу, чтобы вспомнил, как без штанов из школы бегал!
Внутренний Хиро вспомнил. И потерял сознание, судя по тому, как мне сразу стало легче дышать.
— Вы знаете, господин Кенто, — я положил ладонь на руку соседа, — мы уже не в школе. И я даже не знаю, кому первому позвонить, если вы всё-таки выполните свою угрозу: госпоже полицейской, которая позавчера приезжала ко мне с визитом вежливости. Начальнику службы безопасности корпорации моего отца, “Клевер” — вы знаете такую? Высотка в Уэно в квартале от станции? Не знаете? Тогда, проще всего, позвонить лейтенанту клана Такуми. Так получилось, что дочь босса клана Такуми — моя невеста. И мой будущий тесть мало обрадуется, если кто-то тронет меня хоть пальцем. Ну так что, господин Кенто, кого вы выбираете?
— Врёшь ты всё, — буркнул Мияура. Однако руки от меня убрал. — Твой отец от тебя отказался, а полиция сюда не поедет.
Про добрых господ якудз, однако, он ничего не сказал.
— Время позднее, — я зевнул, больше от нервов, чем от усталости. — Если на этом наша радостная встреча выпускников средней школы завершилась, то доброй ночи, друг Мияура. Деньги можешь не возвращать, так и быть.
Вот так, главное побольше уверенности в своих словах. Я протиснулся мимо озадаченного соседа, и зашёл, наконец, домой.
Лучше бы я не заходил. Надо было остаться в квартале Кабуки-тё и забыть вообще, что у меня есть какая-то квартира. Которая, по-факту, даже не моя, а арендованная. Причём заплатил за неё тоже не я.
Но я зашёл, и включил свет.

Глава 9

Знаете эти фильмы-слэшеры? В которых главный герой заходит в дом, или в комнату, где жил сумасшедший, или одержимый демонами? Я увидел свою квартиру именно такой.
Разбросанные по полу остатки того, что было моей одеждой. Раскуроченные чемоданы, вываленная на пол еда из холодильника. И надписи красной краской по всем вертикальным поверхностям.
Надписи, впрочем, были довольно однообразными.
“Умри”, “Сдохни”, “Сын шлюхи”, “Убей себя”, “Говно”, “Тебе не жить”, и так далее, и тому подобное.
Очередной привет из прошлой жизни Хиро. Вряд ли это послание от господина босса якудзы — он при желании мог применить более действенные методы. Вроде декапитации куском хорошо заточенной стали.
Хорошо, что Хиро так и не отошёл от встречи с бывшим одноклассником, а то бы точно испугался. Но и меня этот разгром даже не огорчил, а натурально так взбесил.
Какого хрена? Что этот милый цветочек по имени Хиро Онода тебе сделал, неизвестная женщина? А в том, что этот кавардак — дело женских рук, я был уверен на все сто процентов. Кто ещё будет вымещать ненависть на одежде?
Я сложил разрезанный по диагонали матрас. Сел на него, прислонившись к стене. И задумался.
Дверь не взломана. Закрыта на замок — кто-то сюда вошёл и вышел со своим ключом. Вряд ли арендатор — он бы не стал портить стены. Значит тот, кто снял мне эту квартиру. Кстати, как удачно совпало, что по соседству живёт человек, который буллил Хиро в школе. Откуда этот Кенто Мияура узнал, что отец от меня отказался? Прошло всего три дня, и о таких вещах в газетах не пишут.
Значит ему кто-то сказал. И этот кто-то — мой родственник. Родственница. Жаль, содержимое кожаной папки постигла участь одежды — все бумаги и фотографии порваны в мелкие клочки. Не посмотреть на милые лица дорогих родственничков. Прощайте, мои аттестаты! Без вас меня не возьмут на работу в приличную контору.
Эта мысль неожиданно меня развеселила. Больше никаких офисных будней! Можно только поблагодарить неизвестную мстительницу.
Однако игнорировать такие проявления недоброжелательности не стоит. Кто знает, до чего дойдёт в своём желании видеть меня в гробу эта психопатка? Лучше потеряться с её горизонта, и как можно скорее.
Воодушевлённый новой целью, я залез в телефон. Оценил свои финансовые возможности, и немного приуныл. Работу всё-таки придётся искать, потому что сегодняшние приключения забрали у меня половину активов. Но на первый месяц аренды хватит. Особенно если выбрать жилье в какой-нибудь дыре типа Чибы. Переехать на другой конец большого Токио, пусть меня родня ищет с собаками.
А о работе я подумаю завтра. Пока что надо прибрать весь этот бардак: нехорошо оставлять съёмную квартиру в таком виде перед выездом.
С этим настроем я принялся за уборку, и провозился с ней до поздней ночи. Заодно собрал крохи уцелевших вещей: зубную щётку, зарядку для телефона (без провода — его на три части порезали), почти целую майку и пару шортов. Всё остальное отправилось в мусорные мешки, которые нашлись в туалете. Надписи я пооттирал и сдался — без нормальной химии они смываться отказывались. Уработавшись, и приведя апартаменты в более-менее приличный вид, я завалился спать.
Утро понедельника я встретил в полной готовности покинуть гостеприимную Сайтаму. Ну а что там, нищему собраться — только подпоясаться. Сложил свои пожитки в пакет из супермаркета, оставил ключ на пороге, да и отправился на станцию.
По пути зашёл в пристанционный магазинчик. И даже застал за кассой пухляшку Киту.
— Доброе утро, госпожа Китагава! — ответил я на её официальное приветствие.
Кита узнала меня, покраснела как маков цвет, и спряталась под прилавком. Милая девочка. Вот, казалось бы, всего пару дней провёл в Сайтаме, а уже будет кого вспомнить.
Я купил готовый завтрак, и съел его прямо в магазине — у них там, оказывается, был закуток для таких как я: с микроволновкой, чайником и даже контейнером для мусора! Последнее меня так вообще порадовало: в Токио уличных урн не то чтобы совсем нет, они очень хитро прячутся. Зато вместо них есть издевательские надписи: “Спасибо, что забрали мусор с собой!”
Попрощался с Китой, и поехал в центр, в Сибую. Потолкался там в толпе (это не смотря на рабочий день! Хотя, блин, завтра уже золотая неделя начинается, так что рабочий день он сильно условно). Купил новый смартфон, старый безжалостно выбросил, предварительно согнув пополам (и переписав с него номер брата Ямады). Зашёл в пару банков, в которых у меня были открыты вклады, снял все деньги. Пообедал в раменной на станции (дорого!). Купил нормальную сумку вместо пакета. Сменил одежду на джинсы и худи. Прошёлся по знаменитому диагональному пешеходному переходу. И отправился искать новое жильё.
На этот раз я прокатился на самом настоящем, подземном метро. Честно говоря понравилось меньше, чем наше. Хотя это погода виновата — солнечно, не жарко и не холодно. В дождь я бы, наверное, предпочёл передвигаться под землёй.
Впрочем, вскоре мне всё равно пришлось выбираться на поверхность. Я пересел на станции Синкоива на привычную уже городскую электричку, и поехал в Чибу.
Добирался я до выбранного агентства недвижимости долго, целый час с учётом того, что от станции пришлось идти пешком пару кварталов. Зато посмотрел на сооружения монорельса. Забавная игрушка, но жильё брать лучше подальше от неё.
В агентстве меня встретили как дорогого гостя: с поклонами, чашечкой кофе и вежливыми расспросами о настроении и уровне благополучия. Но даже услышав о том, что я ищу самое дешёвое жильё, не огорчились, а даже наоборот, одобрили мою скромность. Выложили мне целые альбомы с рекламными фотографиями жилкомплексов с квартирками вроде той, в которой я жил в Сайтаме. И, отдельно, брошюрку с правилами поведения и условиями аренды. И только после того, как я выбрал несколько понравившихся вариантов, озвучили цены.
Цены отличались от тех, что я видел в интернете, в неприятно большую сторону. Плюс к месячной плате запросили залог в четырёхкратном размере, от чего я дар речи потерял на минуту. Извинился, обещал подумать и зайти снова.
Через пять минут я сидел в шашлычной-якитории и задумчиво жевал куриное мясо в соусе терияки. Потом достал новый телефон и спросил совета у единственного человека, которому мог доверять в этом мире.
“Дорогой брат Рю, это я, Хиро. Купил себе новый телефон. Ты не мог бы посоветовать мне, где снять жильё на время?”
И, пока ждал ответа, мой внутренний Хиро напомнил о ещё одном человеке, с которым обещал связаться. Пришлось рыться в сумке, в поисках бумажки с номером этой незабываемой девушки. Бумажка нашлась там же, где я её и оставил — в кармане помятой юкаты.
“Уважаемая госпожа Ямато Надесико! В добром ли ты здравии? Как идут дела в твоём прекрасном ресторане?”
Подумал. И добавил заодно:
“Не подскажешь, где снять жильё за недорого? С уважением, всегда твой, последний солдат второй мировой.”
На что получил почти немедленный ответ:
“Да! У меня всё отлично! Про жильё я поспрашиваю! Как замечательно, что ты всё-таки написал!”
И стикер добавила. Сердечко. Миленько.
От Яматы пришёл короткий ответ: “Вернусь в следующий вторник — созвонимся. Пока никуда не дёргайся.”
Поздно, дорогой брат. Надо рассказать ему, что случилось с арендованной квартирой. Хотя нет, не надо. В конце-концов, он с семьёй отдыхает, незачем ему настроение портить. Что я, не смогу без помощи даже найти где переночевать? Да вообще не вопрос! Я даже заработок себе найду, чтобы этот ночлег оплатить!
Чем я и занялся. В смысле поиском заработка.
Однако интернет меня не смог ничем порадовать. Да, вакансии были, но за них или платили копейки, или требования были уровня “красный диплом МГУ (простите, Токийского университета), свободное владение английским (зачем?) и умение вязать крючком (что?)”. Спасибо что без опыта работы в десять лет. С опытом работы тут предлагали только разовые контракты.
Открыл газету, прихваченную из комбини. Подработка, частичная занятость, срочный контракт на три месяца. Ага, вот хорошие деньги обещают… за вахту в Корее. Ну круто.
Вообще, я не с того начал поиски, получается. Надо сначала работу найти, а потом уже ближе к ней жильё искать, а не наоборот. А то так можно и в Фукуоку махнуть, как дочка тёти Маи. Там жильё ещё дешевле. Или где-нибудь в Мияги можно вообще найти пустой дом, и поселиться в нём. Как дядя Фёдор в Простоквашино. Только рано мне ещё перебраться ближе к земле. Мне нравится в городе, жить в его ритме, с ярким светом, машинами и толпами равнодушных людей.
Так что я вернулся к изучению вакансий. Но в этот момент меня отвлекла слабая дрожь под ногами — как будто рядом проехал тяжёло гружёный состав. Пол затрясся. Зазвенели стаканы в шкафу кухни. Задребезжало стекло в витрине и мой телефон сам по себе поехал к краю стола.
Я испугался. Испугался так, как не боялся, когда мне к лицу лезвие катаны прижимали. До чего же мерзкое ощущение того, что незыблемая твердь, земля, на которую ты привык полагаться всю жизнь, вдруг начинает трястись и прыгать, как стиральная машина при отжиме.
Я вскочил и схватился за стенку. Огляделся, куда бежать — а людям вокруг по барабану. Сосед вон как сидел, так и остался сидеть, только стакан поднял, чтобы не звенел. Повар даже газ не выключил под мангалом своим. Один я паникую.
Блин, даже внутренний Хиро спокоен. Разве что удивлён моей реакцией на такое слабое землетрясение. Будь оно серьёзное, тут бы и в телевизоре, который бубнит над головой повара, трансляцию прервали на важное объявление. И на телефон сообщение пришло. А эта тряска не опасная.
Ну хорошо. Раз всем не страшно — чего и мне бояться, верно? Так что я сел и взял телефон в руки, чтобы отвлечься. Как раз сообщение от Надесико пришло:
“Моя подруга Люсиль согласилась тебе помочь. У неё квартира в Вакамацутё пустует. Будет только рада, что кто-то за ней проследит. Кстати! Даже не думай с ней флиртовать — папе скажу, он тебя зарежет! Шучу. Сама зарежу.” И геометку прислала, где эту Люсю искать. Ну конечно, Кабуки-тё. Давно там не был.
Пол под ногами ещё раз дрогнул, и я поспешил покинуть шашлычку. Лучше в электричке подумаю, что делать дальше.
Быстрым шагом я добрался до станции, и влез в прилично уже забитый людьми вагон. Повис на поручне и выдохнул. Прогулка меня немного успокоила, и теперь я не так боялся, что земля уйдёт у меня из под ног в буквальном смысле этого слова.
Ну и поездки тоже меня всегда успокаивали. Обожаю это ощущение, когда движешься к цели, не прилагая усилий. Жаль, что со всем остальным это не работает.
Электричка проехала мост через Эдо, и дальше покатилась по берегу Токийского залива. Красиво всё-таки. Синее небо с полосами перьевых облаков, такое же синее море с игрушечными корабликами вдали и бликами солнца на водной ряби. В Москве такого не увидишь.
Мы пересекли реку Аракаву, и я вышел на Синкибе, чтобы пересесть в метро до Синдзюку. Схема путей тут, конечно, адски сложная, но я потихоньку начал в ней ориентироваться. С помощью пояснительных вывесок, развешанных здесь на каждом шагу. И гугла.
С Синдзюку пешком (благо что рядом, это я в первый день тут кругами ходил) дошёл до нужного места. Небольшое трёхэтажное здание, зажатое с двух сторон помпезными отелями. Так, и как здесь найти эту Люсю-Люсьен… Люсиль,точно.
Да и вообще, зачем я сюда вернулся? Я внезапно понял, что чуть не нарушил данное якудзе обещание. Чёрт, Хиро! Это опять твои приколы? Я же не собирался больше ни встречаться с Надесикой, ни писать ей!
Внутренний Хиро смутился. Но как-то неискренне. Блин, послал же Будда шизу на мою голову. Неважно. Валим отсюда, Хиро! Денег на неделю залечь на дно хватит. А там уже и брат Рю приедет.
Вспомнив о деньгах, я схватился за сумку, в которой они лежали. Вернее, за то место, где висела сумка. Да ёперный театр, Хиро! Мы её оставили в шашлычной! Давай, ноги в руки — и обратно. Остаётся только надеяться, что сумочке ноги не приделают. Хотя это же Япония. Здесь не воруют.
Пробежался до станции. Пикнул карточкой по турникету — и получил в лицо отказ. Деньги кончились на карте.
Порылся в карманах на предмет налички — две мятые бумажки по сто йен, и мелочь. На эти деньги я до Тибы не доберусь. Что делать? Что делать???
В кармане пиликнул телефон. Надесико.
“Ну ты где? Мы тебя устали ждать”
Мы? Ох, вовремя я остановился. А не то опозорил бы свою самурайскую честь. Однако делать что-то надо. Надо что-то делать.
Я вдохнул. Выдохнул. Мысленно стукнул внутреннего Хиро по макушке. И осмотрелся.
Станция Синдзюку огромная, конечно. И всегда заполненная людьми. Так вот, эти самые люди — именно то, что мне надо. Просил же в Москве деньги? Так что мне мешает сделать это здесь, тем более что ситуация у меня и правда аховая?
Нужно всего лишь обратиться к прохожим. И они помогут.
…так я думал, пока меня с моим “Извините пожалуйста…” не проигнорировал двадцатый японец подряд. Чёрт, я как будто стал невидимкой. Эти косоглазые упыри смотрели куда угодно, только не на меня, и делали вид, что не слышат.
Ладно. Придётся прибегнуть к тяжёлой артиллерии.
Я снял маску, и поискал в толпе какую-нибудь одинокую женщину. Время воспользоваться советом страхолюдины Умаки.
— Извини пожалуйста, уважаемая сестра, — выцепил я задержавшуюся взглядом на моей мордашке женщину в деловом костюме, на вид старше меня в два раза, — Мне надо срочно попасть в Тибу, а я деньги забыл дома. Не выручишь меня парой тысяч?
Дама замедлила шаг, но явно была в шоке от того, что с ней кто-то посмел заговорить в метро.
— Я потом тебе на телефон перекину, сестра! Продиктуй номер.
Блин, какая-то малолетка в двух шагах от нас достала телефон и стала снимать. Чёртовы блогеры.
Ну и конечно, женщина это увидела и ускорилась, чуть не пробежав мимо меня с выражением полного изумления на лице.
Я укоризненно посмотрел на мелкую блогершу.
— Добрый день, госпожа папарацци. Может ты выручишь меня парой тысяч?
Пигалица тут же спрятала телефон, и рысью умчалась на выход.
Похоже, мой гениальный план потерпел сокрушительный провал. Хоть пешком иди в Тибу, хоть попутки лови.
Я посмотрел на турникеты. Прикинул, как можно их обойти или перепрыгнуть — и тут же отбросил эту мысль как безумную. Везде камеры, меня найдут и посадят. И тогда прощайте мои денежки!
— Эй, ты, — вот и представители власти подоспели, в замученном лице мужичка в полицейской форме. — чем тут занимаешься?
Попрошайничаю.
— Извините, уважаемый господин офицер, уже ухожу.
Пришлось подниматься на поверхность. В кармане опять пиликнул телефон. Сообщение. С незнакомого номера.
“Добрый день. Это подруга Ямато Надесики. Не могли бы мы встретиться сегодня? Если вы, конечно, не заняты, господин Онода. Без Надесико, можете на этот счёт не волноваться. Пожалуйста, ответьте мне. Это важно.”
Внутренний Хиро сразу же запаниковал. Да блин, ничего с твоей Надесикой не сделается. Подумаешь, немного пострадает от влюблённости. Ей полезно.
Но так-то встретиться можно. У этой Люси и одолжу денег до Тибы. Набрал ответ:
“Спасибо за приглашение. Я на станции Синдзюку. Куда подойти?”
Молниеносный ответ:
“Золотой павлин” в Кабуки-тё. Я предупрежу на входе, вас проводят. Спасибо, что согласились, господин Онода. Вы не пожалеете”
Хотелось бы верить. Нагуглил адрес этого “Павлина”, оказался в том же доме, куда меня звала Надесико. Чёрт. Ну ладно, ради спасения моих последних сбережений можно и рискнуть.

Глава 10

Возле входа меня ждали целых два встречающих — похожие как близнецы красавчики в модных прикидах. Ничего не имею против этих оверсайзов и торчащих во все стороны крашеных волос, но всё ещё непривычно такое видеть. Как будто пара участников из джей-поп группы вышла покурить. Меня эти двое заметили сразу, как только я вышел из-за угла. Интересно, по каким приметам определили? Я-то надеялся, что не выделяюсь из толпы. Особенно в маске.
— Уважаемый господин Онода? — спросил левый близнец, когда я подошёл.
Я кивнул и поклонился в ответ на их поклоны. Вблизи, кстати, стало заметно, что парни всё же отличаются друг от друга. Похожими их делали причёска и одежда, да ещё едва заметный макияж. Ну и какая-то помятость физиономий, будто они который месяц бухали не просыхая.
— Прошу за нами, господин Онода, — левый элегантно махнул рукой на открытую правым дверь. — Вас ждут.
Мы зашли внутрь. Взгляд мой сразу привлекла узорная двустворчатая дверь в обрамлении тёмно-красных бархатных занавесей. На двери красовался золотой барельеф павлина, перья которого были инкрустированы зелёными стекляшками. С той стороны двери едва слышно звучали басы клубной музыки. Меня, однако, повели в неприметную дверь слева, спрятанную за такими же бархатными занавесками.
Наверх со мной пошёл неразговорчивый правый встречающий. Левый остался внизу, и судя по тому как на пару секунд музыка стала громче, зашёл в клуб. Или что там за этой дверью пряталось.
Мы же поднялись на третий этаж, мой сопровождающий пикнул карточкой замок, и пропустил внутрь, в фойе. Обычный офисный коридор. Кафель на полу, квадратики подвесного потолка сверху, пластиковые стенки перегородок.
Красавчик постучался в первую дверь по левую руку, и объявил:
— Пришёл господин Онода.
— Отлично! Пусть заходит. Спасибо большое, Миги, можешь быть свободен. — ответил ему глубокий женский голос со странным акцентом.
Миги мазнул по мне подозрительным взглядом, и ушёл вниз. Надо же, угадал с именем. Миги, “Правый”. Будет забавно, если второго встречающего зовут Хидари.
Мне же ничего не оставалось, как зайти внутрь.
Внутри кабинета обстановка была, мягко говоря, шикарная. Огромный стол из лакированной тёмной древесины, такие же шкафы для документов. Панорамное окно во всю стену, судя по всему тонированное снаружи зеркальной плёнкой (правда вид из него открывался на такую же стену здания напротив. Наверное его позднее построили). Большой кожаный диван вдоль стены. Телевизор с метровой диагональю напротив. Декорации в одном стиле, хоть снимай кабинет в модный журнал. Ну и хозяйка кабинета была ему под стать — такая же шикарная.
Честно говоря, я уже догадывался, что за “подруга” такая у Надесико. Но стоило мне увидеть эту Люсиль, как подозрения мои только укрепились.
Передо мной стояла высокая — выше меня — чуть грузная европейка среднего возраста. Одета она была в классический мужской костюм-двойку, и выбивался из офисно-делового стиля лишь маленький красный бантик на шее, гармонично оттеняющий светлые волнистые волосы до плеч и зелёные глаза. Под шарфиком, в декольте, сверкал золотом католический крестик на тонкой цепочке.
— Я рада приветствовать вас, господин Онода, в моём скромном заведении.
Она поклонилась, и я ответил ей тем же:
— Рад с вами познакомиться, госпожа Такуми.
Мама Надесико, жена того седого якудзы. Через двадцать лет Надесико превратится в эффектную даму.
— Приятно видеть такого красивого и умного мальчика, — госпожа Такуми улыбнулась и жестом предложила присесть на диван. — Теперь я понимаю, что в тебе нашла Алиса. И прошу, зови меня Люсиль.
— Хиро.
Я сел, чуть не утонув в мягком диване. Мама Алисы подошла ближе, и тоже присела на диван. Слишком близко для первого знакомства, разве нет?
— Извини за внезапный вопрос, Хиро. Ты ведь сын Оноды Айи, майко?
Внутренний Хиро всплеском эмоций перемешал мои мысли. Тридцать пять миллионов живёт в Токио, а первая же встречная, оказывается, знает мою маму. Как будто в деревне живу. Но откуда?
— Так и есть, госпожа Люсиль, — выдавил я из себя ответ.
— Как она поживает? Я сто лет её не видела.
— К сожалению, она недавно умерла. В пятницу похороны прошли.
Люсиль искренне, как мне показалось, расстроилась.
— Прими мои соболезнования, Хиро.
Я заплакал. Вернее, это мой внутренний Хиро заплакал, а я всего лишь поддался его настроению. Так. Не время, Хиро. У нас важная деловая встреча.
Вытер слёзы рукавом, и поклонился.
— Спасибо, госпожа Такуми. Извините, это от неожиданности. Я не знал, что у мамы были такие знакомые.
Собственно, я про маму вообще ничего не помню. И даже малыш Хиро, такое чувство, мало знал собственную мать.
— Мы дружили. Давно, ещё когда только приехали сюда. Жили в одной комнате пару лет. Потом я встретила Горо, а Айя стала майко, как и хотела. На этом наши пути разошлись. Прости, наверное тебе нелегко сейчас говорить о ней.
— Нет-нет, всё нормально, — я всё-таки шмыгнул носом, и ещё раз протёр глаза. — приятно знать, что у мамы была интересная жизнь в молодости.
— Интересная — не то слово, — улыбнулась Люсиль. — Прости, что спрашиваю, но от чего она умерла? Айя всегда была крепкой, могла бегать зимой по дому босиком, в одном халате.
— Двусторонняя пневмония. По крайней мере так мне сказали.
Госпожа Такуми нахмурилась.
— Но ковид давно закончился… Прости, Хиро. Давай лучше сменим тему.
Я кивнул.
— Ты знаешь, когда моя дорогая Алиса прибежала с горящими глазами с просьбой ей помочь во что бы то ни стало, я сначала за неё испугалась. В наше время молодой девушке легко попасть в лапы мошенников. Но когда я выпытала из неё всю историю от начала до конца со всеми подробностями… Боже святый, как я смеялась! Не над Алисой, конечно. Просто я начала забывать, как прекрасна юность в её сумасбродстве. Зато она дарит нам новые знакомства и сильные впечатления, остающиеся с нами на всю жизнь.
А вот это точно был укол в мою сторону. За то, что отшил Надесико.
— К сожалению, я не смог ответить на её чувства…
— Не переживай, Хиро. После твоей беседы с моим дорогим Горо я вообще удивлена, что ты не сбежал на другой конец страны, а нашёл в себе мужества поговорить с моей дочкой. Бог ты мой, неужели она совсем тебя не зацепила? Я думала, что моя Алиса выросла красавицей.
— Ваша дочь достойна того имени, которое взяла себе, госпожа Такуми, — я поклонился, — и я с радостью ответил бы на её чувства. Но из-за возложенных на себя обязательств вынужден был поступить так, как поступил.
— Хиро! Оставь эти скучные формальности старикам. Скажи прямо, тебе нравится Алиса, или нет? И не вздумай мне врать, пожалуйста.
Она сжала в руках мою ладонь и пристально вгляделась в мои глаза. А я — в её.
Морщинки вокруг глаз. Цветные линзы. Из-за этого глаза выглядят больше и ярче, но с такого расстояния заметен тонкий ободок настоящего цвета глаз рядом со зрачком. Светло-серые, в отличие от почти чёрных у Надесико.
— У вашей дочери большое будущее, Люсиль. Не стоит ей связываться с типом, которого из семьи изгнали.
— Хиро! — Люсиль придвинулась ко мне ещё ближе, так что я ощутил её дыхание у себя на щеке. — Я тебя не об этом спросила!
Блин. Что скажешь, внутренний Хиро?
— Да, — вот зараза, ни на секунду не сомневался что ответить. — Надесико мне нравится.
Люсиль отпустила мою руку и победно выпрямилась.
— Прекрасно! Об обещании Горо можешь не переживать, я улажу этот вопрос. Теперь давай рассказывай, что за история с изгнанием из семьи?
Пришлось коротко объясниться. И заодно рассказать про забытую сумку с деньгами. Госпожа Такуми, сначала слушавшая с очень серьёзным видом, под конец рассмеялась.
— Господи боже мой! Я уж начала верить, что ты идеальный. Как можно забыть деньги в якитори?
— Там землетрясение началось.
— Землетрясение? Хиро, ладно я из Франции приехала, где землетрясений не было. Но ты-то всю жизнь здесь живёшь, неужели до сих пор их боишься?
Я опустил голову и вздохнул. Не буду же я рассказывать, что всю предыдущую жизнь ни разу в землетрясение не попадал?
— Святый боже. Ничего страшного не случилось, на самом деле. Ты хоть помнишь, где эта якитори находится?
Я кивнул и показал на карте в телефоне. Люсиль позвонила кому-то, и попросила съездить за моей сумкой. От моего предложения съездить самому госпожа Такуми только отмахнулась:
— Не волнуйся. Если сумка ещё там, её привезут. А если нет — найдут, кто взял, и заберут у него. Ты ведь помнишь, за кем я замужем?
Забудешь такое, как же.
— Большое вам спасибо, уважаемая госпожа Такуми.
— Люсиль же! Ну хорошо. Теперь насчёт жилья.
Она помрачнела и пересела за стол.
— Квартира отсюда недалеко. В Вакамацу-тё, напротив медицинского центра. Девятый этаж, правда. Ичиго всегда любил забраться повыше.
Госпожа Такуми вздохнула и посмотрела на фотографию в рамке. С моего места не было видно снимок, но и так понятно, что кто-то близкий.
— Ичиго?
— Мой сын. Такуми Ичиго. Он погиб год назад.
Я поднялся с дивана и поклонился.
— Искренне выражаю сожаление вашей утрате, госпожа Такуми.
— Просила же оставить формальности, Хиро… Спасибо. Я знала, за кого выходила замуж. И насмотрелась на смерти таких вот молодых и глупых. Просто не думала, что и мой сын вот так…
Люсиль подняла голову и посмотрела на меня.
— Оставим мёртвых мёртвым, займёмся проблемами ещё живых. Квартира стоит пустая. Я, конечно, плачу клинингу — раз в месяц в ней прибираются. Но сама я так и не была там после похорон. Там остались некоторые вещи Ичиго. Так что у меня для тебя будет небольшая просьба — всё, что тебе не понадобится, выброси.
— Вы не хотите оставить себе что-то на память?
— У меня уже есть всё, что нужно, — моя собеседница постучала пальцем по виску, — вот здесь. Вещи всё равно не заменят человека.
— Сколько я вам буду должен?
Люсиль только отмахнулась.
— Оплачивай коммуналку, больше я от тебя ничего не требую, Хиро. Всё равно ты в этой квартире надолго не задержишься, чует моё сердце.
— Очень щедро с вашей стороны. Могу я…
Меня прервал звонок телефона на столе госпожи Такуми. Она сделала мне знак подождать, и подняла трубку.
— Алло? Что она говорит? Хорошо, я сейчас подойду.
— Что-то случилось?
Люсиль поморщилась.
— Рабочие вопросы. Нужно пойти успокоить гостью. Хочешь, покажу тебе “Павлин” заодно?
— Конечно! — я поднялся с дивана и открыл дверь перед Люсиль. — После вас.
Мы спустились в фойе первого этажа. Перед входом в зал стояли две девушки в форме французских горничных, и безуспешно пытались успокоить скандалившую женщину в белом с золотом платье. Её крики мы услышали ещё со второго этажа, и причину негодования женщины я примерно понял.
Ей нужен был какой-то Хикари, с которым она проводит вечера понедельника уже полгода. И он не может заболеть, уехать и сменить работу без её разрешения. И где хозяйка этой грязной помойки?
Впрочем, стоило “хозяйке грязной помойки” появиться в поле зрения скандалистки, как та преобразилась на глазах.
— Люсиль, солнышко! Представляешь, меня не пускают к моему дорогому Хикари.
С каким-то напрочь фальшивым театральным заламыванием рук женщина бросилась к госпоже Такуми. Без приветствий, поклонов и прочего обязательного ритуала. Вообще, эта мадам больше всего походила на актрису провинциального театра юного зрителя, забывшую выйти из роли.
— Добрый вечер, уважаемая Мари, — вот у госпожи Такуми с манерами было всё в порядке, — к сожалению, Хикари не сможет тебя принять. По некоторым обстоятельствам нам пришлось расстаться.
— Как? И что мне делать? Где он теперь? — Мари опустила плечи и, казалось, готова была разрыдаться. — Как мне без него жить?
— Ну же, Мари, — Люсиль легонько обняла женщину и погладила по уложенным волосам. — Ты же взрослая женщина, а в Кабуки-тё хватает хост-клубов. Найдёшь себе новую пассию.
— Ты должна была меня предупредить, Люсиль! — сменила тон Мари, теперь она звучала как обидевшаяся на маму маленькая девочка. — За это я тебя накажу, и проведу вечер с твоим новым мальчиком!
Она схватила меня за руку, и потащила к дверям с павлином.
Я оглянулся на госпожу Такуми, но увидел в её глазах только весёлых чёртиков. Она сложила руки перед собой в беззвучной просьбе и поклонилась, пряча коварную улыбку.
Ужасная, просто ужасная семья Такуми. Чтобы я ещё раз с ней связался!
Впрочем, тётя Мари (никаких тёть! Я просто Мари!) оказалась приятной в общении женщиной, которой нужно было только внимание и свободные уши. Она так обрадовалась, когда я отметил её сходство с театральной актрисой, что тут же завалила меня рассказами из своей жизни. Не давая мне даже оглядеться.
А посмотреть мне тут было на что. Хотя клуб мало чем отличался по функционалу от того, в котором меня развели на бабки. Такая же темень внутри, громкая музыка, и даже диско-шар над танцполом. Однако атмосфера была совсем иной.
Столики в большинстве своём были на двоих, и отделялись друг от друга куда затейливее. Не просто ширма из бамбука и бумаги, а настоящая стена из искусственной зелёной ограды. И клиентами тут были не саларимены, и даже не женщины в возрасте, как я первоначально подумал, глядя на Мари. А вполне себе ровесницы Хиро, а то и ещё младше. Если не знать, что парни тут работают, можно было подумать, что за столами сидят обычные парочки.
— Эй, да ты меня совсем не слушаешь! — обиделась Мари, заметив что я глазею по сторонам. — Это непрофессионально.
— Так я и не профессионал, — улыбнулся я ей, и Мари тотчас оттаяла.
— Дзюнти, ты такой лапочка! — она обхватила свои щёки ладонями и наклонила голову. Как будто скрывая смущение, которого я в ней не замечал.
— Но знаешь что? Тебе нужно больше уделять внимания работе. Мы сидим тут уже полчаса, и за это время ты ни разу не предложил мне заказать что-нибудь выпить. Как же ты собираешься приносить прибыль своей хозяйке?
Ага. Закажу какой-нибудь апельсиновый сок. А потом окажется, что его надо отработать в соседнем отеле, где сдают комнаты по часам.
— Так получилось, Мари, что на самом деле я здесь не работаю.
— Не работаешь? — женщина сделала удивлённое выражение лица, и театральным жестом прикрыла рот рукой. — Неужели я ошиблась? Ты же идеально подходишь на эту работу, Дзюнти. Прирождённый хост!
— Ещё немного, Мари, и я подумаю что наша встреча не стечение обстоятельств, а коварный план госпожи Такуми. Хотя я, честное слово, не понимаю, зачем.
— Ещё и обаятельно наивный! Дзюнти, лапочка! Сколько ты зарабатываешь на своей работе?
Ох, удар по яйцам.
— Сейчас нисколько. Я безработный.
— Тогда чего ты ждёшь? В работе хостом нет ничего зазорного, Дзюнти. А с твоими внешними данными ты сможешь зарабатывать тут по полмиллиона в месяц.
— Дело не в деньгах.
Мари моргнула, и на недолгий миг через её театральную маску прорезалось настоящее лицо: хищницы на охоте. И тут же пропало, как мираж.
— Дзюнти. Мне жаль видеть, как ты упускаешь свой шанс. Давай зайдём с другой стороны. Посмотри на этих девочек вокруг. Как думаешь, для чего они ходят сюда?
— Развлекаться? — я пожал плечами. — Может их обманом сюда заманивают, а потом выставляют миллионный счёт за апельсиновый сок. Я не знаю.
Мари фыркнула, когда услышала про сок.
— Дзюнти, нет! “Павлин” не такое заведение. Здесь даже пальцем нельзя касаться хоста. А уж обманывать — это кем надо быть? Ты насмотрелся телевизора! Нет.
Она достала из кошелька стопку купюр по десять тысяч йен.
— Они все приходят купить немного счастья. Эй! — Мари помахала банкнотами официантке. — Сделайте мне вынос игристого.
Девушка в костюме горничной молча поклонилась, забрала деньги и скрылась из виду. Чтобы через минуту появиться с бутылкой шампанского на подносе. И в окружении пяти парней-хостов.
— Дорогая Мари! — самый высокий из этой пятёрки поклонился, пока остальные окружили мою спутницу тесным кружком, — позволь приветствовать тебя в “Павлине” в этот чудесный вечер! Твоё появление здесь — как восход солнца! Будь так добра, прими это вино из моих недостойных рук!
Пока он это говорил, остальные открыли бутылку, налили вино в бокал и вложили ему в руку. Красиво, конечно. Даже меня проняло.
— Пей! Пей! Пей! Пей! — хором закричали хосты, аплодируя в такт. И задорно рассмеялись, когда Мари допила шампанское до конца.

Глава 11

— Мари — лучшая на свете! Спасибо за твой заказ! Мы всегда рады тебя видеть!
— Вот так, Хиро, — Мари поставила бокал на стол, и небрежным жестом отпустила компанию. — Всего за сто тысяч я почувствовала себя королевой.
— Я Дзюнти.
— Да какая разница. Я получила свою порцию счастья, а ты получишь десять процентов того, что я потратила. Ну что, разве ты против того, чтобы приносить счастье?
Я задумался. Так-то Мари права. Достаточно посмотреть на окружающих — ни одного недовольного лица я не видел. Хотя в такой темноте мало что можно разглядеть. Но должен же быть какой-то подвох?
— Разве это счастье настоящее? Вот эти парни сейчас, разве они были искренними?
— Ох, как с тобой сложно, Хиро.
Мари достала пачку сигарет, и отточенным до автоматизма движением отправила сигарету в краешек рта.
— Думаешь актёры в театре играют искренне? Может эти несчастные айдолы поют про искренние чувства? Думаешь зрителям есть до этого дело? Зрители в любом случае получают то, за чем приходят на концерты и в театр. Понимаешь теперь?
— Тут, получается, такой же театр, только индивидуальный для каждого клиента.
— Браво, — Мари щёлкнула зажигалкой. Задумчиво посмотрела на огонёк. И спрятала сигарету обратно. — Ну так что, Хиро? Что мне передать Люсиль?
— Не уверен, что я подхож…
— Ты идеально подходишь, — перебила меня Мари. — С тобой очень комфортно, даже когда ты просто сидишь рядом. У тебя настоящий талант к этому делу, поверь моему опыту. Дело только за твоим желанием. Хотя бы попробуй. Если не понравится — всегда сможешь уйти.
— Кто ты такая на самом деле, уважаемая Мари? — полюбопытствовал я. — Неужели конкурент достопочтенной госпожи Такуми?
— Ну что ты, Хиро. Мы работаем в смежных отраслях.
Мари протянула мне визитку. “Шайнинг Стар инкорпорейтед, СЕО Такеути Мария”. Кузница айдолов. Понятно.
— В айдолы ты не годишься, Хиро, — предвосхитила мой вопрос Мари. — Слишком старый для сцены, извини.
Да я особо и не рвался туда.
— Хорошо, — решился я. — Я попробую. Всё равно пока другой работы у меня нет.
— Вот и молодец! Ну что, пойдём, обрадуем сестрицу Люсиль?
В фойе, разумеется, госпожи Такуми не было. Так что мы, в сопровождении караулившей нас официантки-горничной, поднялись на третий этаж, в кабинет Люсиль.
Где нашлась и она, и моя потерянная сумка. А я-то думал, что больше её не увижу.
— Ещё раз добрый день, Мари, — приветствовала Люсиль свою подругу. — Ну что, как тебе господин Онода?
— Настоящее сокровище.
Госпожа Такеути обняла меня за плечи и прижала к своей груди. Женщина, вы руки-то не распускайте!
— Забрала бы его себе, но для меня он староват. Так что пользуйся на здоровье, сестрица.
Люсиль хмыкнула, подошла и легонько шлёпнула подругу по рукам.
— Большое тебе спасибо за помощь, сестра. А теперь уходи!
— Ах вот ты какая? — включила свои театральные переигрывания Мари. — Я к тебе со всей душой, трачу кровно заработанные йены, а ты меня уже гонишь!
— Напомнить, сколько этих йен ты должна “Золотому павлину”? — довольно холодно спросила Люсиль. — Так что держи руки подальше от моих кадров.
— Отчаянно прошу меня простить, уважаемая госпожа Такуми! — немедленно сменила пластинку Мари, напустив в голос подобострастия, — Прикажи — и я брошусь в море!
И они весело рассмеялись одним им понятной шутке.
— Хорошо, — Мари напоследок стиснула меня в объятьях и увернулась от подзатыльника Люсиль, — оставлю вас наедине, крошки. До завтра, Люсиль! Пока-пока, маленький Хиро!
— Спасибо за проведённое со мной время, — поклонился я госпоже Такеучи, выскальзывающей за дверь.
— Извини за её поведение, — Люсиль потеребила в пальцах крестик и вернулась за стол. — Я так понимаю, ты не против поработать в “Золотом павлине”?
— Именно так. Спасибо за участие в моей судьбе, госпожа Такуми.
— Хиро! Сколько можно повторять, хватит этого формализма.
— Ничего не могу с собой поделать, — я поклонился, — по-другому я не знаю, как выразить свою признательность за вашу доброту.
— Ох, сядь уже куда-нибудь.
Она взяла со стола тонкую пачку бумаг.
— Твой договор. Можешь взять с собой, почитаешь вечером. Поставишь печать в отмеченных местах, завтра привезёшь с собой. Извини, что вот так сразу бросаю тебя в бой, но сам понимаешь. Золотая неделя. Мне будут нужны все работники, какие есть. Да и тебе это выгодно. В прошлом году хосты на Золотой неделе заработали полугодовую выручку. Так что сегодня отдыхай, а завтра тебя с самого утра ждут дела.
— С утра? — я почему-то думал, что такие клубы открыты до утра, а не наоборот.
— Не могу же я тебя выпустить в таком виде, — ткнула в меня пальцем Люсиль. — Надо тебя одеть, умыть, сделать причёску нормальную, а не это безобразие. И хотя бы небольшой инструктаж провести. Я вижу, что у тебя есть потенциал, да и Мари с Ранго о тебе отзываются восторженно, не говоря уж о моей Алисе. Но работа есть работа, и я хочу, чтобы ты делал её правильно. Понимаешь меня?
Я кивнул.
— Тогда иди, Хиро. Спасибо, что присоединился к нам.
— Спасибо, что приняли меня.
Я встал и взялся за ручку двери.
— Хиро! Ничего не забыл?
Обернувшись, я увидел, как Люсиль показывает на мою сумку. Да блин!
Под насмешливым взглядом госпожи Такуми я наконец покинул её кабинет. И “Золотой павлин”.
Хвала гуглу, он вывел меня кратчайшим маршрутом к дому. Я ещё раз полюбовался на задворки Токио. Нашёл даже место, где забор покрывали в два слоя граффити (почему-то на английском), прошёл мимо парковки скутеров и сидящих рядом прямо на асфальте школьников. Посмотрел на спрятанные от шума улиц лапшичные, полные молодёжи несмотря на рабочий понедельник. И вышел, наконец, к своей девятиэтажке.
Скромная свечка, торчащая над двух-трёхэтажной застройкой как гвоздь из башмака. Впрочем теперь, после пережитого землетрясения, я уже не был так уверен, что высотки в городе — хорошая идея. Но выбирать не приходится, бесплатного жилья в центре мне больше никто не даст. Не идти же на поклон к семье Накулдзима. Их напутственный дар в самостоятельную жизнь я чуть не пролюбил за несколько дней.
Госпожа Такуми дала мне с собой, кроме документов на подпись, ещё и сумочку с ключами. Ключ-карта для входа в здание, и два ключа от квартиры. Серьёзно тут относятся к безопасности, не то что в Сайтаме.
Я благополучно прошёл через стеклянные двери в фойе, поздоровался с консьержем, и на лифте доехал до своего этажа. На котором было всего две квартиры.
Моя оказалась слева, под номером 901.
Забавно у них тут устроены двери: два замка выше и ниже ручки. Опять привет из девяностых. Хотя вон камера в коридоре, и в фойе камеры были, и на фасаде. Инертность мышления.
Внутри оказалось тихо. И пахло только бытовой химией. Особый такой запах, больше подходящий больнице, чем жилому помещению.
Я разулся, бросил сумку в коридоре и прошёлся по комнатам. Квартира оказалась всего двухкомнатная: спальня, зал и кухня с небольшим балконом. Ну и санузел: отдельно ванна, отдельно туалет с унитазом этим космическим. В плане того что путь управления у него как у космического корабля. Хотя я уже привык.
Пультов тут, в квартире, хватало: только на стене в прихожей висело четыре штуки: свет, кондиционер, подогрев воды в ванной и ещё один, назначение которого от меня ускользнуло. Что-то там включение-выключение. На всякий случай трогать не стал ни один.
Кухня мне понравилась: в светлой отделке, оборудованная по полной программе. И, заметно, ни разу не использованная по прямому назначению: приготовлению еды. Ни единой царапинки на индукционной плите. Ни одной сковородки или кастрюли в шкафчиках. Даже холодильник пустой. Хотя скорее всего из него всё повыбрасывали уборщики. Зато на стене висел календарь (прошлогодний) и в сушилке сиротливо стояли две пиалы. То ли бывший хозяин был минималист, как большинство японцев. То ли просто не ел здесь, предпочитая обедать и ужинать в кафешках.
Зал, под стать кухне, был практически пуст. Диван, телевизор напротив, неожиданный восточный ковёр на полу. Я аж умилился, увидев знакомые с детства узоры. В одном углу стойка с гантелями, в другом — стойка с доспехами и бамбуковыми мечами. Там же, на стене: грамоты и фотографии с соревнований по кендо. Подошёл, посмотрел. Ичиго оказался крепким невысоким пареньком, очень сильно похожим на отца. Неудивительно, что он побеждал в школьных соревнованиях — наверняка батя с ним сам занимался, помимо обычных тренировок.
В спальне обнаружилась самая настоящая кровать. Вот ей я обрадовался больше всего! Потому что спать на полу, на жёстком матрасе — то ещё удовольствие, больше подходящее для мазохистов. Здесь же располагался и письменный стол, с полками, на которых красивыми рядами выстроилась манга. И ноутбук с немаленькой диагональю. Ну что же, будет чем развлечься в свободное время.
А пока что я скинул с себя одежду, и забросил её в стиралку, спрятавшуюся в нише возле ванной. Туда же кинул шмотки из сумки, потупил пять минут, разбираясь как это чудо японской техники запускается. И пошёл мыться сам.
Вот что мне нравится в японских квартирах — то что слив прямо на полу сделан. Можно плескаться как в бане, не скукоживаясь и не боясь что-то пролить мимо. Правда ванну я принимать не решился: нагрев я включил совсем недавно, и на полноценную горячую ванну вряд ли успел нагреться достаточный объём воды. Ограничился тем, что посидел на низенькой табуреточке под душем, и смыл с себя накопившуюся за сутки грязь и усталость.
Чем ещё хороша отдельная квартира — можно не заморачиваться приличиями, и не надевать одежду. Тем более что чистой у меня не осталось, а рыться в запасах покойника как-то не хотелось. Так что походил как есть. Полежал на диване, посмотрел дурацкое телешоу (внутренний Хиро посмеялся, а я даже не понял над чем). Вытащил постиранную (и почти высохшую, в этом агрегате и сушилка встроенная была) одежду. И занялся просьбой госпожи Такуми.
Ну не могу я просто так без дела сидеть. Не умею, и учиться этому не хочу, несмотря на протесты внутреннего Хиро. Он-то как раз обрадовался возможности полежать и почитать мангу (про якудзу, конечно же). Так что я принялся за дело, начав с самого простого. С кухни.
Последовательно пересмотрел все шкафы и полки, заглянул на балкончик. Вещей на выброс нашлось немного: тот самый календарь со стены да несколько подарочных комплектов палочек для еды. Там же в шкафах нашлась упаковка одноразовых палочек, так что, после некоторого размышления, все эти красивые лакированные я отправил в мусорный мешок.
Прихожая, ванная, туалет, микрокладовка — куча вещей на выброс постепенно росла. Вся одежда, подписанные вещи, фотографии и бумаги, что-то, хотя бы отдалённо напоминающее сувенир — всё отправлялось в утиль. Исключение составили только доспехи для кендо. Они, во-первых, слишком большие, а во-вторых я погуглил, сколько такие стоят. Лучше пристрою куда-нибудь на местном аналоге Авито, или в школу ту же отдам. Ну и гантели оставил, к ужасу внутреннего Хиро. Да-да, с завтрашнего дня мы с тобой начнём приводить тело в форму. А то куда это годится, всего два часа несложной работы по дому, и уже силы кончились?
За окном стемнело, в животе опять заурчало. Но дело было сделано: в прихожей лежали большой кучей три мусорных мешка на выброс. Надо будет завтра узнать у консьержа, когда тут мусор вывозят. А то я знаю, в Японии с этим делом сложности какие-то.
Я взял в руки телефон, и, смахнув сообщение от Надесико (потом прочитаю), заказал доставку еды. Выходить из дома никуда уже не хотелось, тем более с моей удачей я могу влипнуть в очередное приключение просто сходив за хлебушком.
Эх, хлебушек. Заказывать пришлось из того, что было. А так хочется нормальной еды, а не риса с лапшой. Сейчас бы борща навернуть, ржаной корочкой с чесноком закусить. Можно даже полста грамм водки замахнуть. Мечты-мечты.
Я усмехнулся. Недели не провёл в Японии, а уже ностальгия одолела. Соберись, Хиро. Будет тебе и борщ, и пирожки с капустой. Если капусты нарубишь достаточно. А пока что не жалуйся. И так неплохо устроился.
В ожидании доставки я проверил оставленные мной находки, которые выбрасывать рука не поднялась. Запасной комплект ключей от квартиры, это понятно. Отдельный ключ с брелком, на котором был нацарапан иероглиф “Небо”. Может от кладовки в подвале? Почему тогда небо?
Смартфон. Новый, с разряженной батареей. Зарядить и проверить, это задача уже на завтра. Ноутбук мне и самому пригодится.
Сложнее всего морально было выбрасывать фотографии. Но если они за год никому не понадобились, то оставлять их “на всякий случай” смысла никакого. И всё же я оставил одну, поддавшись на безмолвную просьбу внутреннего Хиро: ту, на которой Ичиго стоял вместе с Надесико. Девушка в школьной форме на фото улыбалась и держала над головой свиток. Видимо, выпускной в школе. Да, да, Хиро. Красивая фотография. Сейчас посмотрю, что она написала, не ёрзай там внутри.
“Привет, Хиро! Как дела, как тебе квартира? Прости, что не сказала про Люсиль, мы с мамой правда-правда настоящие подруги! Ты ей понравился. Но в этом я нисколько не сомневалась — ты же замечательный со всех сторон!”
“Как это ты будешь работать хостом? Я запрещаю! Ты не можешь!”
Хех. Опять столкновение с жестокой реальностью, и удар в спину от родной матери. Бедная Надесико.
“Не читай предыдущее сообщение!!!”
“Хиро? Ответь хоть что-нибудь? Пожалуйста!”
Последнее пришло пять минут назад. Ладно, не стоит расстраивать девушку лишний раз.
“Добрый вечер, Надесико. Извини, что не ответил раньше — был занят поручением твоей “подруги”. Квартира замечательная, большое тебе спасибо за то, что выручила меня. Что касается работы — госпожа Такуми и её знакомая госпожа Такеучи убедили меня принять предложение. Как прошел день у тебя? Как поживает “Хозуки”?
Отправил. И заодно черкнул пару предложений брату Рю, о том что у меня всё хорошо. А тут как раз и доставка приехала.
Лапша с курятиной и кальмарами, роллы, пара банок безалкогольного пива. И упаковка из шести бутылок минералки. Я расплатился наличкой, попытался сдачу оставить курьеру. Но тот посмотрел на меня как на умалишённого, и отказался от столь щедрого предложения. Окей, видимо тут такое не принято.
Подкрепился. Прочитал портянку от Надесико про её проблемы с управлением рестораном, с толикой негодования на семейные дела. Ответил ей, дав пару советов и морально поддержав. Попялился в телевизор, на бейсбольный матч. Очень интересно, но ничего не понятно.
Спать не хотелось. И чем лежать и ворочаться с боку на бок, я решил проверить, к чему подойдёт ключ от неба, оставшийся мне от господина Такуми Ичиго.
Была у меня одна идейка. Госпожа Такуми упоминала же, что её сын любил забраться повыше? Я надел сандали и вышел в общий коридор. Прошёл до лифта, заглянул за угол: так и есть, лестница на крышу. И противопожарная дверь наверху.
Ключ подошёл идеально. Я аккуратно выглянул наружу: никого. Ну что же, я всё равно на самом высоком здании в квартале. Вряд ли меня кто-то заметит. А если и заметит — ничего противозаконного я не делаю.
Вид с крыши был шикарный, другого слова не подобрать. Куда ни глянь — море огней. Вон Скайтри светится, чуть в стороне Роппонги виднеется, с юго-востока темнеет небо над заливом. На западе тёмная полоса вдоль горизонта — горы. Где-то в той стороне невидимый господин Фудзи. На небе даже звёзд не видно, несмотря на поздний вечер — настолько сильная засветка от Токио. Да и рядом есть на что посмотреть: через дорогу международный медцентр, больше похожий на респектабельный отель. Даже вертолётная площадка есть. С другой стороны Кабуки-тё — вон даже краешек головы Годзиллы виден.
Я обошёл небольшой пятачок плоской кровли с торчащим над ним кубиком лифтовой. Идеальное место для того, чтобы спрятаться от людей. Правда, только в хорошую погоду. Жаль, сюда даже шезлонг не вытащить — улетит с первым же тайфуном, никакая привязь не удержит.
Так что я сходил за банкой пива домой, взял коврик из ванной. И устроился прямо на кровле. Сидел, вдыхал сырой прохладный воздух с залива. Слушал городской шум. И кайфовал от вида большого Токио.

Глава 12

Пиво закончилось, ноги затекли от неудобной позы. Да и прохладно стало. Хоть и май месяц, и океан рядом, а по ночам всё ещё не жарко. Так что я вернулся в свою квартиру, согрелся под душиком и завалился спать. Завтра будет ещё один прекрасный день моей новой анимежизни.
Утро разбудило меня телефонным звонком. Продрав глаза, я ткнул в кнопку ответа и раздражённо зашипел, услышав голос робота с очередным прекрасным предложением от какого-то оператора. Блин, эти сволочи везде есть. И ведь не остановило их даже то, что сегодня первый день Золотой недели — времени, когда вся Япония празднует день рождения микадо Хирохито, тысяча лет ему загробной жизни! Зла не хватает. Так что я не стал сдерживаться и послал звонившего туда, где не светит солнце. Он робот, ему всё равно, Хиро! Не надо делать меня виноватым.
Впрочем, у меня-то сегодня первый рабочий день. И ещё подготовка к нему. Госпожа Такуми говорила что-то про ассистента, который приведёт меня в надлежащий вид. Кстати, сколько времени?
Девять утра. В “Павлин” мне к двенадцати (да-да, с самого утра — это оно и есть), так что успею спокойно позавтракать остатками вчерашней доставки. И прочитать договор, который мне подсунула госпожа Такуми.
Чем я и занялся. Правда потягав сперва гантельки в зале. Без фанатизма — не хватало ещё что-нибудь потянуть в хилом тельце Хиро. Но достаточно, чтобы пропотеть и снова сгонять в душ. Мда, в Сайтаме заниматься зарядкой пришлось бы на улице, а не как здесь — в кондиционируемом помещении с видом на шайбу театра “Токийский Глобус”. Вчера вечером его и не заметил за сиянием огней. Сходить туда, что ли, вместе с Надесико?
Так, отставить мысли о девушках, Хиро. Работа важнее.
Контракт, который я достал из сумки с деньгами (блин, надо их обратно в какой-нибудь банк положить, пока снова не потерял), с каждой прочитанной строчкой казался мне всё хуже и хуже. Да у рабочих на дагестанском кирпичном заводе было больше прав, чем у хостов в “Золотом павлине”! Запрещено было всё: общение с клиентами вне работы, общение с другим персоналом, подработки на стороне, изменение внешнего вида, опоздания само собой. Вдобавок контракт оставлял право заведения расторгнуть договор с хостом одним днём без выплат компенсаций. Да блин, тут даже выпитое и съеденное вычиталось из оплаты по полному прайсу, слава Будде хоть по закупочной цене!
Хотя и бонусы за работу прописывались так же детально и подробно. Даже оклад был минимальный, а не только процент с выручки. Короче говоря, надо смотреть. Вполне возможно, что на самом деле буквального выполнения контракта никто не ожидает, и он нужен для отчётности перед властями и спорных ситуаций. И существует другой, неписанный договор. Куда веселее и по оплате, и по ответственности при косяках. В конце-концов, этот клуб принадлежит официальной японской мафии, а эти ребята не крючкотворы. Предпочитают разруливать ситуации в свою пользу не смотря на документы.
Я помотал головой, прогоняя паранойю. Люди же там работают. И что-то я не заметил у тех же Миги и Дали несчастных выражений лиц. Да и якудзы при близком общении оказались не особо-то и страшными. Куда им до нашей братвы из лихих девяностых. Тут даже стволы с собой не носят. Благословенная Япония, сколько ещё продлится местный период застоя?
Пиликнул телефон. Надесико, с пожеланиями доброго утра и хорошего настроения. Тоже ранняя пташка. Послал ей стикер с чашкой кофе, и сфоткал карточку её с братом. Спросил, не против ли она, если я оставлю фотографию себе.
Неожиданно, но Надесико была против. Там она не накрашенная, с дурацкой причёской, в дурацкой школьной форме и вообще, если мне нужна её фотка, мог бы просто попросить.
Внутренний Хиро аж разомлел от этого проявления цундеристости. Мне пришлось напоминать ему об обещаниях, и важности их соблюдения. И отправляться в дорогу.
Погода в это утро была не слишком праздничная. Ветрено и сыро. Похоже, ночью прошёл дождь. Небо затянули облака с редкими прогалинами чистого неба. Встречные пешеходы шли поголовно с зонтиками и в непродуваемой одежде. Так что мне волей-неволей пришлось зайти в ближайший комбини и экипироваться соответственно. Купил самый простой зонтик (судя по полупустой корзине со сломанными зонтами на входе, здесь они расходники, которые меняют как носовые платки). Подумал, и затарился дождевиком. С местными порывами ветра он будет практичнее.
Кабуки-тё днём выглядел не так нарядно и аляписто, как в темноте. Дневной свет делал его похожим на зомби: серые здания на сером же асфальтобетоне, и всё это замазано поверх косметикой вывесок. Народу, впрочем, хватало и днём: всё-таки выходной. Что творится в более популярных районах, мне даже думать не хотелось — хватало воспоминаний о прошлой субботе. Блин, неужели прошло всего три дня? С такой насыщенностью событий казалось, что прошла неделя минимум.
У “Золотого Павлина” меня встретил молчаливый Миги, в обычном для местной молодёжи наряде — оверсайз штанах и футболке чёрного цвета. Он кивнул мне на моё приветствие, и повёл внутрь здания. На второй этаж, где нашлись комнаты отдыха персонала, и настоящие гримёрки. С настоящими стилистами. Один из которых, рослый бразилец с забавной афро-причёской на голове, занялся моим видом.
— Новенький, — он даже не представился, в нарушение всех японских норм и традиций. Так что я решил пока что звать его Педро. — Значит так. Сейчас я сделаю из тебя человека, и ты пойдёшь купишь себе подходящую образу одежду. Компрендо, амиго?
— Не компрендо, — я сел в кресло перед зеркалом, и посмотрел на отражение. В-принципе я и так неплох, можно не накладывать на меня боевую раскраску индейцев. — Что значит подходящую одежду?
— Салойо! Из какой дыры ты приехал в Токио? Миги, сходи с ним хоть ты! У тебя вкус перфекто!
Миги покачал головой и ткнул пальцем в шкафы у стены.
— Своим поделишься? Какой ты добрый, Миги! Благодари, деревня, своего семпая. И подними голову, я начинаю.
При всей своей дерзости и беспардонности, Педро оказался настоящим профессионалом — через полчаса, когда он закончил, на меня из зеркала смотрел абсолютно незнакомый мне красавчик, которого не стыдно на обложку модного журнала сфотографировать. И моя обычная одежда теперь смотрелась на мне действительно как-то неправильно. Такому лицу и причёске “небрежно растрёпанный ураганным ветром дикобраз” нужно было обрамление под стать. В духе расстёгнутых до пупка белых рубашек и отливающих перламутром брюк.
Однако мой молчаливый семпай выдал мне похожий на свой прикид. Правда вблизи оказалось, что это чуть ли не стандартный офисный костюм саларимена. Разве что галстука не хватало.
— Мне обязательно это надевать? — спросил я у переодевающегося тут же семпая.
Тот, ожидаемо, только пожал плечами. Мол, как хочешь.
Я огляделся — вокруг меня кипела жизнь. Парней в клубе работало немало, и большинство из них были похожи именно стилем одежды и макияжем, который на них рисовали со скоростью конвейера Педро и ещё трое стилистов. Решив, что сегодня нет смысла выделываться, я последовал примеру Миги. И через несколько минут был готов к работе.
Свою одежду и сумку, с которой пришёл, я оставил в шкафчике семпая. И, хихикнув, сравнил нашу раздевалку с заводской. Фабрика госпожи Такуми по обмену йен на счастье для девушек. А я в этой фабрике — станок по производству счастья.
Рабочий день начался, как это не иронично, с летучки. Чем ещё больше напомнил мне заводские будни. Нас, хостов, одинаковых с лица, харизматичных и не очень, собрал в зале старший смены — солидный дядька весом за сотню килограмм. В пошитом по его фигуре дорогом костюме, с лакированными остатками волос на голове, он выглядел внушительно. И двигался он не как жирный толстяк с одышкой, а легко и непринуждённо, даже элегантно. Внутренний Хиро с решил, что дядька — сумоист. То ли настоящий, то ли бывший. Ну а то, что он якудза, и так понятно, даже если не обращать внимания на выглядывающие из-под ворота рубашки татуировки.
— Товарищи! — начал он речь с неожиданного для меня слова. — Сегодня, и всю неделю нас ждёт напряжённая работа. И я жду от каждого из вас, что он выложился до конца. Там, за дверями “Золотого павлина”, ходят несчастные женщины, которые только и мечтают о том, чтобы оставить себе прекрасные воспоминания о проведённом здесь времени! И спустить все свои деньги на вас, таких славных и сексапильных! Вперёд! Заработайте себе годовую премию! Пусть игристое льётся рекой! Пусть не смолкают песни в караоке! Пусть танцпол дрожит от топота десятков ног! За “Золотой павлин” — ура!
— Ура! Ура! Ура! — дружно подхватили хосты, и разошлись кто куда, а толстяк поманил меня к себе.
— Приятно познакомиться, малыш Дзюнти, — прогудел он, глядя на меня сверху вниз. — Можешь звать меня господин Яма, сегодня я отвечаю за вечернюю смену. Обычно мы проводим обучение новеньким, но, поскольку за тебя поручилась сама госпожа Люсиль, просто работай. Для начала — пройдись по Кабуки-тё, пригласи к нам хотя бы пять гостей. Если справишься, останешься работать в зале. Если нет…
Он пожал плечами, и хлопнул меня по плечу.
— Ты справишься, конечно. Если что-то будет непонятно, обращайся к свободным товарищам. Всё, за работу!
И я пошёл работать. В том смысле, что шататься по узким улицам квартала, и приставать к одиноким девушкам. И не очень одиноким, стайки из двух-трёх девушек я тоже не обходил стороной.
Поймать взгляд. Подойти, похвалить внешность (или одежду, или что-угодно), познакомиться. И предложить зайти в “Павлин”. Из десяти подходов согласием отвечала всего одна, но негатива в мою сторону я даже не заметил. Наоборот, даже отказывая японки смотрели на меня с удовольствием, и провожали взглядом, шушукаясь и хихикая. Всё-таки внешность в этом деле решает. Ну а с обработкой Педро я и вовсе выглядел как огранённый турмалин в золотой оправе.
Внешность — это важно. Но ещё важнее манера поведения. Ощущение того, что я занимаюсь ответственной работой, как ни странно, придавало мне уверенности. А вот внутренний Хиро, собака такая, прятался каждый раз, когда надо было наладить контакт. Зато у него открылось настоящее чутьё на желающих внимания девушек. И с его помощью процент согласившихся на моё заманчивое предложение оставить деньги в хост-клубе вырос чуть ли не в пять раз. Хоть какая-то польза от шизы, пусть и несколько специфическая.
Получить согласие, проводить до дверей, передать из рук в руки галантному семпаю. Повторить. И так десять раз, на всякий случай. В последний раз, когда я привёл мило краснеющую японочку на голову себя ниже, одетую совсем не модно (но дорого, по-домашнему дорого), на входе дежурил незнакомый мне хост: круглолицый крепыш с выбеленными волосами. Он поклонился гостье, и сделал мне знак самому вести девушку внутрь.
Так что я, наконец, получил возможность посидеть — два часа на ногах всё ещё давались Хиро тяжко. Надо, надо тренироваться. А то закончу, как в прошлой жизни, валяясь на земле с сердечным приступом. Да и подкаченное тело девушкам нравится больше, если уж я решил делать карьеру в этом сомнительном бизнесе.
В основном зале оказалось битком набито, и свободных мест не было. Я даже сначала растерялся, но меня выручила официантка. Она моментально подошла к нам и с поклоном проводила в соседний зал — в котором было и потише, и поуютнее, на мой взгляд. Хотя декор из персиковых тонов и искусственных роз, это, конечно, странный выбор для подобного заведения.
Но вкусы у всех разные, и моя гостья здесь сразу успокоилась. А то я прямо видел, как её напрягала громкая музыка и толпы народа в основном зале. Нас проводили за стол, и я уже приготовился попрощаться с Каной (так звали клиентку), как она, покраснев ещё сильнее, попросила оставить меня в качестве хоста на вечер. Ого, тут и такое возможно?
Официантка поклонилась, и озвучила стоимость индивидуального обслуживания. Дороговато, однако. Но Кана с готовностью кивнула и решительно села на отодвинутый мной стул.
— Первый раз в хост-клубе? — спросил я Кану, с наслаждением вытягивая гудящие ноги.
Она кивнула.
— С школы мечтала побывать в Кабуки-тё. Посмотреть на по-настоящему красивых парней, а не наших уродов.
— Ты не из Токио?
— Из Сибаты. Это рядом с Ниигатой.
Названия эти мне ни о чём не говорили, но я кивнул.
— Что, неужели одни уроды в твоей школе, Кана?
— Ты не представляешь какие, Дзюнти… Можно ведь тебя называть по имени?
— Конечно, милая Кана. Мне будет приятно. И закажи, пожалуйста, что-нибудь из меню. А то вон менеджер на меня смотрит так, что аж страшно становится за его давление.
— Конечно-конечно!
К чести Каны, выбрала она не самый дешёвый напиток. Да и меня спросила, что взять.
— Что угодно, кроме апельсинового сока, — пошутил я сам себе. И сам же посмеялся. — Ну так что там, с школьными парнями?
— Вообще-то были там парочка не совсем уродов, но видел бы ты, какие они были напыщенные павлины. К тому же за ними девчонки целую охоту устроили, а мне, с моим-то носом куда лезть. Вот и оставалось только что мечтать о том времени, когда...
Через два с половиной часа раскрасневшаяся Кана с огорчением посмотрела на часы.
— Мне пора, Дзюнти. Я обещала маме, что вернусь не позднее девяти, а мне ещё ехать в Татикаву. Родители отпуск проводят в домашнем отеле.
— Жаль. Но ты обязательно приходи снова, милая Кана! Расскажешь мне ещё историй про школу, и твою деревню. А то я всю жизнь в городе прожил, настоящих рисовых грядок и не видел никогда.
Девушка с сомнением покосилась на счёт, аккуратной трубочкой свёрнутый в керамической чашке.
— Может быть, Дзюнто. Не могу обещать.
— Никто не знает будущего, ты права. Сделаем фотографию на память?
Я достал телефон, и, прижавшись к Кане, сделал селфи на фоне бара. Девушка моментально спрятала лицо в ладони, и стояла так секунд пятнадцать, пока я её не спросил:
— Кана, алло! Диктуй номер телефона. Куда фотографию отправить?
Короче говоря, моя первая гостья ушла смущённая, но довольная. И с обещанием списаться в Лайне.
А я, проводив Кану, пошёл в комнату отдыха на второй этаж. Вроде и не делал ничего. Болтал языком, да следил, чтобы у гостьи всегда был полный бокал. А устал так, будто бочки с мазутом грузил. Нервная работа, конечно. Держи лицо, угадывай желания гостей, шути смешно и следи за атмосферой. Причём, желательно, делать всё сразу и одновременно.
Но отдохнуть мне не дали. Как только я подошёл к диванчику, на котором сидел незнакомый мне парнишка с похмельным видом, меня окликнули от двери.
— Эй, новенький!
Окликнувший меня оказался тоже хостом. Правда если большинство местных хостов выглядели как я: то есть следили за стройностью фигуры скорее диетой, чем физическими упражнениями, этот производил впечатление бодибилдера, по ошибке зашедшего не на тот этаж. Однако игольная крашеная причёска и вампирский макияж однозначно определяли его в мои коллеги. Моему внутреннему Хиро он сразу не понравился. И я даже понял, почему. Слишком уж он напоминал человека, который любит издеваться над теми, кто слабее.
— Сюда подошёл, когда я к тебе обращаюсь, кохай!
Вот и манеры его подходили больше бандиту. Интересные тут порядки, в этом монастыре.
Я подошёл. Грозный семпай навис надо мной, и прорычал:
— Слушай меня внимательно. Ты сегодня нарушил много правил, босс тобой недоволен. И мне сейчас придётся оправдывать тебя перед начальством. Так что если не хочешь вылететь отсюда в первый же день, заплатишь мне половину сегодняшней выручки. Понял? А?

Глава 13

Надо же, какой безыскусный вымогатель. Я покосился на остальных в комнате отдыха. Ну конечно, делают вид, что ничего не происходит. Прекрасная японская традиция. Игнорировать чужие проблемы.
— Эй, чего молчишь? Понял?
Здоровяк тряхнул меня, схватив за руку. Больно так-то, как бы синяк не остался.
— Прости, семпай, я даже не знаю твоего имени.
— Для тебя я господин старший брат Оокуда.
— Хорошо, господин старший брат Оокуда. Я искренне благодарен вам, и с радостью отдам деньги за ваши старания.
— Молодец! — Оокуда хлопнул меня по плечу, и выпихнул меня из комнаты. — А теперь иди работать, нечего прохлаждаться.
Надо признать, бодрости мне семпай придал с лихвой. Так что я даже вышел из “Павлина”, чтобы пройтись по улицам и успокоиться.
А потом подумал — чего мне волноваться? У этого заведения есть хозяйка, пусть она решает вопрос. Так что я сел на замечательную тротуарную плитку рядом с очередным микроресторанчиком. И отправил госпоже Такуми краткое содержание моего разговора с семпаем-вымогателем.
Довольный сделанным, вернулся обратно. По пути подцепил смешливую девушку в готическом лоли-наряде и с жаждой приключений в пятой точке.
Остаток вечера прошёл без приключений. В работе хоста нашлась даже своеобразная романтика: столько девушек за один вечер напоил, сколько за всю прошлую жизнь не встречал. Моя работа была похожа на сервис быстрых свиданий: пообщался пять минут с гостьей, перешёл к следующей. И так по кругу. Пару раз за вечер поучаствовал в “выносе игристого” в качестве массовки. Спасибо Миги и его приятелю Дали (не Хидари, тут я не угадал, но был близок). Парни совершенно искренне, без всяких замашек на дедовщину, помогали мне в освоении профессии. Причём их подходы были диаметрально противоположными. Если Миги молча включал режим “повторяй за мной, делай как я”, то Дали тараторил без остановки по делу и без.
Семпая-вымогателя я тоже встречал несколько раз в течение вечера. Но Оокуда больше ко мне не подходил. И мне было решительно непонятно, разобралась ли с ним госпожа Такуми, как обещала в ответном сообщении.
В два часа ночи началась пересменка. Нас, условно вечерних, сменил утренний состав хостов: парни были, на мой взгляд, классом пониже. Хватало и возрастных, и явно некрасивых персонажей, хоть последних усиленно маскировали стилисты из команды Педро.
В этот раз бригадир собрал нас, отработавших, в освободившемся “розовом” зале.
— Отлично поработали, товарищи! — пробасил он с высоты своего роста. — Мог сказать по своему опыту, выручка сегодня будет рекордная. Но! Я знаю, вы можете лучше. Так что отдыхайте, и приходите вечером с новыми силами. Спасибо вам, товарищи, за ваш труд!
И поклонился нам с уважением.
— Спасибо вам, господин Яма! — дружно поклонились в ответ хосты. Ну и я, чуть замешкавшись.
Парни разошлись, а господин бригадир опять поманил меня к себе.
— Ты молодец, малыш Дзюнти, — сказал он, положив тяжеленную руку мне на плечо. — Хорошо поработал сегодня. Я поспрашивал наших, все от тебя в восторге. Так что в следующий раз работать будешь сразу в зале. Жаль, типографии не работают, я бы тебя на входе повесил.
Я на автомате выдал благодарность за оказанное доверие. У входа так-то висели портреты наших топовых хостов: Миги, Дали, Хикари и ещё троих мне незнакомых пока парней. Карьерный рост у меня тут просто стремительный.
Господин Яма тем временем вытащил из внутреннего кармана пухлый конверт.
— Небольшой аванс. Мы такой даём всем, кто отработал первый день. Ты не смотри что мало — если будешь отрабатывать как сегодня, заработок у тебя будет больше. Гораздо, гораздо больше. Если всё сложится, можешь стать нашим Роландом.
Хотя мне было интересно, кто такой Роланд, домой хотелось ещё сильнее. Хиро, и я вместе с ним, умаялся так, что хотелось просто лечь и уснуть. Так что я с поклоном принял конвертик и покинул “Павлин”.
Чтобы нос к носу столкнуться с господином Оокудой. Сдаётся мне, Люсиль забыла о своём обещании. Жаль, конечно, денег. Но у меня с вымогателем разные весовые категории, а звать на помощь бесполезно. Меня проигнорируют.
— Пошли, кохай, — Оокуда обнял меня за плечи, чтобы я не сбежал. — Отметим твой дебют.
И утащил меня в переулок, подальше от “Золотого павлина”.
Совсем не тот вариант развития событий, на который я рассчитывал. Мне хотелось отделаться от назойливого семпая поскорее, так что я вывернулся из захвата (моя новенькая куртка уценилась, треснув по шву и оставшись в руках Оокуды). И отскочил от набычившегося вымогателя.
— Прости, уважаемый господин брат Оокуда! Я очень устал, и хочу отдохнуть к следующей смене. Твои деньги в куртке, конверт во внутреннем кармане. Спасибо тебе за содействие, господин Яма упоминал о хорошем отзыве от коллег.
— Ты что это, кохай, делаешь? — Оокуду мой ответ не удовлетворил. Он наступал на меня медленно и неотвратимо. — Я разве тебе разрешал уходить? Нет. Раз я сказал, что мы идём отмечать, значит мы идём. Мы, не я один. Или ты меня не уважаешь? А?
Блин. И не сбежать — ключи от квартиры тоже в куртке, которая в руках чёртова семпая.
— Ты слишком дерзкий, кохай.
Оокуда уронил мою куртку на землю. Ещё и наступил на неё. Судя по всему ждёт, что я сейчас бухнусь на колени, и буду униженно просить прощения.
— Оокуда, — я решил отбросить вежливость, — ты себе сейчас подпишешь приговор, если продолжишь так себя вести.
— Чё? Падай ниц, щенок! Тогда, может быть, я тебя не убью.
К сожалению для Оокуды, у меня была причина смело глядеть на его приближение. И эта причина схватила моего семпая за шиворот и подняла над землёй, лишив возможности говорить.
— Доброй ночи, братец Ранго, — поприветствовал я своего спасителя. — Ты, как всегда, вовремя.
Господин якудза поставил Оокуду на землю, ударил под колени. Вымогатель рухнул на колени.
— Забирай свои вещи и проваливай, — скомандовал мне мой спаситель.
Что я и сделал, успев насладиться видом белого как смерть семпая-вымогателя. Сдаётся мне, больше я его не увижу. Потому что крысить у своих не приветствуется ни в одной организации. Тем более у такой, которая не разводит бюрократию при раздаче наказаний.
По дороге домой зашёл в круглосуточный комбини, купил еды. Я хоть и успел пару раз поесть в клубе, но кухня в “Павлине” была рассчитана чисто на приготовление лёгких закусок к выпивке. Так что многие хосты, что меня поразило до глубины души, принесли с собой бенто. Ладно хоть в комнате отдыха была микроволновка — я бы не пережил столкновения с реальностью, если бы парни грели свои коробочки с едой на батарее. Но даже так я всё больше видел сходства клуба с заводом. Хоть профсоюз работников сферы развлекательных услуг организовывай.
Хотя последнее лучше даже не пытаться сделать. И сложность даже не в том, что бизнес крышует организованная преступная группировка — насколько я понял, постаревшая якудза стала жалкой тенью той силы из прошлого века. Дело в характере самих японцев. Какой там профсоюз, если тут каждый сам за себя. И случай с Оокудой самый наглядный тому пример.
Я добрался до дома, и потряс головой, вытряхивая из неё мысли о работе. Надо переключиться на другое, а то будет как в прошлой жизни: работа, работа, ничего кроме работы. Вот, хотя бы телефон проверить, а то даже ответить было некогда на сообщения. Но сначала — смыть с себя боевой раскрас.
После ванны стало полегче. Даже спать расхотелось. Я почитал два десятка сообщений от Надесико, которая по большей части хвасталась успехами ресторана. И очень толсто намекнула, что мне не подходит работа хостом. И что лучше бы я помогал ей в “Хозуки”. И вообще, она скучает и хочет меня увидеть, а теперь она знает где я живу, и где работаю.
Очень страшно, конечно.
Так ей и ответил. Что увидеть она меня, конечно, может, но в последний раз в моей короткой жизни. Ибо её отец не дремлет и оставил за мной присмотр.
Добрая хозяйка “Золотого Павлина” Люсиль тоже мне написала. Извинялась, что забыла о моей ситуации из-за прорвы дел, и обещала завтра всё исправить.
Ответил ей, что всё уже разрешилось самым лучшим (для меня) образом. И благодарности можно отослать напрямую господину лейтенанту Ёсиде Ранго.
Написал, и задумался. А что, собственно, делал Ранго в том переулке, рядом с “Павлином”, если босс Такуми поставил его следить за своей дочерью? Неужели маленькая Надесико втихаря за мной следила? Вот же упрямая девица.
От брата Рю вестей не было. Оно и понятно. Отдыхает человек с семьёй, не стоит ему мешать. Зато написала Кана. В очень вежливой форме благодарила за приятный вечер и, особенно, за фотографию. Обещала, когда в следующий раз посетит Токио, прийти только ко мне.
Ну вот, первый постоянный клиент. Даже приятно. Ответил девушке, что всегда буду рад её видеть. И честное слово, нисколько в этом не обманул. Потому что Кана была одной из немногих встреченных сегодня женщин, в которой я разглядел что-то настоящее. Впрочем, с остальными я не так долго успел пообщаться.
За окном уже стало светлеть. Так что я отложил телефон и отправился спать. Первый день Золотой недели наконец закончился.

        
      
Утром (если считать, что одиннадцать часов это ещё утро) позавтракал. Потягал железки, включив фоном новости: рассказывали о том, что на Окинаву движется циклон. Сполоснулся и отправился на работу. Поболтал ниочём с Дали, пока переодевался и ждал своей очереди к стилисту. Зацепился языками с Педро, развлекаясь тем, что по контексту угадывал слова на португальском, которыми бразилец сыпал без остановки. И отправился на смену. Вот честно, сюда бы ещё гудок и проходную, тогда точно можно переименовывать клуб в фабрику.
Господин Яма сегодня выдал такую же мотивирующую речь, добавив в конце, что наш товарищ Оокуда (товарищ, ха!) вынужден был срочно покинуть Токио и уехать домой, ухаживать за больными родителями. Скатертью дорога, как говорится. По лицам соседей и довольным шепоткам я, похоже, был не единственной жертвой вымогателя.
В этот раз меня не отправили на поиски клиенток, а сразу зарядили в карусель. И уже через час мне выпал индивидуальный заказ. На этот раз девушка была из Саппоро. Высокая, худая и очень серьёзная. Кавамори поначалу изображала из себя снежную королеву (что, конечно, очень подходило её натуре и месту жительства), но мы с внутренним Хиро смогли подобрать к ней ключик. И уже через пятнадцать минут яростно спорили о рентабельности открытия собственного магазина подержанных товаров (и антиквариата) в провинциальном городе. Причём госпожа Кавамори испытывала какую-то болезненную страсть к тому, чтобы разбить мои теоретические аргументы знанием фактологии и глубоким погружением в тему. Отпраздновала она мой разгром заказом того самого пресловутого “выноса игристого”, и уже сама предложила сделать фотографию на память. И визитку свою дала. И даже написала мне на ней, что предъявителю сделает скидку в десять процентов на второй купленный товар. При условии, что я расскажу об её магазине в своём блоге.
Последнее меня, конечно, растрогало до глубины души. Такое щедрое предложение! Ну а в целом я отлично провёл эти пару часов. Удивительно, насколько интересные бывают люди, если дать им рассказать о том, что их интересует.
К сожалению, не все. Остальные девушки в этот вечер вяло реагировали на наши с Хиро попытки вывести их на интересные разговор. Так что мне оставалось только льстить их внешней красоте и подливать вино в бокалы. Хотя, как мне показалось, их вполне устраивало моё присутствие рядом в роли говорящей декорации. Ну или детского аниматора, только для взрослых.
Да мне не сложно. Особенно с помощью Хиро, который умудрялся разглядеть даже в самых невзрачных девушках что-нибудь хорошее, что можно похвалить и оценить на десять из десяти. Хотя как он это видел, для меня загадка. Вот как можно было понять по кругленькой молчаливой японочке, что она обожает петь? А Хиро сразу же, как только её увидел, стал дёргать меня в сторону изолированных комнат для караоке.
Да, в здании были и такие комнаты. И даже кинотеатр для двоих. А может и ещё какие помещения, для чего-то более интимного. Впрочем, последнее отрицалось всеми. Даже Дали сказал, что такое бывает только на территории гостьи, и то, если сам хост не против. Вообще, товарищ Дали оказался бесценным кладезем знаний о ночной жизни Кабуки-тё. У него же я узнал, кто такой этот самый Роланд, о котором вчера с таким восторгом отзывались.
Роланд был самым популярным хостом если не во всём Токио, то в Кабуки-тё точно. У него был собственный хост-клуб “Платиновый дракон”, ездил Роланд на ламборджини, его приглашали в телепередачи, у него брали интервью блогеры. И, по слухам, за вечер с мистером Кабуки-тё нужно было отдать несколько миллионов йен. Впрочем, слухи на то и слухи, чтобы раздувать из мухи слона.
В целом, мне понравилась работа. Даже Хиро она понравилась, потому что ему досталась роль этакого детектива-затворника, который по лёгким намёкам и внешним признакам раскрывал характер клиентки, что ей нравится или не нравится. А всю активную работу сваливал на меня. Ну а я работы не боялся, тем более что она была мне по силам. Достаточно было войти в нужный образ, дальше всё шло как по маслу.
И вот это вхождение в образ меня чуть не подвело, когда уже за полночь к нам в клуб ввалился (иначе на скажешь) мутный тип.
Мы с Миги и Дали как раз в этот момент развлекали компанию из трёх подружек. Причём меня, как неопытного, путём нехитрых махинаций прикрепили к самой беспроблемной из троицы. Девушка не первый раз была в нашем хост-клубе, и знала правила лучше меня. Так что просто расслабилась и наслаждалась нашим обществом: обаятельных и внимательных парней с внешностью кей-поп звёзд. И не забывала заказывать коктейли стоимостью в месячную оплату аренды моей прошлой квартиры в Сайтаме.
И вот эту самую атмосферу лёгкого и ненапряжного отдыха испортил своим появлением японец с совершенно неподходящим для нашего заведения видом. Очередной мутный тип в костюмчике и расстёгнутой до пупа рубахе, чтобы лучше татуировки было видно. Но вид-то ладно. Тип с порога объявил работников клуба представителями нетрадиционной ориентации, наших клиенток — женщинами лёгкого поведения. И потребовал налить ему нормального саке, а не отходов жизнедеятельности крупного рогатого скота, как всем остальным здесь. И в гораздо более оскорбительных выражениях, конечно.
Понятно, что такое проигнорировать было сложно. Но все (все!) в зале сделали вид, что ничего не происходит. Хотя я почти физически ощутил дискомфорт моей клиентки. И пошёл навстречу типу, возвращать всё как было. Даже не задумавшись, что это может быть немного опасно.
— Прошу прощения, уважаемый господин гость, — я попробовал разрулить ситуацию мирно. — Вы, кажется, хотели зайти в соседний ресторан. Давайте я вас провожу?
Ну мало ли. Перепил человек, перепутал двери. С кем не бывает. Но, судя по тому как злобно зыркнул на меня смутьян, это я ошибся с оценкой ситуации. Тип пришёл сюда специально. И специально выбрал такое время, когда господин Яма отошёл из “Павлина”. Нет, тут были охранники и кроме нашего бригадира. Но они странным образом куда-то испарились.
— Чё? Ты чё-то сказала, девочка? Или ты мальчик, вас не разберёшь.
Похоже, эскалации не избежать.
— Этот клуб принадлежит семье Такуми, — попробовал я сослаться на авторитет. — И вам тут не рады, господин гость.
— Плевал я и на Такуми, и на его семью! Что ты мне тут мозги делаешь? Я что, недостаточно хорош для того, чтобы меня обслужили? А?
Краем глаза я заметил, как наши клиентки потихоньку двигаются к выходу. Надо заканчивать этот балаган.

Глава 14

Я повёл носом. Театрально замахал руками.
— Мужик, да от тебя воняет. Ты что, обделался? Езжай домой скорее!
— Чего? — до него не сразу дошло. — Чего ты несёшь?
— У тебя что, нос заложен? — я зажал нос и скорчил гримасу. — Фу, фу! Уходи, у нас тут приличное заведение.
— Ты… Да ты… Да я тебя!
Пока он не пришиб меня с одного удара, я наклонился к нему и прошептал:
— Уйдёшь сейчас, и ничья репутация не пострадает, — я показал на Миги, который снимал нас на телефон. — Будешь продолжать, весь Токио узнает о том, что ты не можешь донести дары своего кишечного царства до туалета.
Тип оттолкнул меня, так что я шлёпнулся на пятую точку. И, на что я и рассчитывал, быстрым шагом покинул “Павлин”. Пронесло.
Дали помог мне подняться и отряхнуться. После чего мы вернулись к своим гостьям. Впрочем, они после такого представления надолго не задержались. Хотя во взгляде моей клиентки я прочитал неподдельное восхищение. Ну, или сочувствие моему слабоумию и отваге. Внутренний Хиро покинул меня, едва запахло жареным, так что я на время лишился волшебной способности понимать женщин.
После инцидента со смутьяном меня неслабо так потряхивало. Так что я свалил в комнату отдыха. Полежал на прекрасном ковролине, имитирующем татами. Где меня и нашёл бригадир.
— Ты цел?
Господин Яма присел рядом со мной на корточки. Я испугался, что если он вдруг потеряет равновесие, и упадёт на меня, это будет самая нелепая смерть, какую только можно придумать. Но, к счастью, бригадир управлялся своим немаленьким телом с грацией балерины.
— Прошу прощения за то, что так получилось, — господин Яма дождался моего кивка. — Меня вызвали к чёрному ходу, там заварушка намечалась с мелкими панками.
— Отвлекающий манёвр? — я сел, и на всякий случай отодвинулся от бригадира.
— Вроде того. Спасибо тебе, что взял на себя ситуацию.
Бригадир даже встал и поклонился мне в пояс. Всё-таки любят тут церемонии.
— Но в следующий раз, пожалуйста, не рискуй так. Каждый должен заниматься своим делом. Ведь если ты будешь делать мою работу, то мне придётся учиться твоей. А я для этого немного не подхожу, понимаешь?
Я улыбнулся. Господин Яма, похоже, искренне переживал за свой коллектив.
— Я понял, господин Яма. Больше никакой самодеятельности.
— Вот и молодец! Вернёшься в зал? Парням нужна помощь.
Он помог мне подняться и похлопал по спине.
— Насчёт того хмыря не переживай. Вряд ли он будет тебе мстить, слишком мелочно для человека его уровня. Но на всякий случай я бы тебе посоветовал не ходить одному хотя бы до конца недели. Спрошу у своих, кто сможет составить тебе компанию по дороге до дома. Подойди ко мне потом, хорошо?
Я кивнул, и отправился дорабатывать смену.
Больше неприятных случаев не было. Разве что попалась своенравная клиентка, которая сочла своим долгом напоить меня вусмерть, и посмотреть, что из этого получится. Наивная барышня. Бармены тут бодяжили напитки для хостов так, что из алкогольного в них оставался только запах. Небольшая хитрость, позволяющая держать работников в форме (иначе пришлось бы менять их слишком часто). Ну а экономия на спиртном — всего лишь небольшой бонус.
Но мне было несложно сыграть пьяного, раз уж это сделало клиентку счастливой. Ну и пока она не стала распускать руки. Тут уже пришлось вызывать кавалерию в лице господина Ямы, который вежливо напомнил правила заведения.
После смены я задержался в “Павлине” на полчаса, пока бригадир искал мне сопровождающего до дома. Я пытался отказаться, но господин Яма был очень настойчивым. Так что, пока у меня было время, я позалипал в телефон и поотвечал на сообщения.
Надесико как обычно, была полна энтузиазма. Клиентов в ресторане хоть отбавляй, не помешала бы пара дополнительных свободных рук (опять намёки). Пару забавных моментов мне написала из сегодняшнего суматошного дня. Я ей в ответ рассказал про героическое спасение клуба от вторжения, разбавив шутками общую неприятность ситуации.
Брат Рю прислал пару фоток с какого-то парка развлечений. Просил быть осторожнее, и не делать ничего, о чём я потом пожалею. Обещал постараться.
Госпожа Кавамори прислала нашу совместную фотографию, попросила поскорее выложить её в блоге. Пришлось извиняться за то, что блога у меня нет.
Остальные сообщения оказались спамом. Не успел я их все удалить, как пришёл господин Яма с одним из охранников.
Который не слишком охотно прошёлся со мной до моего нового дома. Мы с ним раскланялись, и я наконец-то остался один.
Не то чтобы я не любил компанию. Просто после целого дня в окружении людей, с которыми надо говорить и уделять внимание, зайти в абсолютно пустую квартиру было настоящим кайфом. С учётом того, что от соседей (которых за эти дни я так и не встретил) меня отделял целый коридор, тишина в квартире была почти абсолютная. Если не считать шума ночного Токио за окном.
Погода стояла прекрасная: редкие облака на небе, луна, бодрящий ветерок со стороны залива. Так что я взял пару банок пива, разогрел бенто из супермаркета (рис с котлеткой в соусе карри). И поднялся на крышу.
Надо всё-таки тут какую-то скамейку поставить. Хотя внутренний Хиро, например, был совсем не против посидеть прямо на кровле, и поглазеть по сторонам. Конечно, не ему потом сопли лечить.
Но я всё равно уселся на принесённый с собой коврик, и навернул подостывшей еды, глядя как вращаются прожекторы возле театра Токийский Глобус. Похоже, не у нас одних Золотая неделя — горячая пора.
Пиво закончилось. Очередной порыв ветра согнал меня с крыши, и я с лёгкой душой отправился спать.
Утренняя рутина стала почти привычной: зарядка, душ, завтрак — и на работу. Внизу, зацепившись языками с консьержем, меня уже ждал вчерашний спутник, охранник из “Золотого павлина”. Уважаемый господин Яма действительно озаботился моей безопасностью, надо отдать ему должное. Мы, как тут водится, раскланялись в приветствии, и я предложил моему невольному компаньону зайти в якиторию по дороге, за мой счёт. Я-то хоть позавтракал, а Юдзи (так, оказывается, звали охранника. Нисида Юдзи) неизвестно сколько времени тут меня прождал.
Так что я был только рад, когда он согласился. Юдзи повёл меня в проверенную закусочную, чуть в стороне от моего обычного маршрута.
Интересное в ней было то, что находилась она точно напротив поста полиции: этакого киоска, в котором сидела госпожа полицейская. Сидела совершенно неподвижно, я сначала подумал, что это манекен. Но нет, через пятнадцать минут, когда мы доели свои куриные шашлычки, её сменил грустный полицейский со съехавшей набок кепке. А мы с подобревшим господином Нисидой, который, оказывается, жил в Сайтаме совсем недалеко от моего прошлого жилища, отправились в “Золотой павлин”
Ну а там я влился в уже знакомую рутину. Переодевание, макияж, причёска — и в бой с хандрой японских женщин! Тем более, что сегодня наступил май месяц. Самое время для трудовых свершений в честь праздника.
Забавно, но моему внутреннему Хиро совершенно не нравился мой энтузиазм в работе. Хотя он всё так же добросовестно разгадывал характеры клиенток, периодически он пытался потянуть меня в комнату отдыха, или на улицу. Приходилось пресекать его поползновения усилием воли. И даже объяснять, почему нужно стараться делать дело максимально ответственно, даже если никто не оценит.
Правда уговоры эти выглядели странно. Сидит хост, и бубнит себе под нос, уставившись в никуда. Даже товарищ Миги подошёл, и посмотрел на меня выразительно: “всё в порядке?” Пришлось заканчивать споры с шизой. Тем более, что ближе к вечеру гостьи повалили толпой, и особо отдохнуть стало всё равно некогда.
Мне опять достался индивидуальный заказ. Женщина в возрасте, Анно “мёртвая внутри” Мичико. Мы с Хиро пятнадцать минут танцевали вокруг неё, заходя с разных сторон и подпаивая, пока не зацепили нерв. Пробему, из-за которой внешне весёлая женщина только делала вид, что получает удовольствие от общения со мной.
Развод. Дело до сих пор не слишком частое для Японии. Но, увы для госпожи Анно, и такое бывает. Муж Мичико, зам начальника отдела средней руки корпорации, нашёл себе молодую и красивую. И ушёл к ней от старой жены, пусть и оставив ей дом и половину сбережений. Дети Мичико выросли и разъехались. И в результате она осталась одна в пустом доме, пугающем её настолько, что она сбежала оттуда в Кабуки-тё, лишь бы побыть среди людей.
Мы с Мичико поговорили, она поплакала, потом посмеялась с моих дурацких шуток. А потом я отвёл её в караоке и почти заставил проораться. Божечки-кошечки, какими словами она поносила бывшего мужа и его новую пассию. Я даже покраснел, а Хиро так и вовсе спрятался как черепашка в панцирь. Зато госпожа Анно, раскрасневшаяся и растрёпанная, выглядела живой. Настолько, что чуть не сломала мне рёбра, затискав в объятьях. Пришлось напомнить ей о правилах, и отвести в туалет, чтобы она привела себя немного в порядок.
Ну а потом Мичико выбрала самое дорогое вино в меню, с самой дорогой подачей, и так три раза подряд. И обещала зайти снова, когда ей станет одиноко. Я проводил Мичико до такси, вежливо отказался от приглашения в гости (женщина, вы же мне в матери годитесь), и вернулся на боевой пост.
Господин Яма не постеснялся, и подошёл поздравить меня со столь успешным выступлением. Сказал, что такого заработка с одной гостьи давно не видел. И что когда я стану вторым Роландом, он сочтёт за честь работать в моём хост-клубе. Я ответил ему, что для меня уже честь работать под его надзором. Короче, разменялись с ним формальными вежливостями.
Увы, не бывает побед без последствий. После такого эпичного фуршета мои коллеги стали относиться ко мне не так дружелюбно, как раньше. Хех. Недолго же вы, парни, остались благодарны мне за избавление от паразита в вашем коллективе. Ах да, они ж ничего и не знали о том, что на самом деле произошло с господином Оокудой. Ну да оно и к лучшему.
Хиро первый заметил изменившуюся атмосферу в комнате отдыха, когда я пришёл передохнуть и перекусить парой энергетических батончиков, купленных в автомате за углом здания. Вот только когда он обратил внимание на то, что вокруг меня образовалась мёртвая зона, в которую никто не заходил, я понял, что что-то происходит. И отловил моего лучшего информатора здесь, хоста Дали.
— Ты слишком выделяешься, друг Дзюнти, — после пары отнекиваний сознался коллега. — Вчера с якудзой рамсы развёл, сегодня джек-пот сорвал. Даже в первый день умудрился ни одной ошибки не сделать. У нас, конечно, дружный коллектив. Но выскочек не любят нигде. Прости, что так получилось!
— Да ты-то в чём виноват? — я похлопал коллегу по плечу, — Это обычное дело. Вот у меня на прошлой работе…
Чёрт, Хиро, хоть ты меня останавливай, когда я начинаю прошлую жизнь вспоминать не вовремя!
— В школе, — поправил себя я, — в школе когда подрабатывал, на меня семпаи всю грязную работу сваливали. Здесь, по сравнению, отличный коллектив!
— Я слышал, тебя вчера Оокуда пытался на деньги развести, — Дали перешёл сразу к тому, что было ему интересно. — Он всех новичков так пугал, а после того как с тобой пообщался, взял — и пропал.
Ого, Дали, оказывается, не только сплетни умеет собирать. А ещё и головой думать!
— Совпадение, — не хватало ещё сильнее выделиться. Тогда точно сожрут. — Уважаемый господин Оокуда должен был встретить меня после работы. Но так и не встретил.
Дали покивал головой. Но, судя по его виду, нисколько мне не поверил. Ну что, вот так и рождаются легенды. Я вздохнул.
— Ладно, я видел Оокуду. Его господин Ёсида Ранго с собой увёл куда-то. Я тут точно ни при чём. Ты ведь знаешь, кто такой господин Ёсида?
Дали кивнул. И на этом наш разговор плавно перешёл в обсуждение посторонних вещей.
После смены мы с Юдзи, прихватив за компанию Миги и Дали, пошли перекусить в раменную. И, надо же какое совпадение, встретили в ней господина лейтенанта Ёсиду. Тот, правда, вида не подал, что меня знает. Но меня он заметил, и глаза закатил. Хлопот я ему, конечно, добавил знатно.
Впрочем, через пять минут я испытал самый настоящий шок. К уважаемому господину лейтенанту Ёсиде Ранго присоединилась уважаемая госпожа Люсиль. И мой внутренний Хиро на сто процентов был уверен, что обсуждают они за тарелкой рамена отнюдь не рабочие вопросы. Хотя на мой взгляд никаких намёков между ними не проскакивало на что-то подобное. Но в вопросах межличностного взаимодействия я привык уже полагаться на Хиро. Так что просто сделал себе отметку о том, что жена босса Такуми изменяет ему с его лейтенантом.
Я постарался быстрее доесть и свалить из лапшичной. Санта-Барбара какая-то, а не Токио. Не хватало ещё влезть в этот треугольник, и стать его случайной жертвой.
А может и не случайной. Эта Люсиль с самого знакомства заставляла меня дрожать от ощущения опасности. Вот уж ей точно подходило сравнение с гранатой без чеки — может рвануть в любой момент. Хотя мой внутренний Хиро, наоборот, госпожу Такуми всегда вспоминал с теплотой — она ему о маме напоминала. Чёрт, Хиро, я даже знать не хочу, каким ужасным хищником была твоя драгоценная матушка.
Госпожа Люсиль, в сопровождении Ранго, вышла из лапшичной раньше моих коллег. И подошла ко мне, с улыбкой, от которой меня в холод бросило.
— Милый Хиро, как приятно тебя встретить!
— Вы само очарование, госпожа Такуми, — я поклонился своей работодательнице, — доброй ночи, господин Ёсида. Спасибо ещё раз за заботу обо мне.
Ранго только фыркнул и отвернулся.
— Хиро, это ты посоветовал Горо зайти в “Хозуки” на обед? Алиса сегодня с ума чуть не сошла от такого гостя. Завалила меня сообщениями, и даже видео прислала, как мой благоверный сидит за столом. Спасибо тебе большое, я уже отчаялась достучаться до Горо. Он же никого не слушает.
Мне осталось только поклониться. Потому что в улыбке Люсиль, и в её морщинках вокруг глаз читалась явная угроза: “не лезь в мою семью”. В этом они с господином Ёсидой были похожи.
— Полагаю, что с завтрашнего дня ты сможешь свободно общаться с моей Алисой. Или я плохо знаю своего мужа. Что ж, хорошей ночи, маленький Хиро. Постарайся не разбить Алисе сердце.
“Или я разобью тебе не только сердце”, — прочитал я в её глазах.
— Доброй ночи, госпожа Такуми, — поклонился я в ответ.
Страшные, страшные люди — матери.

        
      
Возле дома попрощался с Юдзи до завтра, договорились на этот раз на точное время. Ну а дома, после ванны, добрался до телефона.
Кавамори на мой слив ответила довольно резко, обязав завести блоги. Да, не один блог, как у всех нормальных людей, а несколько, в разных соцсетях. Сделать свой канал на ютубе, канал в твиттере и ещё свою страничку просто так. Иначе как люди узнают обо мне (и её магазинчике в Саппоро, куда перейдут по ссылкам с моих сообщений)?
Брат Рю сегодня молчал. Отправил ему вид ночного Токио со своей крыши. Пусть знает, что у меня всё хорошо.
Надесико как обычно: куча сообщений, с фотографиями и даже коротенькое видео, как её батя с незнакомым мне якудзой неторопливо жуют чего-то мясное в “Ходзуки”. Тут же написала, что поговорит с отцом вечером насчёт отмены запрета мне с ней видеться. Сомневаюсь, что господин Такуми передумает. Ответил Надесико, похваставшись успехами в карьерном росте хоста. Заодно написал о встрече с её подругой Люсиль. Настрочил целую портянку. Заодно и сам проанализировал прошедший день. Вроде бы всё хорошо идёт? Хиро тоже так думал, и торопился в кровать, начать следующий день. Что, не терпится увидеться с Надесико? Ладно, спать так спать.

Глава 15

Второе мая выдалось пасмурным. По телевизору, пока я поднимал гантели, обещали чуть ли не шторм с сильным ливнем. Так что на наплыв клиентов сегодня рассчитывать не придётся: придут только завсегдатаи, к своим выбранным хостам. Однако меня это не сильно расстраивало: будет время наладить испортившееся отношение с коллегами. Дело не сильно интересное, но необходимое.
Когда я спустился, Юдзи уже меня ждал. Оделся он сегодня по погоде, ещё и стильно: длинный чёрный плащ, крутая гангстерская шляпа с полями. И армейские ботинки. Внутренний Хиро немедленно захотел такие же. Ну а я что — я не против. Всё равно придётся обзаводиться гардеробом.
Так что опять пришлось менять маршрут, и идти через торговый центр на станции. И, несмотря на погоду, японцев в центре Синдзюку меньше чем вчера не стало: такие же толпы народу. Разве что иностранцев поменьше.
После шопинга и перекуса в Макдональдсе (Юдзи меня уговорил зайти), отправились на работу. Я купил бургер с собой, и отдал его моему спутнику. Пусть напарника угостит. Или сам съест. Себе взял опять батончиков, хоть Хиро и возмутился по этому поводу. Самое то для быстрого перекуса без отрыва от работы. А “нормальную” еду можно и после смены поесть.
В “Золотом павлине” меня ждал сюрприз. Бригадир всё-таки нашёл работающую типографию, и повесил мой портрет на нашу почётную доску хостов. Скоро грамоту дадут, как передовику производства.
Я посмотрел на свою довольно красивую физиономию (привыкаю, наверное). Прочитал сопроводительный текст: “Ито Дзюнти, 21 год, козерог, группа крови А. Найдёт ключик от вашего сердца!”
Неплохо, конечно. И когда только сфотографировать успели?
Внутри меня аж аплодисментами встретили. Весь коллектив, во главе с два дня пропадавшей где-то (хотя я смутно догадывался где и с кем) госпожой Такуми.
— Дорогой Ито Дзюнти!
Люсиль подошла ко мне и вручила… нет, не грамоту. Иначе я бы прямо там рассмеялся и в дурку поехал. Вручила конверт с деньгами.
— Ты у нас только третий день, а уже стал самым продаваемым хостом месяца! Продолжай в том же духе!
Люсиль наклонилась ко мне поцеловать в щёчку и прошептала:
— Жди сегодня Алису в гости.
Понял-принял.
Впрочем, сначала — рутина. Переодевание, макияж. Пока ждал остальных парней (меня даже накрасили вне очереди), поспрашивал у Миги, как тут проставляются с первой зарплаты.
— Никак, — коллега пожал плечами, — многие уходят, поработав пару недель. Забей.
Однако я всё-таки сделал себе пометку в памяти, что надо отблагодарить хотя бы тех, кто мне помог в самом начале. А это те же Миги, Дали, Юдзи (хоть и не по своей воле) и господин Яма. Ну и молодая госпожа Такуми. Впрочем, ей подарки от меня вряд ли нужны. И вообще, понять бы, чего она ко мне прицепилась как клещ? В Кабуки-тё полно парней и покрасивее меня, и пообаятельнее. Но я точно запал ей в душу, если судить по тому количеству сообщений, которыми она меня заваливает.
Смена сразу началась удачно: один индивидуальный заказ за другим. Всё-таки реклама — двигатель торговли. Так и придётся заводить все те блоги и каналы, о которых мне писала госпожа Кавамори. Мы с моим Хиро постарались не ударить в грязь лицом, и у нас это более-менее удалось. Хотя вчерашнего триумфа достичь, конечно, не удалось.
Потому что мыслями Хиро витал где-то далеко, и на клиенток смотрел рассеянно. Да и я как-то подрастерял энтузиазм, видя как расслабленно отрабатывают остальные хосты: народу сегодня и правда было меньше.
Надесико появилась внезапно, как чёртик из коробочки. Только я хотел пойти перекусить батончиком в гримёрке, как меня обхватили сзади женские руки.
— Поймала!
Надесико прямо лучилась счастьем. Да и мой Хиро при виде её растерял всю хандру. И даже голод отступил куда-то далеко.
— Уважаемая гостья, — я мягко отстранил девушку от себя, — в нашем заведении не принято касаться работников. К тому же, если ты не забыла, я всё ещё не отказался от обещания твоему отцу держаться от тебя подальше.
— Пф! Я ему зато ничего такого не обещала! И вообще, мы с ним поговорили вчера, и он сказал что ты не худший из тех, кто за мной увивался.
— Приятно это слышать, конечно. Но…
— Никаких но! Считай, что я твоя гостья, или как тут у вас принято клиенток называть. Индивидуальный заказ, за счёт заведения. Ты же в курсе, кому оно принадлежит? Пошли, — она перехватила мою руку и потащила к выходу. — я тебе покажу классное место тут недалеко. Посидим, поболтаем.
— Разрешит ли прекрасная гостья мне переодеться? На улице дождь и ветер.
Надесико тряхнула красными волосами и рассмеялась.
— Разрешаю! Но только побыстрее, хорошо? Я тебя в кабинете у мамы… у Люсиль подожду.
Подгоняемый внутренним Хиро, я переоделся за несколько минут. И забежал в туалет, смыть с себя боевой раскрас. Всё равно снаружи дождь и ветер, долго макияж не протянет. Да и Надесико вряд ли нужен мой образ кей-попера. Скорее, ей нужен я сам.
Я поднялся на третий этаж.
Госпожа Такуми старшая встретила меня во всём великолепии. Багрово-чёрное платье, яркий макияж и ощутимый аромат духов. Понятно, не у одной Надесико сегодня свидание.
Люсиль посмотрела на нас двоих, и грустно рассмеялась, чуть отвернувшись.
— Как же быстро растут дети.
Надесико тут же надулась:
— Ну ма-ам! Я уже взрослая давно!
— Хорошо-хорошо, взрослая дочь. Вы прекрасно смотритесь вместе. Кстати, Хиро, ты не думал сменить фамилию? Мне кажется, господин Такуми тебе больше идёт.
— Мама! Я серьёзно, хватит!
Люсиль вздохнула, подошла к Алисе и обняла её.
И посмотрела на меня так, что у меня на затылке волосы встали дыбом. Страшно-то как.
— Идите, дети. И пользуйтесь защитой.
— Мама! — Надесико отпрыгнула ко мне и схватила за руку. — Мы уходим!
И утащила меня в лабиринт Кабуки-тё.
Снаружи было на удивление многолюдно для такой мерзкой погоды. Дул ветер, хлестал нисколько не тёплый дождь. И если бы не моя обновка в виде плаща, я бы мгновенно промок. Да и так порывы ветра чуть не сбивали меня с ног, приходилось цепляться за стены. И заодно удерживать спутницу.
Вот Надесико чувствовала себя как рыба в воде. Словно и не замечала непогоды. Но всё же затащила меня в полупустое кафе в европейском стиле. Где только его нашла, спрашивается?
Кафешка разместилась на третьем этаже отеля с номерами посуточно (и почасово) со скромным названием “Корабль удовольствий”. Мы взяли по глинтвейну и кусочку тортика (очень дорогого тортика), и Надесико вывалила на меня просто море информации, прерываясь только на то, чтобы откусить чизкейк и запить остывшим глинтвейном. Хиро внутри меня млел от удовольствия. Да и я немного расслабился, и только изредка включался в разговор.
— Ну а у тебя как дела? — наконец спросила Надесико, исчерпав запасы новостей. — Только не рассказывай о своей работе. А то я, ну…
Она уткнулась носом в опустевшую тарелку.
— Немного ревную. Ты там развлекаешься со всякими девушками, а мне только короткие привет-пока присылаешь. Даже ни одной фотографии не прислал за всё время!
Потому что ждал, когда ты меня забудешь, молодая госпожа.
Но этого я ей говорить не стал, конечно. Зато рассказал про бывшего одноклассника, и про то, почему пришлось срочно убегать из Сайтамы. Про квартиру её брата, про вид с крыши.
Услышав про крышу, Надесико загорелась идеей немедленно там побывать. Пришлось напомнить про погоду за окном.
— Господи! Ну почему! Почему, как только я выбираюсь на свидание, погода портится! — закатила глаза моя спутница.
— Потому что только в такую погоду ты можешь оставить свой ресторан с чистой совестью, — хихикнул я. — Ну что, куда дальше? Или ты ещё не насиделась в этом уютном месте? Сдаётся мне, тут только нас ждут, когда мы уйдём, чтобы закрыться.
— Я не знаю… Ко мне? Тебе всё равно придётся поговорить с папой ещё раз.
А можно не надо? В прошлый раз я чуть головы не лишился после разговора с ним.
— Тогда к тебе? — Надесико поняла меня без слов, и снова покраснела. Интересно даже, что у неё в голове творится. — Можем, конечно, и в отеле остаться, но… это как-то…
Она уткнулась лицом в ладони.
— Давай лучше ко мне, — согласился я. — А то госпожа Такуми мне завтра… хотя уже сегодня. Так вот, оторвёт голову, если я тебя расстрою хоть словом.
— Мама не такая, — Надесико поднялась и вытащила из кошелька пачку банкнот. — Она всё понимает, и ничего тебе отрывать не будет. И вообще, я на неё сержусь. Как ей только в голову пришло взять тебя на работу хостом? Она же знала, что я… что ты…
Договаривать Надесико не стала. Оставила деньги на столе и прижалась ко мне.
— Пойдём?
— Пойдём.
Объяснять ей, что госпожа Такуми таким нехитрым образом решила проверить, чего стоит её любовь, и заодно посмотреть какой я человек, я не стал. Надесико и сама всё понимает. Семейные отношения — дело тонкое, чужим лучше в них не лезть.
По пути домой зашли в комбини. Я купил продуктов на завтрак, бутылку вина и ещё всякого по мелочи. А то в моём аскетичном жилище даже кружка под чай, и то одна.
Надесико попросила меня подождать снаружи, и тоже чего-то приобрела. Вышла она из магазина пунцовая как пион. Ну вот, хоть и спорит с мамкой, а к советам её прислушивается.
В квартиру Надесико проскользнула раньше меня, и, скинув туфли, убежала осматриваться. Пока я раздевался, и сгружал покупки в холодильник, она пробежалась по всем комнатам и вернулась ко мне.
— Я тут в первый раз, — сказала она, забравшись на стул с ногами. — Брат Ичиго никогда меня не приглашал в гости.
— Скучаешь по нему?
— Не очень, — она поводила пальцем по столешнице, сдула невидимую пыль, — мы росли порознь, и не слишком дружно сначала. Всё время дрались и ссорились из-за мелочей. Это потом, когда Ичиго школу закончил, всё изменилось. Он как будто стал другим человеком.
Интересно, может этот Ичиго был как я, попаданец?
— Так забавно было, — Надесико обхватила коленки и положила на них подбородок. — Когда он в школу приходил за мной, все подруги завидовали. А мне было всё равно. Я не самая лучшая сестра, да?
— Ты такая, какая есть. К тому же это не имеет значения, — я присел рядом с ней и погладил по спине. — Извини, я не подумал, когда пригласил тебя сюда. Надо было действительно ехать к тебе домой.
И лишиться головы.
— Ерунда! — Надесико прислонилась ко мне. — Господин хост, твоя клиентка загрустила. Развесели её, а то уволю!
Ну, раз в ход пошли шантаж и угрозы, значит и я могу применить запрещённые приёмы. Я чмокнул Надесико в ухо и поднялся.
— Пойду приготовлю ванну. Ты первая пойдёшь, или после меня?
— После, — девушка как-то напряжённо на меня посмотрела. — А ты не будешь подглядывать как я моюсь?
Вопрос застал меня врасплох.
— Если хочешь, я конечно могу…
— Нет! Не подглядывай! Запрещаю!
Хорошо, хорошо. Зачем тогда было спрашивать?
— Как будет угодно, мой цветочек.
Когда я вышел из ванной, Надесико сидела там же, где я её оставил. И нервно теребила замок сумочки. Похоже, решимость доказать родителям свою взрослость покинула её окончательно. Так и думал, что этим закончится. А вот Хиро внутри меня расстроился и обиделся. Зря, конечно. Но надо как-то разрулить ситуацию.
— Надесико, — я решил на всякий случай уточнить, — Не нужно заставлять себя делать то, чего не хочешь. Давай я вызову тебе такси.
— Нет! Нет. Я остаюсь.
Я посмотрел за окно: ветер стал ещё сильнее, и капли дождя летели почти что горизонтально. В такую погоду и правда лучше на улицу не выходить.
— Ладно, упрямая женщина. Ванна тебя ждёт.
Пока Надесико собиралась с духом сидя в ванной, я приготовил чай, включил телевизор. И притащил из спальни одеяло, простыню и подушки на диван в зале.
Девушка не выходила так долго, что я начал переживать, не заснула ли она сидя в воде. Но нет, дверь медленно открылась, и Надесико, замотанная в полотенце, на цыпочках прошла в зал.
— Забирайся ко мне, — я откинул одеяло, — посмотрим немного кино.
Надесико решительно протопала босиком через комнату, и спряталась под покрывалом, прижавшись ко мне влажной холодной рукой.
— Да ты замёрзла вся, — я подсунул ей под нос чашку с чаем. — Пей, смотри. Самое интересное сейчас начнётся.
Пока девушка пила чай, я аккуратно обнял её за талию и принялся комментировать романтическую комедию, которую показывали в это время. Хотя её название — “Человек за бортом” — мне ни о чём не говорило. Да и фильм был не такой уж и комедией, скорее драмой с шутками уровня “посмеяться над упавшим в лужу”. Впрочем, меня сейчас интересовало не кино, а душевное спокойствие Надесико. Которая вскоре перестала дрожать. А после и хихикать над моими дурацкими комментариями, отправившись в мир грёз на моём плече.
Я аккуратно выбрался из-под одеяла и положил Надесико на диван, укрыв как следует и подсунув под голову подушку. И отправился в спальню, заткнув требующего продолжения Хиро.
Мой внутренний японец вконец обезумел от близости женского тела, и думать не хотел, по какому тонкому льду ходит. Бро, это дочь якудзы. Достаточно её хмурого вида завтра перед батей, и нас с тобой отправят изучать дно Токийского залива без скафандра. Угомонись. Всё будет, но чуть позже.
Но заснуть всё равно удалось только под утро.

        
      
Проснулся я к обеду, от запаха кофе и звона посуды на кухне. Сначала даже не понял, где я нахожусь, и испуганно вскочил с кровати. Выбежал на кухню.
Только увидев сидящую за столом девушку (в моей, между прочим, рубашке!), выдохнул. Надесико выглядела довольной и немножко счастливой.
— Привет, Хиро! — она помахал мне рукой с зажатым в ней хлебом. — Я ждала-ждала, когда ты проснёшься, и не выдержала. Будешь завтракать? Я кофе на двоих приготовила.
— Доброе утро. Сейчас. Приведу себя в порядок.
И пошёл одеваться.
— Там курьер какой-то приезжал, оставил посылку перед дверью.
Что за курьер? Я никого не ждал.
К счастью, это оказалась не бомба, а передача от госпожи Такуми: одежда для Надесико и готовый завтрак для нас обоих. Даже без записки. Заботливая мама, ещё и с опытом подобных приключений.
— Хиро! Я вообще-то к тебе приехала не для того чтобы фильмы дурацкие смотреть! — высказала мне Надесико, после того как переоделась в присланную мамой юкату и накрасилась. — Не делай вид, что не понимаешь, о чём я!
— Ну хорошо, — я поднялся из-за стола, где доедал присланные Люсиль онигири, и потянул руки к девушке. — Раздевайся.
Надесико замерла на месте, и зажмурилась. Потом приоткрыла один глаз, и надулась, видя что я сел обратно.
— Боже, Хиро! Тебе так нравится надо мной смеяться? Что ты за невыносимый человек такой?
Я пожал плечами. Какой есть.
— Спасибо тебе за вчерашний вечер, Хиро, — Надесико отвела от меня взгляд. — Я такая трусиха.
— Веришь или нет, нормальные люди сначала узнают друг друга лучше, а только потом в постель прыгают друг к другу.
— Эй, ты что, считаешь меня ненормальной? А, опять дразнишься. Не хочешь пойти работать ко мне в “Хозуки”? — внезапно сменила неудобную тему Надесико.
— Хочешь, чтобы подчинённые шептались за спиной о том, что сделать карьеру у тебя можно только через одно место?
Девушка поморщилась.
— Ну правда, зачем тебе работать хостом?
Вопрос, на самом деле, не такой простой. Но сейчас точно не время для рефлексии, поэтому я ответил то, что хотела от меня услышать молодая госпожа Такуми:
— Икигай.
Надесико посмотрела на меня с таким удивлением, что пришлось объяснять.
— Икигай. Соединение четырёх условий. Во-первых, мне нравится работа. Может быть потому что она мне в-новинку, и через полгода я передумаю. Но пока что меня всё устраивает. Во-вторых, у меня хорошо получается. Можешь у госпожи Такуми спросить, если не веришь.
— Я верю.
— В-третьих, мне за эту работу платят. И платят столько, сколько я на другой доступной мне работе не получу.
— Я буду платить тебе больше, Хиро!
— За работу, или за то, что я буду рядом?
Надесико покраснела и опустила взгляд.
— Ну и в-четвёртых, хосты делают людей счастливее. Разве это плохо? Я не очень понимаю, почему все порицают эту сферу обслуживания.
— Но вы обманываете девушек! — Надесико сжала кулаки и упрямо посмотрела мне в глаза. — Говорите им ложь о том, что они красивые, и что вы их любите! Только ради того чтобы выбить из них больше денег! Это омерзительно. Я не хочу, чтобы ты продавал себя вот так, Хиро.

Глава 16

А как я должен себя продавать? Поехать вахтой горбатиться на рыболовецком траулере в Корею?
— Надесико. У меня нет образования. Нет поддержки семьи, нет связей. Всё, что у меня есть — смазливая мордашка и подвешенный язык. Я не продаю своё тело, не обманываю клиенток больше, чем они того сами желают.
Не убедительно, вижу по её глазам.
— Госпожа Такуми рассчитывает на меня. Люсиль же целый спектакль устроила, чтобы заманить меня к себе на работу. Она тебе не рассказывала? И я тем более чувствую себя ей обязанным, потому что живу в её квартире. Я не могу вот так просто всё бросить. Даже ради тебя.
— То есть… для тебя я не просто клиентка? — Надесико испытующе уставилась на меня.
Для меня да, а вот внутренний Хиро — другое дело. Давай, вылезай. Скажи ей то, что хотел сказать.
Хрен там. Хиро забился в свою норку, только его и видели.
— Если существует на свете судьба, — сказал я серьёзно, — это она нас столкнула в переулке за “Хозуки”. Мне кажется, теперь моя жизнь связана с твоей до самой смерти.
Вот это проняло девушку до такой степени, что я уже приготовился ловить её в обморочном состоянии. Но обошлось. Надесико лишь прислонилась к стенке и закрыла глаза.
— Я оставлю тебе ключи, — сказал я поднимаясь из-за стола. — Закроешь, когда будешь уходить.
— Мы пойдём не вместе? — встрепенулась девушка.
— Внизу меня ждёт охранник из “Золотого павлина”. Простая предосторожность, но лучше не рисковать. Не хочу, чтобы ты попала в неприятности.
И было бы совсем здорово, если бы я об этом вспомнил вчера вечером.
— Что? Почему ты ходишь с охраной?
Пришлось напомнить ей про случай с типом в хост-клубе. Только тогда девушка неохотно согласилась уйти позже меня.

        
      
Юдзи ждал меня, как обычно, в фойе. Обсуждал с консьержем бейсбол, и перспективы какой-то из команд выйти в финал кубка. Я поздоровался со всеми, извинился, что опоздал.
— А молодая госпожа Такуми не с вами? — нетактично спросил Юдзи, чем поверг моего внутреннего Хиро в шок.
— Какая госпожа Такуми?
Я сделал вид, что не понимаю о чём речь, и мой сопровождающий понял намёк. Так что к этой теме не возвращался.
Распогодилось. Хотя по небу ещё бежали облака, и между домами ветер сдувал с ног, дождя не было, и прогноз его не обещал. Вообще, в новостях удивлялись прошедшему не по сезону урагану. Наверное где-то бабочка не так крылом махнула.
Перед сменой я ещё успел написать Надесико и спросить, как она добралась до работы. На что получил успокаивающий ответ и стикер с сердечком. Ну окей, по крайней мере сегодня Люсиль меня не отправит кормить рыб.
Однако меня ждало новое испытание. К нам в “Золотой павлин” пришёл привет из прошлой жизни Хиро.
Драгоценная сестрица Накулдзима Момо заявилась во всём своём стареющем великолепии. В элегантном платье с блёстками, скрывающем погрузневшую фигуру, сложной причёске с драгоценными камнями в заколке, и больших очках с затемнением. Сестрица Момо смотрелась в нашем хост-клубе чуждо, словно белый кабриолет на заводской парковке.
Не успел я сообразить, что надо бы на время испариться из зала, как дорогая сестра нашла меня взглядом и решительно зашагала ко мне, игнорируя приклеившегося к ней сбоку хоста.
— Ты! — Момо сорвала с себя очки, и я увидел её морщинистое лицо, замазанное косметикой. — Я так и знала, братец, что тебе не хватит яиц покончить с собой! Сын шлюхи забрался в самое подходящее для него место, как я рада видеть тебя в этом притоне!
Бедный Хиро. Впрочем, на такие оскорбления у меня есть чем ответить. Причём в традиционном японском стиле.
— Прошу прощения, уважаемая гостья. Боюсь, что вы меня с кем-то перепутали. Ещё раз прошу простить, и, пожалуйста, не кричите так. Вы пугаете остальных посетителей.
— Даже не думай, что сможешь так просто от меня избавиться! — вопреки просьбе Момо ещё сильнее повысила голос, и теперь верещала, как пожарная сирена. — Сучий выкормыш Хиро, я заставлю тебя пожалеть, что ты родился на свет от этой бешеной лисицы! Я буду преследовать тебя до самой твоей скорой смерти! А после, после я насыплю соли на твою могилу, как сделала это с ней!
Ужас какой, да она одержимая. По крайней мере теперь понятно, кто мне жильё в Сайтаме так угвоздал. Странно, что её в психушку не отправили.
— Прошу простить, но меня зовут не Хиро. — Я сделал отрицательный жест в сторону выглянувшего на шум господина Ямы. Я всё улажу сам. — Ити Дзюнто, к вашим услугам. И я правда в первый раз вас вижу, уважаемая госпожа гостья.
В глазах сестры промелькнуло сомнение. Ну да, прошлый Хиро от такого давления давно бы уже сломался, и убежал плакать в уголок.
— Прошу вас, уважаемая гостья, — я взял Момо за руку, — пройдёмте в укромное место. Не будем мешать остальным. Уверяю вас, мы сейчас во всём разберёмся.
Пальцы у сестры были просто ледяные. Но она всё же пошла за мной в небольшой зал с караоке.
— Прошу, прежде чем мы начнём разговор, закажите себе что-нибудь выпить. Вам, прекрасная незнакомка, нужно успокоиться.
— Лесть не сработает, Хиро, — ответила сестра, но всё же не глядя ткнула в меню. Просто чтобы официантка не маячила перед глазами.
— Как ты здесь оказался, уродец Хиро? Только давай без этой шелухи про то, что тебя зовут Джучи.
— Дзюнти. Меня правда так зовут. Вы же наверняка видели мой постер перед входом. И можете здесь любого спросить.
— Я же просила!
Принесли напитки, и Момо нетерпеливо выпила свой коктейль, и отправила официантку за добавкой.
— Я же просила мне не врать, ублюдок Хиро. Ты что, думаешь, взял новое имя, и можешь спокойно жить? После того, что ты сделал с моей семьёй?
— Уважаемая гостья, за что вы так ненавидите своего брата?
— Я не говорила, что он мне брат!
— Сказали. Вы назвали его “братцем”.
Момо откинулась на спинку дивана, и вцепилась в меня холодным взглядом.
— Значит, хочешь сыграть в игру? Давай. Давай сыграем. Я не против. Но потом я тебя всё равно заставлю признаться, что ты — это ты, ублюдок Хиро.
Нам принесли второй заказ, и Момо попросила не беспокоить нас пару часов. Вряд ли она набросится на меня тут. Всё-таки у сестры не настолько съехала крыша на почве ненависти, чтобы убивать меня под камерами. Так что я приготовился слушать историю своего появления в семье Накулдзима, рассказанную с её стороны.
И Момо рассказала. Про то, как после скоропостижной смерти госпожи Накулдзима появилась эта Айя, словно чёртик из коробочки. И не просто стала жить в их доме, а претендовать на всё внутри. В том числе и на бывшего уже мужа Момо. Бешеная лисица (это она про мою маму) соблазнила Нэо, а потом выставила всё так, будто это Нэо пытался её изнасиловать. После такого скандала Момо пришлось в срочном порядке разводиться, и на несколько лет уехать из родного дома, пока не улягутся страсти. А когда она вернулась, её родной отец перестал обращать на неё внимание, переключившись на мелкого отпрыска. И ведь Хиро и правда был его сыном! Момо сделала генетический анализ, и даже пыталась подделать его, чтобы выбросить из дома Айю. Но, как оказалось, хитрая лиса уже давно сделала свой анализ, и её попытка оказалась неудачной. После чего, собственно, отец и перестал с Момо общаться.
Но всё изменилось, когда лисица подохла. Жаль, что не от её, Момо, рук. Но ничего, у неё остался такой замечательный объект мести, как лисий выкормыш Хиро.
— То есть вина Хиро в том, что он просто родился? — уточнил я после того, как сестра вывалила на меня всю эту крайне полезную информацию. Жаль, что сделала она это, не скупясь на оскорбления. Внутренний Хиро разрывался между желанием исчезнуть и придушить сестру, чтобы она замолчала. Я же просто фильтровал всё сказанное.
— Он не должен был рождаться. Ты не должен был рождаться, — Момо всё же выдохлась после стольких речей, и перестала выть сиреной.
Вот теперь можно и поговорить. Я подлил сестре в бокал вино.
— Уважаемая госпожа Накулдзима. Я искренне сочувствую той несправедливости, что свалилась на вашу голову. Однако я всё же позволю себе дать вам искренний совет от постороннего.
Момо хмыкнула. Но вино выпила. Похоже, она всё больше сомневалась, что я — действительно Хиро.
— Вам нужно оставить всё в прошлом. Ненависть разрушает не только того, на кого направлена. Но и того, кто ненавидит. Иногда даже в большей мере. Если хотите, можете приходить сюда хоть каждый день, и выплёскивать на меня свою боль и обиду. Со временем она закончится, и вы с облегчением вздохнёте, и забудете всё это как страшный сон.
— Да сейчас, размечтался, — сестра вновь подобралась. — не собираюсь я ничего забывать.
— Вы знаете, госпожа гостья, после вашего рассказа я понял, что вы на самом деле ненавидите не вашего несчастного сводного брата.
— Да? А кого же?
— Вашего отца, конечно же. В конце-концов это же его вина — в том, что Хиро родился, что вошёл в вашу семью, и даже в том, что новая жена стала ему роднее дочери. Вы просто боитесь себе в этом признаться.
Момо так и застыла с каменным выражением лица. Похоже, я попал в яблочко? Надавить сильнее, или перегну палку?
К счастью, от выбора меня избавила появившаяся официантка.
— Прошу прощения, уважаемая гостья. Время закончилось. Продлевать будете?
Сестра очнулась и отрицательно мотнула головой.
— Сиди здесь, Хиро, — сказала она мне, — до выхода я сама доберусь. А ты…
Она уцепилась взглядом за официантку.
— Проводи меня к хозяину этого заведения.
Даже интересно, о чём она будет разговаривать с Люсиль, если застанет её на месте.
И как, чёрт возьми, она нашла меня в Кабуки-тё? Вот честное слово, Токио — большая деревня.
Как бы я не хорохорился, время, проведённое с Накулдзимой Момо, вымотало меня до донышка. Так что я сказал Миги, что полчаса отдохну, и поплёлся полежать на ковролине в гримёрке.
Гримёрку я выбрал только потому что в ней в это время никого не было. Хосты тусили в комнате отдыха, а Педро с командой приходили на пару часов перед сменами. Так что я умудрился даже подремать несколько минут перед тем, как меня разбудил звонок на телефоне.
Незнакомый номер. Я нахмурился. Неужели Люсиль дала мой номер моей буйной сестре? Но нет, это оказался господин Яма.
— Ты где, Дзюнти? Мы тебя потеряли.
— В гримёрке. Сейчас спущусь.
Наш бригадир сидел в комнате охраны. Стойка с мониторами, пара кресел и стол, на котором отпечатались несмываемые следы кружек с чаем. Сам господин Яма сидел на специально для него сделанной табуретке — другие стулья под его весом слишком быстро ломались.
— Ты в порядке, Дзюнти? Ко мне подходила госпожа Накулдзима, выпытывала твоё настоящее имя. Скажи мне честно, от неё нужно ждать неприятностей? Жаль, конечно, терять такую щедрую клиентку. Она тут за вечер могла по сотне тысяч оставлять. Но только скажи — и её сюда больше не пустят.
— Думаю, проблем быть не должно, — я постарался сказать это как можно искреннее. — Госпожа гостья спутала меня со своим сводным братом, к которому испытывает необъяснимую ненависть. Полагаю, ей будет полезно со мной провести несколько вечеров и справиться с этими эмоциями.
— Говоришь как какой-то психолог, малыш Дзюнти, — проворчал бригадир.
Он помолчал, глядя на меня. Потом сказал:
— Иди-ка ты отдыхать, парень. Юдзи больше с тобой ходить не будет — господин лейтенант Ёсида уладил конфликт. На этом всё.
— Но я ещё могу поработать…
— Я сказал иди отдыхать! Ты себя в зеркале видел? Распугаешь мне тут всех. Всё, до завтра.
Мне ничего не оставалось делать, как поклониться и свалить из “Золотого павлина”.
И неожиданно для себя я понял, что не знаю чем заняться. Так что просто побродил по Кабуки-тё, разглядывая дома и людей, толпами наводнивших квартал развлечений. И как-то незаметно ноги сами привели меня к ресторану “Сытная еда и напитки господина Хозуки”. А я и забыл, что полное название у него такое.
Ну а раз я всё равно свободен — почему бы не заглянуть внутрь. Не так ли, внутренний Хиро? Давай порадуем Надесико.
Внутренний Хиро был только за. Подозреваю, что он меня сюда и притащил.
В зале меня ожидал ещё один сюрприз за сегодняшний день. Едва я вошёл и услышал приветствие администратора (сегодня там была незнакомая мне официантка с двумя смешными косичками), как увидел за столиком в глубине зала уважаемого босса якудзы господина Такуми Горо, обедающего в компании с таким же типом в костюмчике. Господин Такуми, наряженный в роскошное кимоно цвета индиго, к сожалению, тоже меня увидел. И поманил к себе кивком головы.
Делать было нечего, я пошёл к нему с радостью осуждённого на казнь через отсечение головы. Сел рядом с якудзой в костюме.
— Добрый день, господин Онода.
Какой же он добрый? Тем не менее я ответил боссу тем же.
— Мне кажется, что мы с тобой договорились, — не торопясь произнёс господин Такуми, — что ты будешь держаться от моей дочери подальше.
— Так оно и было, уважаемый господин Такуми, — согласился я с очевидным.
— Алиса вчера не ночевала дома, — поделился уже известным мне фактом господин Такуми.
Я кивнул.
— Скажи мне, как так получилось, что ты живёшь в квартире моего сына, работаешь в клубе моей супруги, и трахаешь мою дочь? И это через три дня после того, как я прогнал тебя из своего дома, господин Онода?
Мне конец. Я понял это настолько отчётливо, насколько видел синюю завитушку татуировки, выглядывающей из-под рукава кимоно уважаемого господина босса якудзы.
— Полагаю, так сложились звёзды. Но у меня есть уточнение: вашу дочь я не трахаю.
Хотя меня это не спасёт, я так думаю.
— Ты жив только потому, что твой совет, — господин Такуми махнул рукой в сторону кухни, — зайти сюда пообедать, действительно помог. Алиса перестала меня игнорировать в моём собственном доме. Я это ценю.
Я промолчал. Якудза справа от меня сидел и вовсе неподвижно, как статуя. Полагаю, ему приходилось участвовать и не в таких историях.
— Скажи мне вот что, Онода.
Такуми Горо отложил палочки в сторону и соединил пальцы в замок.
— У тебя есть ещё какие-нибудь полезные советы?
Что? Что, простите? Я не ослышался?
— Того, что вы делаете, пока что достаточно, — автоматически выдал я. — Не нужно форсировать события. Человеческие отношения требуют времени на то, чтобы окрепнуть.
Господин Такуми хмыкнул. И посмотрел на официантку, которая за нами всё это время наблюдала.
— Ты. Принеси сюда бутылку саке и еду для господина Оноды. И позови Алису.
После чего он обратился к якудзе, старательно изображающему статую.
— Таро, сходи, подыши воздухом. Я наберу.
Окей. Казнь откладывается на некоторое время. Я незаметно выдохнул. Вообще, если подумать, Такуми Горо неплохой мужик. Просто с профессиональной деформацией. Из-за которой ему изменяет жена с его же подчинённым, и чурается родная дочь. Жаль его, но себя так-то жаль ещё сильнее. Так что нужно быть аккуратнее со словами.
Официантка принесла мне луковый суп, гренки и бефстроганов с гарниром из овощей. М-м-м, европейское. Французская кухня, правда поданная на японский манер. Бутылку саке принесла сама Алиса. Правда она чуть не разбила эту несчастную бутылку, когда увидела меня, сидящего вместе с её батей.
— Ты что тут делаешь, Хиро? — очень громко прошептала она, когда присоединилась к нам за столом и разлила саке по пиалам.
— Зашёл тебя проведать, и очень удачно встретился с господином Такуми. Я же тебе говорил, что меня ведёт судьба?
Надесико повернулась к отцу и очень напряжённым голосом спросила:
— Ты ведь не будешь требовать от Хиро расстаться со мной под угрозой смерти?
— Я не угрожаю два раза, — бесстрастно ответил господин босс, немигающе уставившись на меня. — Тем более, что я убедился. Господин Онода не из пугливых.
— Папа! Я тебя очень, очень прошу! Хватит пугать моих… — Надесико прервала заготовленную речь и с удивлением посмотрела сначала на меня, а потом на отца. — О. В самом деле?
— Давайте выпьем за встречу, — предложил я, поднимая пиалу. — Пусть неожиданную, но от этого не менее приятную.

Глава 17

Господин Такуми хмыкнул, но тост поддержал.
Выпили.
— Ты знаешь, Хиро, — отбросив вежливость сказал босс Такуми. — при первой нашей встрече я подумал, что ты просто донельзя наивный и глупый, раз не испугался. Знаешь, как маленькие дети не боятся смерти. Играют там, куда взрослый и не подумает забраться. Но сейчас я вижу, что это не так. Ты действительно бесстрашный молодой человек. Похоже, что это я перестал разбираться в людях.
Надесико, на моё удивление, скромно промолчала. Только саке нам в пиалах обновила.
— Это всё внешность твоя. Слишком ты… смазливый, не обижайся, — господин Такуми покосился на дочь, но так благоразумно молчала. Хотя я видел, как её распирает от желания вставить пару слов в мою защиту.
— За внешность спасибо моим родителям. Меня она вполне устраивает.
— Ну ещё бы, — усмехнулся господин Такуми. — С таким личиком женщин можно штабелями…
Он опять покосился на дочь, и вздохнул. Поднял пиалу.
— Кампай.
Выпили.
— Что я хочу сказать. Я помню, что обещал тебя убить, если ещё раз увижу рядом со своей дочерью. Теперь же я вижу, что ты серьёзный и ответственный молодой человек. Так что о том обещании можешь забыть.
Я поклонился, насколько позволял стол.
— Благодарю вас, уважаемый господин Такуми.
Ну вот. Теперь у меня есть благословение обоих родителей Надесико. Как всё сложно в этой вашей Японии. Не удивительно, что страна вымирает.
Мы выпили ещё по одной, и господин Такуми поднялся из-за стола. Мы раскланялись, и босс якудза ушёл из “Хозуки”.
— Ух, — Надесико плюхнулась на место отца и откинулась на спинку стула. — Отец всегда такой пафосный и величественный! Не может без этих древних церемоний. Хиро! Ты чего здесь делаешь в такое время? Не то, чтобы я не рада тебя видеть, но ты же должен работать? Или мама тебя всё-таки выгнала?
Рассказал ей про встречу с сестрой, и вынужденный выходной.
— Нелёгкий у тебя денёк выдался, — хихикнула Надесико, внимательно меня выслушав. — Сначала я с утра, потом эта Момо, а сейчас ещё и отец. Устал? Пойдёшь домой?
Так-то можно. Только что там делать, в одиночестве? У меня возник план получше.
— Раз уж твой отец не против, я приглашаю тебя на свидание. Ты как, можешь оставить свой “Хозуки” до завтра?
— Свидание? То есть прямо сейчас? — Надесико вскочила. Потом села. Потом снова вскочила. — Я… я не готова. То есть я рада, но я же не одета для свидания, у меня ничего нет!
— Лучший твой наряд всегда с тобой, — я попытался успокоить девушку как смог.
— Что? Это какой… а!
Надесико засмеялась, и расслабилась.
— Только что упрекала отца в том, что он разводит церемонии, а сама в панику впадаешь из-за какой-то одежды. Как будто наряд для меня важнее, чем ты сама.
— Хиро, перестань меня смущать! Подожди меня здесь, я сейчас вернусь.
“Сейчас” растянулся на целый час, но я провёл это время с пользой. Поразглядывал официанток, посмотрел на клиентов заведения. Позалипал в телефоне, завёл всё-таки блог в соцсети, и отправил туда первую фотку из, собственно, “Хозуки”. А вторую — обещанную совместную фотографию с госпожой Кавамори и присланным ей же текстом подписи с рекламой магазина. О чём отчитался госпоже Кавамори в Лайне.
Саке немного выветрилось, и я заглянул внутрь себя. Мой Хиро, похоже, был доволен развитием событий. И нервничал в ожидании первого в жизни свидания.
— Всё будет хорошо, — успокоил я его, и поднялся навстречу вышедшей из подсобки Надесико.
На моё удивление, она не стала в этот раз пользоваться ярким макияжем. Хотя с присланной Люсиль юкатой в красно-оранжевых тонах её красные волосы гармонично сочетались, и дополнительного привлечения внимания не требовалось.
— Ты очень красивая, Надесико, — поклонился я ей и предложил руку. — Пойдём?
— А куда? — девушка с видимым удовольствием положила на мою руку ладонь, — Куда ты меня поведёшь сегодня?
— Сходим в кино? Я видел тут недалеко есть кинотеатр. Такой, с торчащей из него Годзиллой.
— Пошли!
Нам повезло. Мы подошли к самому началу сеанса, и билеты ещё оставались. Не в последнем ряду, но тоже весьма удобные. Взяли с собой попкорна и колы. И пошли смотреть фильм под названием “Кайдзю”.
Ну а какое ещё кино могут показывать в кинотеатре с головой Годзиллы на крыше? Впрочем, фильм мне понравился. Оказался вовсе не дебильный аттракцион для детей, а научно-фантастический триллер про противостояние человечества хтоническим силам. Правда, по законам жанра, в конце хтонические силы победили, а главная героиня в последнюю секунду отправилась в прошлое. Исправлять ошибки, как Терминатор. Неплохой задел на сиквел.
Самое удивительное для меня было то, что снят фильм был в России. То есть не в России, конечно, а в местном Советском Союзе. Пусть и совместно со студией Сони. Надесико рассказала, что это давно никого не удивляет: в СССР снимают очень много фильмов, больше чем в Индии. А ещё снимать там очень дёшево из-за поддержки государства. Так что, несмотря на напряжённые отношения, совместных фильмов делается немало. И “Кайдзю”, вообще, второй фильм из серии. Первый, “Бхайрава” прошёл в прокате не так удачно. А вот этот стал настоящим блокбастером. Хотя Надесико лучше бы посмотрела какую-нибудь мелодраму.
Но мы как-то сразу решили, что на сегодня фильмов достаточно. Так что я повёл Надесико в торговый центр, и купил на память о сегодняшнем дне парные брелки на телефон. В виде годзиллы, да. После чего проводил её до дома. Заходить не стал, хоть Надесико и приглашала. Поцеловал на прощание и отправился до дома.
Уже ночью, после того как посидел в ванне и повспоминал прошедший день, до меня дошло. Я уже не так часто негодую на местный уклад жизни. Привыкаю, похоже. Становлюсь японистым японцем. Может оно и к лучшему. Обзавёлся жильём, работой, знакомыми и друзьями. Девушка появилась. Не жизнь, а сказка.
Выбрался на крышу. Погода над Токио снова стала идеальной: прохладно, с лёгким бризом, и без единого облачка. Далеко, где-то над Йокогамой, расцвели огненные шары фейерверков: местный праздник. Хиро немедленно захотелось позвонить Надесико и помчаться с ней туда, к морю. Посмотреть на огненные цветы вблизи, держась за руки. С трудом его угомонил, напомнив, что завтра и мне, и ей на работу. Но настроение сделать что-то безумное никуда не делось. Я полошёл к краю, сложил ладони рупором и заорал в звёздное небо:
— Я ЖИВОЙ!!!

        
      
Утро воскресенья, а у меня опять рабочая смена. После вчерашнего полувыходного Хиро требовал продолжения банкета. Но я заткнул свою шизу, и занялся рутиной, от которой Хиро сразу поугас. Зарядка, душ, завтрак. Закинуть бельё в стирку. Выбросить мусор — спасибо консьержу, не поленился мне позвонить и напомнить, что через пять минут машина подъедет. Так что я наконец-то избавился от чёрных мешков с вещами предыдущего хозяина квартиры.
И на работу. К моему удивлению, и радости Хиро, у которого друзей не было с младшей школы, в фойе меня ждал Юдзи. Мы раскланялись, и на мой немой вопрос господин Нисида сказал, что со мной ходить на работу гораздо приятнее. О школе напоминает. Так что на радостях мы с ним снова зашли в якиторию и позавтракали. Теперь уже не только за мой счёт.
В “Золотом павлине” ничего не изменилось со вчерашнего дня. Тем более, что золотая неделя подходила к концу, и дорогие и уважаемые гостьи чуть ли не с самого утра осаждали двери нашего славного заведения. Так что смена моя пролетела молниеносно, закончившись ещё позднее, чем обычно — последняя компания офисных леди никак не хотела с нами расставаться, бросая на ветер всё больше и больше розовых бумажек с портретом Эйити. Домой я попал уже ближе к рассвету, потому что всё-таки отпраздновал первую зарплату в компании коллег. Жаль, господин Яма отказался к нам присоединиться, сославшись на усталость. Но я понял, что ему не захотелось смущать подчинённых своим присутствием.
В нерабочей обстановке коллеги открылись мне с новой стороны. Молчун Миги, оказывается, умел говорить. Дали сменил амплуа вечно позитивного чувака на меланхоличного ворчуна, жалующегося на жизнь. А вот Юдзи и его напарник, которого он прихватил с собой, умудрились убраться вхлам с пары бутылок, пришлось их отправлять домой на такси.
Сидеть втроём с парнями стало проблематичные. Потому что после того как свалили охранники к нам постоянно стали подваливать пьяные компании девушек с просьбами к ним присоединиться.
Пришлось спрятаться от всех в караоке. И тут Миги сумел меня удивить — у него оказался приятный баритон, и пел он на уровне “бог попсы”. А я заодно узнал, что Миги и Дали не братья, конечно, но близко к этому. Воспитанники приюта, после выпуска решившие держаться вместе, и через приключения, не всегда весёлые, оказавшиеся под крылом госпожи Такуми.
Расстались мы с парнями пьяные, уставшие, но довольные проведённым вместе временем.
У Надесико на этот вечер тоже оказались планы, какое-то семейное событие. Так что она не сильно обижалась на мою занятость. Но сообщениями мы всё-таки пообменивались перед сном.
В последний день золотой недели, шестого мая, я с трудом заставил себя вылезти из кровати. Пожалуй, вчера переборщил с выпивкой. Так что зарядка, душ и завтрак дались мне в этот раз с трудом. Я, под осуждающим и несколько злорадствующим присмотром внутреннего Хиро, едва успел привести себя в порядок до прихода Юдзи.
Которому, судя по его виду, утро далось тоже нелегко. Однако пока мы шли на работу, подкалывая друг друга (в этот раз единогласно решили обойтись без традиционного завтрака), настроение и самочувствие наше пришло в норму.
Ровно до того момента, как я махнул взглядом по типу возле входа в “Золотой павлин”. Хиро внутри меня чуть мне душу не вынул, сигнализируя об опасности.
— Юдзи, — я остановил спутника и показал на щуплого дядьку в длинном плаще, нерешительно топтавшегося на проезжей части. — видишь того человека? Вали его на землю сейчас же.
Господин Яма, честь ему и хвала, подбирал для себя персонал что надо. Мой друг, ни слова не говоря, кинулся на указанного мной человека и повалил на асфальт, прижав всем телом. Под которым начала расплываться вонючая лужа.
Резкий запах керосина ударил мне в нос ещё до того, как я подбежал на помощь. Чёрт! Чёрт! Хорошо, что мы его сейчас вычислили. Закинь этот ушлёпок коктейль Молотова в фойе “Павлина” — жертв было бы не избежать. А здание, скорее всего, не спасти.
Юдзи содрал с неудачливого поджигателя плащ, и уволок в переулок. Подальше от любопытных глаз. А я остался стоять в растерянности.
Это уже серьёзно. Это не прошлая, почти безобидная попытка испортить репутацию заведения. Это целенаправленная атака. Настоящая война, объявленная неизвестно кем госпоже Такуми.
А значит, клану Такуми.
А значит, Надесико тоже в опасности.
И я побежал к ресторану “Хозуки”, наплевав на работу. Потом, если я себя накрутил напрасно, извинюсь перед господином Ямой, и перед Люсиль. А пока что надо вывести Надесико из под удара.
Я почти успел.
Почти не считается, конечно. Перед входом в “Хозуки”, в нарушение всех правил, стоял чёрный фургон. И в этот фургон трое бандитов в серых спецовках грузили тюк, подозрительно напоминающий человеческое тело, замотанное в скатерть.
Конечно, грузить могли не Надесико. Но я не стал тормозить, и с разбегу прыгнул на последнего из якудз.
Шансов отбить девушку у меня не было, хотя в мечтах я раскидывал всех троих на силе духа. Вместо этого я полетел на асфальт от удара, сжимая в руке маску, сорванную с противника.
— Уходим, живо!
Но даже эта команда не остановила бандита от того, чтобы врезать ногой мне по рёбрам.
— Вакару! Уходим!
Бандит забрался в машину, и фургон укатил. А я, держась за рёбра, похромал в ресторан.
Внутри обнаружились испуганные официантки, лежащий на полу охранник. И никакого следа Надесико.
— Где госпожа Ямато? — спросил я у ближайшей официантки.
Та даже не заметила вопроса, сжавшись за опрокинутым столом. Пришлось подойти к ней и встряхнуть за плечо.
— Касуми! Где хозяйка Ямато?
— Её унесли с собой эти…
Я сел на стул, и вытащил телефон. Уцелел, надо же. Повезло. Набрал Люсиль.
— Хиро? Что происходит? Где ты?
— В “Хозуки”. Алису похитили. Чёрная Тойота, номер…
Я продиктовал номер, число похитителей, и приметы того, с которого сорвал маску.
— Оставайся там. Я пришлю Ранго.
— Хорошо.
Хотя ничего хорошего, конечно, не было. Это ж надо, устроить нападение в последний день золотой недели!
Я подошёл к лежащему на полу охраннику. Пощупал пульс — вроде живой. В подтверждение мужик застонал и повернулся на бок. Некисло так ему по голове досталось, всё в кровище.
— Кто-нибудь вызвал скорую?
Тишина в ответ. Официантки решили сбежать, пока я разговаривал по телефону и возился с охранником. А я, к своему стыду, даже номер не знал, куда звонить.
Меня спас лейтенант Ёсида, вбежавший в ресторан вместе с двумя бандитами. Он бегло осмотрел раненого, выслушал мой рассказ. И скомандовал:
— За мной.
Раненого подхватили под руки подчинённые Ранго. И погрузили в ту самую субару, на которой меня катали в прошлый раз. Лейтенант отправил своих парней в больницу, а меня повёл в соседний квартал.
— Что происходит, господин Ёсида? — спросил я у него, когда мы сели в его белую Мицубиси. — Поджигатель у “Золотого павлина”, молодую госпожу Такуми похитили. Это что, война?
Ранго кивнул.
— Я ведь узнал одного из похитителей. Это же тот самый Вакару из лапшичной. Помните? Ваш друг.
— Помню.
Ранго определённо не был в настроении разговаривать.
— Куда мы сейчас? Спасать Надесико? То есть молодую госпожу Такуми?
— Сначала к боссу. Помолчи.
Оставшийся путь до дома Надесико мы проделали в тишине. Ранго сбрасывал все звонки по дороге, в конце просто отключил телефон.
Припарковались мы далеко от дома босса — всё рядом было заставлено машинами. Поместью тоже досталось: Мерседес возле дерева во дворе догорал под сдувшимися шапками пены из валяющихся рядом огнетушителей. Ранго провёл меня мимо, короткими кивками поприветствовав толпу якудз, возбуждённо обсуждавших случившееся.
Уважаемый босс клана Такуми, Такуми Горо, нашёлся в большом зале, с полированными деревянными полами и разведёнными на стенах мечами и каллиграфическими полотнами. Были тут и копья, и бамбуковые палки, и деревянные мечи в корзинах. Ну и доспехи, похожие на те, что у меня в квартире. В этом же зале было пятеро седых мужиков, кто в кимоно, кто в костюмчиках. Видимо, высшая знать клана. Все они шумели, словно галки на мусорной куче, пытаясь перекричать друг друга, и требуя от босса отдать немедленный приказ. Но Такуми Горо сидел, сжимая в руке катану. И молчал.
Ранго прошёл через толпу, заставив всех замолчать. И опустился на колени перед боссом.
— Люсиль? — спросил господин Такуми.
— В безопасном месте.
— Алиса?
На этот раз лейтенант Ёсида не сразу ответил.
— Алиса у них.
Деды, которые притихли с появлением господина Ёсиды, тут же взорвались яростными криками. Половина из них орала, что надо срочно отомстить за единственную дочь босса, а вторая — что надо отрубить Ранго голову за допущенную ошибку.
Не иначе, господин Ёсида тут многим ноги оттоптал, раз с ним так спешат разделаться.
Уважаемый господин босс клана Такуми поднялся, и все сразу замолчали.
— Нападение на наш клан не останется безнаказанным, — сказал Горо. — Но прежде, чем мы нанесём удар возмездия, я прошу у вас всех время. Время, чтобы вытащить мою дочь. Двадцать четыре часа.
— Слишком долго! — рявкнул дед рядом со мной, и многие закивали. — До полуночи. В полночь мы выйдем на охоту за отщепенцами, которые посмели объявить нам войну. С тобой, Горо, или без тебя. Наши семьи тоже под угрозой.
— До полуночи, — не стал спорить господин Такуми, хотя я видел, как тяжело ему это далось. — Собирайте людей.
Старые бандиты ушли, поклонившись напоследок. И оставили нас с Ранго наедине с господином Такуми.

Глава 18

Пока господин Ёсида отчитывался о последствиях нападения, звякнула калитка, и в дом зашла госпожа Такуми старшая. Люсиль выглядела постаревшей лет на десять.
— Насколько всё плохо, Горо? — спросила она.
— Плохо. Бордель в Икебукуро сгорел, трое погибли. Напали на ломбард, вынесли всё золото. Кавагое, Нисида, Хироюки — никого не пропустили. Будет нелегко оправиться от удара.
— Что с Алисой?
— Она жива. Пока, — господин Такуми протянул жене смартфон.
Та взяла его, посмотрела. И заплакала. Я отвернулся. Сделать я ничего не мог. И понятия не имел, зачем Ранго притащил меня сюда.
— Спаси её, Горо! — крикнула Люсиль, протягивая телефон боссу якудза обратно. — Делай что хочешь, выполняй всё, что они попросят. Но верни мне мою дочь!
Ответа не было долго.
— Горо!
— У меня есть в запасе несколько часов.
— Я не прощу тебе, если ты убьёшь ещё и Алису! Ты слышишь, Горо? Я не прощу.
— Я сделаю всё, что смогу. Уходи. Мне нужно подумать.
Люсиль ушла, вытирая слёзы. Господин Такуми взял катану за лезвие. Посмотрелся в неё, как в зеркало.
— Ты стал слишком старым и слабым, — сказал он своему отражению. — Раньше тебя бы не остановили угрозы. Ранго, почему ты всё ещё здесь?
— Я знаю, кто похитил молодую госпожу. И догадываюсь, где её могут держать.
— Так чего ты молчишь? Поехали туда. Я сейчас соберу отряд…
— Господин босс! — Ранго бухнулся лицом вниз. — Это мои друзья детства! Позвольте мне самому решить это дело!
Господин Такуми вскочил и пнул своего лейтенанта в спину.
— Ты что, пьяный? Это моя дочь! Которую ты поклялся беречь сильнее своей жизни! Ты забыл свою клятву?
Замахнулся катаной. Если бы я не вмешался, Такуми точно отрубил бы Ранго голову. Но я заорал дурным ором:
— Господин Ёсида единственный, кто знает где ваша дочь!
Так что лезвие катаны дрогнуло, и рассекло лейтенанту ухо вместо черепа. Ранго не обратил внимания на льющуюся кровь, и продолжил сидеть в поклоне, уткнувшись лбом в доски пола.
— Ладно. Мы поедем вдвоём. Ты и я.
— Нужно взять с собой его, — Ранго указал на меня.
Я так-то не против. Чем сидеть как на иголках и ждать исхода, лучше самому принять участие в спасательной операции. Но почему я? В драке от меня пользы никакой.
— Я видел своими глазами, как этот серебряноязыкий может убедить голодного, что он сыт.
Не было такого, Ранго, не придумывай.
— Он нам поможет в переговорах. Без него шансов меньше.
— Хорошо. Собирайтесь.
Господин босс достал из аптечки, висящей у входа, бинт и рулон пластыря. Бросил мне со словами:
— Перевяжи его.
И ушёл во двор.
Повезло, что господин Ёсида почти лысый — пластырь хорошо лип к его голове. Худо-бедно залепив ему раненое ухо, я спросил:
— Мы точно её спасём?
Ранго пожал плечами.
— Всё зависит от тебя и твоего языка. Постарайся.
Спасибо за доверие, уважаемый господин лейтенант.
— Может расскажете, какой у нас план, господин Ёсида?
Ответа я не услышал. Ранго снял с себя окровавленную рубашку, оставшись в одних штанах. Так что я оценил его накачанный торс, вьющегося через всё тело вытатуированного дракона, и внутренне согласился с выбором Люсиль.
Господин лейтенант прошёлся вдоль стены, снял с крепления катану.
— Имя этого меча Тадаши. Справедливый. Я сам вручил его молодому господину Такуми, когда он получил первый дан по иайдо. Негоже такому мечу висеть на стене.
Он привязал ножны к поясу. Отлично. Теперь со мной в компании будет два чёртовых самурая. Остаётся надеяться, что наши противники такие же помешанные на средневековой чести идиоты, и не принесут на поножовщину огнестрел.
Ранго подошёл ко мне на расстояние пять шагов, поклонился. Это, надеюсь, не вызов на поединок? Внутренний Хиро был в такой же растерянности, как и я.
— Господин Онода. Прошу вас, что бы ни происходило на том месте, куда мы приедем. Спасите молодую госпожу.
— Сделаю всё, что в моих силах, — искренне ответил я, и поклонился в ответ.
Похоже, не только мужа госпожа Такуми зарядила на спасение дочери. Было бы у неё время, думаю, она бы и мне толкнула вдохновляющую на подвиги речь. Люсиль понять можно, конечно. У неё роль — сидеть и ждать, врагу не пожелаешь.
Мы вышли в пустой двор — якудзы уже разъехались по своим бандитским делам. Ранго ушёл за мицубиси, я остался возле сожжённого мерседеса один. И меня охватило странное предчувствие какой-то чудовищной катастрофы, в которую меня случайно затянуло, словно опавший лист в водоворот. Это всё самураи, с их пафосом. Хрен с ними, пусть режут друг друга. Пусть хоть что вытворяют. Моё дело — вытащить Надесико. Не геройствовать. Не примирять враждующие стороны. Я тут вообще человек посторонний в этом конфликте.
Вышел уважаемый господин Такуми. В древнем кимоно, которое, похоже, носил ещё его пра-пра-дед, воевавший под знамёнами Токугавы. С двумя катанами за поясом, большой и маленькой. И с обречённостью во взгляде. Кажется, он проиграл ещё до боя. Которого может и не быть, если я всё разрулю на словах, как надеется господин Ёсида. Интересно, эти катаны тоже как-то называются, или это только у Ранго такое хобби — давать имена оружию?
Подъехал Ранго. Мы погрузились в машину, и отправились на операцию по спасению заложницы.
— Молодую госпожу скорее всего держат в Йокогаме, на складе центра переработки мусора, — сказал господин лейтенант, когда вывернул на широкую дорогу и влился в поток машин. — Вряд ли там будет много охраны, похитители рассчитывают не на силу, а на скрытность места. Спасибо господину Оноде, он опознал одного из похитителей.
— Почему ты так уверен, что Алиса там? — спросил босс Такуми.
— Фотография, которую вам прислали. Я знаю это место — мы с друзьями часто там зависали. До того, как я поступил к вам на службу, босс.
— Можешь рассказать о своих друзьях? — попросил я. — Что угодно, мне пригодится любая информация.
Ранго не стал спорить. И за полчаса, что мы ехали, успел рассказать о своих приятелях, их семьях, друзьях и знакомых. Я впитывал, стараясь запомнить как можно больше. Имена школьных друзей, подруг, родителей и детей. Развлечения молодых бандитов, названия мест, в которых они тусили. Фамилии начальников, коллег и “клиентов”. Никогда не знаешь, какая информация может пригодиться в переговорах. И всегда полезно узнать противника. Господин Ёсида, к сожалению, рассказал не так много, и замолчал, сосредоточившись на дороге.
А я думал, какое всё-таки совпадение, что именно друзья господина лейтенанта похитили Надесико. И что мы едем спасать её только втроём с боссом клана Такуми. И Хиро ворочался внутри, только подогревая мою паранойю переживаниями о девушке.
Так или иначе, мы доехали. Район возле залива, сплошные склады, гаражи и прочие шиномонтажки и парковки грузовиков. Всё ещё выходной, так что ни одной машины, ни одного человека нам не встретилось. Ранго припарковал мицубиси возле авторазборки “Ямагути”, и мы вышли на свежий воздух, пахнущий ржавчиной и гнилыми водорослями. За ржавыми ангарами я услышал шум волн.
Такой прекрасный день сегодня. И на что приходится его тратить? В такую погоду на пляж, да с парой холодных бутылок. Поваляться, поглазеть на девушек в купальниках…
Мы зашли на огороженную территорию. Внутри стоял ничем не примечательный склад, возле которого припарковались полдюжины мусоровозов. И тот самый чёрный фургон. Ранго был прав. Надесико здесь.
Увидев нас, из фургона выбежал водитель в серой спецовке, и юркнул в склад. Даже ворота за собой не закрыл.
Мы, не торопясь, прошли за ним. Первым господин босс Такуми, за ним Ранго. Ну и я, замыкающим. Стрелять в нас сразу не стали, и нападать с мечами тоже. Так что я вытер вспотевшие ладони об штаны, и осмотрелся.
Воняло на складе, конечно, знатно. Хоть японцы и сортируют мусор, и здесь собирали только пластик, запашок гниющей органики всё равно сшибал с ног. Потом уже мои глаза привыкли полумраку помещения, и я разглядел похитителей.
Та же троица. Предводитель Вакару, от чьего пинка рёбра всё ещё болели, и двое его приятелей из лапшичной. Надесико, связанная, лежала на футоне позади троицы. Вроде бы живая. Аж от сердца отлегло, когда её увидел.
А вот внутренний Хиро, наоборот, переполошился так, что я чуть из под контроля эмоции не выпустил. Пришлось остановиться и зажмуриться изо всех сил. Так что первый обмен репликами я пропустил.
— Нашли вы нас, и что дальше? — главарь похитителей раскинул руки и явно наслаждался возможностью выступить перед зрителями. Актёр погорелого театра, мать его. — Сделайте только шаг, и ваша ненаглядная принцесса лишится головы!
Его подельник уже сидел на коленях рядом с Надесико, держа нож в опасной близости от её горла.
— Тогда вы сами умрёте, — сказал я, выступая вперёд. Раз уж меня позвали сюда как переговорщика, надо соответствовать.
— О, маленький приятель Ранго, — похититель поклонился, чуть не реверанс сделал. — Думаешь, у тебя получится ещё раз провернуть тот фокус с забалтыванием? Зря.
— Ты на вопрос ответь, братец Вакару. Вы убьёте девушку, а потом эти господа убьют уже вас. Убьют медленно, жестоко и позорно. Мне кажется, никто из нас не хочет такого исхода. Да?
— Да, — подтвердил Ранго, не отпуская руки с рукояти катаны.
Господин Такуми промолчал. Но его большая катана была уже вынута из ножен. Полагаю, он мог бы развалить фигляра перед нами за долю секунды. Но не делал этого из-за страха за жизнь дочери.
— Конечно, конечно мы этого не хотим! — заявил Вакару, всплеснув руками. Ему бы в Италии родиться, с такой страстью к жестам. — А знаешь, чего мы ещё не хотим? Прозябать на дне. Быть шестёрками у старых (незнакомое слово) вроде этого вашего босса. Да, друг Ранго? Ты ведь согласен с нами — эти старики только и делают, что сидят в своих дворцах, и командуют. А всю работу делаем за них мы! И что за это получаем? Подачки, тюрьму и крематорий! Так что, Дзюнти, когда у нас появился шанс занять их место — мы его не упустили! А что касается смерти… Ха! Мы не из трусливых. Ты знаешь.
Жадные и глупые дети. Вот вы кто.
— Прости, конечно, друг Вакару. Я тебя понимаю, жизнь вообще нелёгкая штука. Особенно для вас, парни. Теперь я вижу, что смерти вы не боитесь. Но, Вакару, зачем вы похитили девушку? Разве она виновата в том, как вы живёте? Что скажет верхушка Ямати-гуми, когда вы станете молодым кланом? “Они не уважают наши принципы”, вот что они скажут. И опять, вас ждёт только позорная смерть. Разве ты не знаешь, что гражданских нельзя трогать в разборках? А? Вакару?
— Она не гражданская! Она дочь босса!
Вакару бросил свои театральные замашки и аж в размерах увеличился. Да я вижу, что парень ты крепкий, и день рук в качалке не пропускаешь.
— О! Это, конечно, всё меняет. Значит и твоя сестра, госпожа Тодороки, и её сынок Рю — они тоже не гражданские. Сколько Рю исполнилось, полтора годика? Так жаль будет увидеть его фотографию в обрамлении цветов.
Вакару побледнел, я даже полутьме склада увидел. Ну а что он хотел от меня услышать? “Давайте жить дружно”, что ли, как в прошлый раз?
— А вы двое, Кенто и Тадао? У вас, конечно, нет сестёр. Но родители ваши живые. И даже ещё не старые. Они тоже не гражданские? Может твоя подружка, Тадао, тоже якудза? Так жаль, она ведь у тебя только-только отучилась на врача. Какая будет потеря для всего японского общества.
— Замолчи! — Вакару обрёл, наконец, дар речи. — Вы сами виноваты, что сюда приехали. Никто не собирался её убивать.
— А тех людей, в “Золотом павлине”, вы тоже не собирались сжигать заживо, когда послали туда человека с коктейлями Молотова? А? Вакару?
— Его поймали на входе, никто не пострадал. И вообще, что ты к нам прицепился? Вот они, — Вакару ткнул пальцем в господина Такуми — в своё время знаешь сколько людей поубивали? Что, скажешь, они все были плохими парнями? Да хрен там, валили всех без разбора.
— Тех, кто валил всех без разбора, давно нет, — негромко сказал господин Такуми.
Я заметил, что босс якудза незаметно приблизился к Вакару. Настоящий мастер меча, конечно. Надеюсь он не будет торопиться и резать всех до того, как Надесико будет в безопасности. Но стоит поторопиться, пока всё не пошло по одному месту.
— Послушайте, парни. Вы в безвыходном положении. Так или иначе, вы умрёте. Но, Кенто. Эй, Кенто, — я крикнул бандиту, сидящему с ножом у горла девушки. — хочешь жить? Тебе надо всего лишь поступить правильно, и ты уедешь отсюда на все четыре стороны с пачкой йен. Брось нож!
— Нет, — Вакару обернулся к напарнику, — нет, Кенто, не слушай его!
— Брось нож, и живи! — я вложил в этот крик всю свою душу. А заодно и душу Хиро.
Кенто дрогнул. И выпустил танто из ослабших пальцев.
— Нет! — успел крикнуть Вакару, прежде чем лезвие катаны господина Такуми с мясным хрустом впилось ему в шею, и застряло на середине.
Тадао, тот самый водитель, которого мы тут встретили первым, замахнулся арматуриной, которую держал в руке и заорал благим матом. Но Ранго вспорол ему живот, прыгнув со своего места как тигр. Бандит взвыл, и схватился за лезвие меча. Ранго резко выдернул меч, и тут же отрубил голову Тадао начисто. Она шмякнулась об пол и покатилась в сторону, пока тело медленно заваливалось навзничь.
Я же, игнорируя вопящего от ужаса Хиро, медленно подошёл к замершему, словно птичка перед змеёй, последнему оставшемуся в живых бандиту. Подобрал с футона, на котором лежала Надесико, нож.
— Кенто. Кенто! Посмотри на меня. Ты сделал всё правильно.
Позади себя я услышал падение тела. И приближающиеся шаги.
— Кенто, помнишь, я обещал, что тебя отпустят?
Бедняга посмотрел на меня с такой надеждой, что следующие слова мне дались с трудом:
— Я тебя обманул.
Лезвие меча господина Такуми промелькнуло совсем рядом с моей головой — я почувствовал ветерок на щеке, как дыхание смерти — и вонзилось в глаз бандита.
Я склонился к Надесико, и положил пальцы на её шею. Пульс, пусть медленный, но был. Ножом я разрезал связывающие девушку верёвки, расстегнул пуговицу её рубашки. Стёр со щеки капли крови — правда неудачно, только размазал. И подхватил на руки. Поднялся.
Как я и боялся. Ничего не кончилось.
Эти двое, Такуми и Ёсида смотрели друг на друга с неприкрытой ненавистью. Похоже, уважаемый господин босс якудзы хорошо знал, с кем спит его жена. А господину Ёсиде подвернулась прекрасная возможность избавиться и от босса-самодура, и от соперника за сердце Люсиль.
Знаете что? С меня хватит на сегодня подвигов.
Согнувшись в три погибели под тяжестью тела Надесико (женщина, весишь ты на все двадцать лет!), я поспешил на выход. Звон клинков и боевые оры позади только подстегнули меня покинуть поле битвы.
Кто бы ни победил в этой дуэли, я всё равно останусь в выигрыше. Если меня не прикончат за компанию с теми неудачниками, как ненужного свидетеля.
Я едва дошёл до мицубиси. Положил Надесико на заднее сиденье, и забрался за руль. Хотя какой смысл? Я ни водить не умею, ни ключей зажигания у меня нет. Перелез к девушке, похлопал её по щекам.
Надесико не приходила в себя. Это плохо, очень плохо. У неё или шок, или, что вероятнее, её накачали какой-то дрянью. Нужно срочно везти её в больницу.
Я достал телефон. И спрятал его обратно. Звонить Люсиль сейчас, когда два её мужика режут друг друга насмерть, не вариант. Потом всё же отправил ей короткое сообщение, что Алису вытащили.
И пошёл обратно в склад. Это только в фильмах дуэлянты рубят друг друга по полчаса, прерываясь на оскорбления. А судя по тому, что на складе стояла тишина, господа самурая или изрубили друг друга на куски, или помирились. И тогда надо их поторопить. К моему огорчению, правильным оказался первый вариант: оба якудзы лежали на грязном бетоне в лужах крови. Господин Такуми рядом с похитителями, так и не отпустив из рук катаны. А господин Ёсида — ближе к выходу, оставив за собой широкий кровавый след от места схватки.
Я подошёл к бледному до синевы Ранго. Он медленно дышал, всё ещё пытаясь зажать глубокую рану на груди правой рукой. Левая рука была отрублена до локтя, из неё тонкой струйкой вытекала кровь.

Глава 19

— Передай Люсиль, что я… что… — едва слышно прошептал он мне.
Сам передашь, страдалец. Я вытащил из штанов пояс, затянул руку Ёсиды жгутом (пришлось закручивать узел ножнами от катаны). Грудь перевязал разорванным (и разрезанным, нож похитителя пригодился) кимоно господина Такуми. Жаль, конечно, раритетную тряпку, но хозяину она больше не пригодится — господин Ёсида разворотил своему боссу горло, разорвав ярёмную артерию. Кровищи в этом вонючем складе сегодня пролилось целое море.
Потащил Ранго к мицубиси. С трудом запихал на переднее сиденье. Нашёл у него в кармане ключи от машины.
Ну а дальше я совершил самый героический поступок за этот день — отвёз их двоих в ближайший госпиталь, даже ни в кого не врезавшись по дороге. Впрочем, добрые японцы сами от меня шарахались в стороны — я ехал с включенной аварийкой, и не сказать чтобы по очень ровной траектории.
Когда добрался — написал в Лайн госпоже Люсиль название госпиталя и адрес склада с трупами. Разбил телефон (уже второй!) и стал ждать представителей власти — не сомневаюсь, что полицию вызвали сразу же, как только я заехал на ступеньки и протаранил стеклянную дверь больнички. Антитеррористические мероприятия тут явно не проводятся, я беспрепятственно проломил хлипкие ограждения. Зато попал на приём без очереди: Ранго и Надесико моментально утащили люди в зелёных халатах. Я от экстренной госпитализации отказался.
Господа из полиции не заставили себя ждать, и отвезли меня, смертельно уставшего и покрытого кровью пяти человек, в участок.
Двое господ в форме, в белых перчаточках, провели меня через весь участок в допросную. Участок, кстати, меня не впечатлил: обычный кабинет. Столы, заваленные бумагами. Кондиционер. Шкафы. А где решётки, где, я не знаю, дубинки и вооружённые спецназовцы? Что это за детский сад.
Даже в допросной меня оставили одного, забрав только разбитый телефон и кошелёк с деньгами и карточками. При желании я мог бы выйти через незапертую дверь, и уйти домой. Если бы не мой вид: кровь стала подсыхать и пахнуть. И не тотальное опустошение внутри. Больше всего хотелось лечь и сдохнуть. Но стоило только закрыть глаза, как перед ними возникал бедняга Тадао, заваливающийся навзничь с отрубленной головой. Так что рукомойнику в допросной я обрадовался больше всего. Взбодрился под струёй холодной воды. Жаль, отмыться как следует не удалось: уже через час ко мне зашли аж трое господ… Вернее, двое господ полицейских, и одна госпожа полицейская. И, видимо, она же главная допрашивательница.
Я оставил рубашку с кровавыми пятнами в раковине, и сел на предложенный стул.
— Добрый вечер, господин Онода, — женщина в форме проигрывала по внешним данным полицейской из Сайтамы, госпоже Фукацу. Но зато у неё была особенная выправка. Я бы сказал, скорее военная, чем полицейская.
— Добрый вечер, — поприветствовал я её в ответ.
Остальные двое не стали ничего говорить. Но если один из них встал возле двери, прислонившись к косяку, то второй завис над моим плечом. Ух ты, психологическое давление!
Если до этого манёвра я ещё подумывал о том, чтобы рассказать всё как было, то теперь оставалось только одно. Молчать.
— Итак, господин Онода, — женщина мне так и не представилась. Как невежливо, — не могли бы вы нам рассказать, что заставило вас протаранить ворота госпиталя красного креста Йокогамы, а затем чуть не задавить охранника?
— У меня в машине были смертельно раненые люди. А я не умею водить машину, — ответил я. — Прошу прощения за доставленные неприятности. Могу я узнать, что с ними?
За Надесико я не переживал. А вот Ранго потерял слишком много крови. Не удивлюсь, если его не смогли спасти.
— Мы вам ответим, если вы расскажете, кто эти люди, и как они получили свои… недуги.
— Это мои друзья. Такуми Алиса и Ёсида Ранго. Но, боюсь, на ваш вопрос я не смогу ответить — я не видел, кто это с ними сделал.
Это правда, кстати. Не видел я, что вкололи Надесико (след от укола на сгибе локтя я нашёл). И как господин Такуми отчекрыжил Ранго руку я тоже пропустил. Жаль. Их дуэль была, наверное, эпичной.
Госпожа полицейская поджала губы и кивнула человеку, стоящему у меня за спиной.
Моя многострадальная физиономия тотчас уткнулась в стол, разделяющий нас с госпожой полицейской. Грубая рука прижала меня к столешнице, и не менее грубый голос заорал мне в ухо:
— Отвечай, маленький панк! Не испытывай терпение госпожи Кацураги! Откуда ты их привёз? Где остальные? Что произошло? Отвечай! Не молчи!
Каждый вопрос сопровождался лёгким постукиванием моей головой об стол. Так что к финалу экспресс-допроса я обзавёлся, в дополнение к головной боли, головокружением и тошнотой.
Меня, собственно, и стошнило прямо на стол. Так что допрос временно прервался на то время, пока добрый дядечка, приглашённый из кабинета, не убрал за мной. На меня он старался не смотреть. Япония.
Ну а после мы продолжили. Просто поразительно, насколько методы защитников закона и нарушителей закона иногда похожи. Меня запугивали всеми доступными способами, разве что физического насилия применяли не так щедро, как я опасался. И долбили по кругу одними и теми же вопросами, надеясь поймать меня на противоречиях. Я же твёрдо держался той линии, что прогуливаясь случайно по набережной увидел господина Ёсиду за рулём его мицубиси уже в таком плачевном состоянии. И госпожу Такуми на заднем сидении. Так что, перетащив господина Ёсиду на пассажирское сиденье, поспешил отвезти в ближайшую больницу. Где совершенно случайно не справился с управлением от волнения.
Больше всего я переживал за то, что маршрут автомобиля могут отследить по камерам. Но, судя по тому, с каким упорством мне так или иначе задавали один и тот же вопрос: “Откуда я привёз раненого?”, число камер в Йокогаме сильно меньше, чем в Токио.
В конце концов меня оставили в покое, предупредив, что могут вызывать для допроса в любой момент. И чтобы я никуда не уезжал. После чего выпнули за дверь участка, что больше всего меня поразило. Спасибо что мёртвый телефон вернули, и карточку. Наличку я даже не надеялся получить обратно, но с удивлением нашёл её в своём кошельке. Япония — удивительная страна!
Продержали меня в участке всего лишь до полуночи, хотя я предполагал, что застряну в кпз не меньше чем на неделю. Но, к моему счастью, добрые господа следователи поверили моим словам. Потому что доказательств моих противозаконных действий у них не было — я даже нож оставил на мусорном складе. Вот если госпожа Такуми оплошает, и не зачистит склад до завтрашнего утра, когда туда придут рабочие — тогда-то меня и посадят. Там же везде мои следы и отпечатки.
Но на это я никак не мог повлиять — не звонить же госпоже Такуми из полицейского участка с вопросом о трупах. Так что я встал перед выбором: ехать домой, или перекантоваться где-нибудь в местном хостеле. В итоге решил всё же остаться в Йокогаме, и на утро проведать Надесико и Ранго в больнице.
Полицейский, которого я спросил где можно остановиться, отправил меня в ближайший отель, Технобашню. Семнадцатиэтажное здание было видно от входа в участок. Туда я и поплёлся, по пути высматривая магазин с одеждой. Но, увы, ничего подходящего я не встретил до самого отеля. На ресепшене меня, конечно, довольно прохладно встретили (ещё бы, вид у меня был мягко говоря непрезентабельный), но ночевать пустили. Даже одежду нашли подходящего размера, пусть и дешёвый мерч гостиницы: футболку с логотипом, и шорты-бермуды. Но я был совсем не против. Так что отмывшись, наконец, от крови, и оценив синяк на рёбрах, оставленный мне покойным Вакару, я спустился на второй этаж, в кафешку при отеле. Потому что с завтрака даже рисового зёрнышка не пожевал.
Кафе, к моей радости, всё ещё работало. И в нём даже сидела довольно шумная компания студентов, отмечающих то ли последний день золотой недели, то ли победу в каком-то конкурсе. Я не стал вникать. Заказал у подуставшего официанта рис с карри и поллитра пива, и сел в уголок, ждать когда мне принесут еду.
Заскучать мне не дали — подошли сразу две девушки из соседней компании, и пригласили отпраздновать с ними победу команды Йокогамского университета в художественной выставке. Я сначала отказался, но Ханако и Харуко чуть ли не за уши меня притащили к их столу. И с четырёх рук стали закармливать вкусняшками. У меня не хватило сил от них отбиться, так что пришлось расплачиваться комплиментами и весёлой болтовнёй. Вот уж чего-чего, а это я за неделю работы хостом наловчился исполнять.
За что заслуженно ловил недовольные взгляды мужской части компании. Да ладно, парни, я не собираюсь уводить никого из вашей тусовки. Мне бы поесть, и на боковую. Однако так просто уйти мне не дали — захмелевшие девушки устроили со мной целую фотосессию (это при том что я был даже не в боевом раскрасе). После чего мне пришлось объясняться с их парнями, вытащившими меня на террасу “подышать воздухом”.
— Тебя никто не звал, понял? — сразу наехал на меня самый обиженный, видимо, толстяк на голову меня выше. — Держись подальше от наших девчонок, или я…
— Или ты что? — уточнил я у него, видя что предъявитель не особо рвётся ко мне из удерживающих его рук приятелей. Всё-таки студенты — это вам не школьники с аниме вместо мозга. Не забывают, что они не в интернете на людей наезжают.
— Я тебя… ну, я тебя стукну, вот, — окончательно потерял боевой настрой мой противник.
— Ладно, парни. Давайте я просто уйду спать, а вы сделаете вид, что меня победили своей, кхм, неотразимой харизмой. Окей?
— Нет, сначала я тебя стукну! — толстяк всё же вырвался из рук друзей и чуть не упал на меня.
Хорошо что я вовремя увернулся, и парень лёг на перила террасы. Которые под его весом подозрительно хрустнули. Так что уже мне пришлось удерживать его от падения со второго этажа.
После этого инцидента мы расстались со студентами почти друзьями. И я всё-таки добрался до номера и завалился в кровать.
Снилась мне, ожидаемо, кровища. Мёртвая Надесико, вываливающаяся из чёрного фургона. Ранго, рубящий меня кавалерийской саблей. Госпожа Такуми, пинающая моё тело с пирса в море. Короче, выспался я так себе.
В двенадцать меня разбудили, и с поклонами и извинениями вышвырнули из отеля. Так что я пошёл покупать новый телефон. В этот раз с отдельной сим-картой, чтобы если что оставить себе хотя бы её. А то предоплаченные телефоны как-то у меня не задерживаются.
Синяк на боку разболелся. Я не стал рисковать, и ходить по Йокогаме пешком, а вызвал такси с ресепшена. Жёлтая тойота отвезла меня в торговый центр рядом с башней Лэндмарк, очень красивой высоткой, похожей на маяк. С великолепным, наверное, видом на токийский залив. Но виды большого Токио сейчас интересовали меня меньше всего. Я прямиком отправился в салон сотовой, где и потратился на новенький телефон, а так же взял запасную симку. Благо что добрый продавец в салоне был только рад впарить мне ещё и чехол, и стекло защитное, и суперпредложение сделал — поставить весёлые обои на заставку. От последнего я отказался. Но сервис оценил.
Хвала всем богам, мои контакты в Лайне сохранились. А то я не знаю, как бы восстанавливал из старого телефона номера брата Рю и той же Люсиль. А так — подцепился к вайфаю торгового центра, и всё появилось как по волшебству.
Проверил сообщения, зайдя в маленькую кафешку-шоколадницу. Заодно и кофе подкрепился с пироженкой.
Брат Рю написал, что вернулся в Японию. Но много дел, и чтобы я пока что справлялся без него. Отправил ему своё довольное селфи из шоколадницы, написал, чтобы не переживал. И что это — мой новый номер телефона. Надеюсь у брата Рю действительно столько много дел, как он сказал. Иначе точно придётся ему на глаза показываться с объяснениями, почему я так часто меняю номера телефонов.
От Люсиль было одно сообщение. “Не пиши мне и не звони”. Согласен. У свежеиспечённой вдовы наверняка и без меня сейчас забот полон рот.
От Надесико молчание. Даже непривычно. Надеюсь, что она просто отдыхает от всего пережитого. Или просто ещё не пришла в себя. Но внутренний Хиро заворочался, полез наружу иглами беспокойства. Вот же упрямое создание. С каждым днём становится всё сложнее держать его в узде.
Неожиданно написала Кавамори. Похвалила за блог, приказала наполнять его контентом регулярно. Даже если в подписчиках будет первое время только она. И больше селфи! Больше себяшек! Вперёд, хост Дзюнти, к успеху — своему и магазина антиквариата в Саппоро!
Заверил её, что всё будет. Но не сразу. Но селфи из шоколадницы всё же в блог выложил.
Нисида Юдзи написал. Переживал, куда я делся. И кратко упомянул о начавшейся войне между кланом Такуми и отморозками-молодёжью без кланов. Успокоил меня, что увольнять за прогул никто меня не станет, чтобы если что я просто предупредил бригадира о своём выходе в смену.
Ответил ему, что я в порядке. И что всё расскажу при личной встрече. Попросил успокоить господина Яму.
Всё остальное — спам и реклама. Вызвал такси, и поехал в госпиталь красного креста, выяснять, что там с господином Ёсидой и Надесико.
Здесь, в Йокогаме, народу на улицах было куда меньше, чем в Кабуки-тё. Даже с учётом того, что золотая неделя закончилась, и добропорядочные японцы вернулись на свои рабочие места. Но вот больницы, такое чувство, во всём мире одинаковые. Госпиталь красного креста Йокогамы не был исключением — людей в нём хватало. И больных, и врачей, и медсестёр. И даже десяток ребят в рабочей форме, приводивших в порядок входную группу.
Мицубиси господина Ёсиды уже убрали. О вчерашнем моём лихачестве напоминали только разбитые ступеньки и затянутые полиэтиленовой плёнкой двери, возле которых и копошились рабочие. Я прошёл мимо них к регистратуре, и спросил у хорошенькой медсестрички, где я могу найти вчерашних пациентов.
Или хотя бы узнать их состояние. Морально я был готов к любому исходу, но сердце всё равно колотилось как сумасшедшее, пока миниатюрная девушка проверяла записи в компьютере.
Ранго выжил. Что само по себе было маленьким чудом — крови из него вылилось прилично. Он всё ещё был в реанимации, и состояние у него было отмечено как тяжёлое. А вот Надесико ещё вчера перевели в отдельную палату. И посетителей к ней не допускали. Не допускали настолько, что у входа сидел целый полицейский.
Меня, впрочем, из госпиталя просто так не отпустили. Пока я проверял надёжность охраны палаты Надесико, к регистратуре подтянулась целая делегация из управляющего госпиталем, юриста, завхоза и двух охранников. С поклонами и извинениями они все пригласили меня в переговорную (чего только в больницах нет), где опять же с извинениями вручили счёт за ремонт.
Сумма в счёте поразила меня до глубины души. Я даже не смог удержаться от возгласа:
— Уважаемые господа, вы, наверное, ошиблись. Я не собираюсь покупать ваш госпиталь целиком!
Над шуткой посмеялись, конечно. И в течение следующих двадцати минут завхоз с непрестанными извинениями объяснял мне, почему ремонт вышел в цену не самого плохого дома, обосновывая каждую строчку. Срочность работы, сверхурочные выплаты, оперативность доставки материалов, сами материалы и так далее. Даже эвакуация машины, и та обошлась недёшево. А юрист добавил, что если я не соглашусь подписать соглашение о выплатах сейчас, то к этому счёту присоединятся ещё и судебные расходы. И добрые полицейские прямо отсюда заберут меня обратно в КПЗ, из которого выпустили по просьбе уважаемого директора госпиталя. Короче, надавили на меня добрые люди в костюмах за сотни тысяч мощно. Я так в полицейском участке не стрессовал. Но после недолгих переговоров мы смогли прийти к компромиссу. Я на месте перевёл госпиталю десять процентов оплаты ущерба (все заработанные мной в “Павлине” йены отдал!), и подписал соглашение о рассрочке выплат на год, с возможностью отсрочки не более чем на полгода.
Не стал, короче, сопротивляться. Я ведь и правда вход разнёс, и чуть кого-то не задавил. По крайней мере в тюрьму меня за это не отправят. Не удивительно, что госпиталь за меня словечко замолвил в полиции: с тюремной зарплаты я бы этот ущерб до конца жизни не выплатил. А так госпиталь сделал ремонт за мой счёт. Ещё и на откатах наверняка эта троица подняла бабок.
Остаётся надеяться, что Люсиль справилась с кризисом. И поможет мне с выплатой долга.

Глава 20

Очень хотелось поехать на тот склад с мусором, и убедиться, что трупы убрали. Но в моей ситуации это было самое худшее, что я мог сделать. Поэтому я переборол дебильное желание вернуться на место преступления, и поехал домой. Подземка с одной пересадкой — и через полчаса я был уже в своей квартире.
Приготовил на скорую руку еды, сел перед телевизором, пощёлкал каналы в поисках новостей. Просидел так час, потом плюнул, и выключил бесполезный ящик. В новостях про войну кланов якудзы ничего не сказали. Да что там, не показали даже то, как я в госпиталь въехал. Самой важной новостью дня оказались выборы в муниципалитет Канагавы, и рождение котёнка манула в зоопарке Насу.
Пришлось искать новости в интернете. Но и там не обнаружилось ничего стоящего. Разве что посмотрел слитую запись камеры наблюдения, как я тараню ворота госпиталя несчастной машиной Ранго. Придётся ему новую покупать, после такого авто только в утиль.
Послонялся по квартире, сходил на крышу проветриться. Полистал мангу, не понимая смысла прочитанного. В итоге плюнул, и позвонил господину Яме:
— Добрый день, господин Яма. Это Ито Дзюнти, я сменил номер. Найдётся для меня место в сегодняшнем графике?
Место, конечно же, нашлось. Бригадир даже обещал высвистать стилиста, и отправить мне навстречу Юдзи на всякий случай. От последнего я отказался, заверив господина Яму, что в состоянии добраться до работы самостоятельно.
Что и сделал через полчаса. Недовольный стилист из команды Педро пошаманил надо мной, дал пару ценных советов беречь лицо и руки от столкновения с твёрдыми и острыми предметами (я всё-таки умудрился вчера поцарапаться). И я влился в рабочую кутерьму, оставив беспокойство о вещах, на которые не мог повлиять, на потом.
Заодно подзаработал денег на погашение долга. И поспрашивал коллег о том, что происходит в Кабуки-тё.
Дали, мой бессменный информатор, поспешил успокоить меня тем, что война клана Такуми с молодняком окончилась, едва начавшись. Ночью приехали шишки из Ямати-гуми, надавили по головам обеим сторонам, лишили выступающих частей тела самых буйных. И на этом всё закончилось. Про смерть босса Дали ещё не знал, и посвящать его я не планировал.
Юдзи нашёл меня в перерыве. Рассказал в лицах, как допрашивали пойманного нами доходягу с Молотовыми, совершенно искренне поблагодарил за внимательность. И похвастался, что ему премию дали. Всё-таки спас кучу людей, и здание “Золотого павлина” заодно. Премию вручил бухгалтер вместе с господином Ямой. Хозяйку Такуми не видели со вчерашнего дня.
В целом смена прошла спокойно. Клиенток было мало, и были они не слишком щедрыми. Но заработать нам с Хиро всё же удалось. Не зря мой портрет на входе висел. Ещё мне подсунули визитку модельного агентства, хотя её владелица к этому времени была уже сильно поддатая, и заплетающимся языком обещала мне золотые горы и стремительный карьерный рост. Я обещал подумать, и проводил Розалинду (чистокровную японку, впрочем) до такси, пригласив заходить в любое время.
В этот раз нас даже сменять никто не стал: утреннюю смену отменили из-за отсутствия клиентуры. Так что, после прощальной песни (я в ней первый раз участвовал: суть в том, что больше всех потратившей гостье хост поёт песню о том, какая она принцессная принцесса. А остальные работники подпевают, стоя вокруг) господин Яма на собрании кратко подвёл итоги золотой недели, поблагодарил всех товарищей за самоотверженный труд. И намекнул, что грядут перемены, от которых он сам не в восторге. Но на размер премии они не скажутся. Скорее всего.
Похоже, что слухи о смерти главы клана всё же начали просачиваться. Интересно, кто займёт его место? Из тех пятерых, кто был на собрании, мне никто не показался достойным. Ну или на голову отбитым, как сам Такуми Горо. Ёсида Ранго на босса не тянул. Он исполнитель, а не лидер. Вот Люсиль… она бы справилась. Но это же Япония. Тут место женщины, а тем более иностранки, не просто на кухне. На женской половине дома, чтобы мужчинам глаза не мозолила.
Я вышел на улицу ночного Кабуки-тё, и проверил телефон. Сообщений не было. И прямо на моих глазах появилось одно. От Надесико.
У меня прямо гора с плеч свалилась. Всё-таки подспудно я переживал за неё сильнее, чем сам себе признавался. Сдавал-то я её врачам в бессознательном состоянии — кто знает, что с ней бандиты сделать успели. Но всё вроде бы обошлось: Надесико писала, что у неё всё хорошо, и из госпиталя её скоро выпишут. Как только решатся вопросы с полицией.
Ну, с полицией точно проблем не должно возникнуть. Всё-таки Надесико в этой ситуации жертва, да и рассказать ничего не сможет. И вряд ли захочет.
Поздравил её с возвращением в мир живых, попросил передать привет Люсиль, если она заглянет навестить. Ну и новый номер свой написал на всякий случай. И пошёл прогуляться по Кабуки-тё перед сном.
На самом деле приятный для прогулки район. Не такой пафосный как Сибуя, и куда интереснее центра Йокогамы. Замкнутый маленький мирок в центре Токио, со своими неписаными правилами и обычаями. Вот, например, двое господ полицейских патрулируют улицы, совершенно не обращая внимание на лежащую у стены женщину тридцати лет. Нет, с женщиной всё хорошо — она просто спит. Перебрала немного, и решила полежать. Вон рядом с её рукой сумочка и телефон. Проспится, и домой поедет. Или дальше по барам и изакаям отправится. Это её дело, в конце концов. Здесь никто её не тронет, и не обворует. Япония.
Но и помогать не станет. Так тут заведено. Поначалу я ещё дёргался, подходил к таким уставшим и интересовался самочувствием: мало ли, у человека с сердцем плохо, или приступ какой. А потом смирился с тем, что моя помощь им не нужна. Эти люди приходят в Кабуки-тё в том числе и для этого — поваляться в пьяном виде на земле. Тепло же, замёрзнуть в даже ночью не получится в любом случае. Это вам не Москва.
Но я всё-таки подошёл и присел возле женщины. Ну так и есть, спит. И пузыри носом пускает забавно. Ладно, пусть лежит дальше.
— Эй, ты, — а это уже ко мне обращаются. — Отойди от неё, немедленно.
Я оглянулся. Ну конечно, ещё один мутный тип. Даже не один, а в компании с очень богато выглядящим молодым человеком. Что им от меня надо?
— Не груби господину Ито, пожалуйста, друг мой Таро. — молодой-богатый подошёл ближе, и я заметил, что он ещё и красивый. Тоже хост? — Доброй ночи, господин Ито. Я Роланд, моего спутника зовут господин Ааси Таро.
— Приятно познакомиться, Роланд. Зови меня просто Дзюнти, раз уж мы коллеги, — поклонился я.
Полагаю, это тот самый Роланд. Который ламборджини и миллион за вечер. С интересными людьми меня судьба сталкивает.
— У тебя, я вижу, действительно чутьё на женщин. Помоги мне, пожалуйста.
Он присел на колени рядом со спящей женщиной.
— Милая Нанда, проснитесь, пожалуйста! Не надо спать на этом грязном асфальте. Дзюнти, помоги её поднять.
Что и ожидалось от лучшего хоста в Кабуки-тё. Плевал он на неписаные правила. Я охотно помог ему поднять госпожу Нанду, и все её оброненные ценности.
— Посадим на такси? — спросил я у Роланда. — Знаешь её домашний адрес?
— Мы не настолько хорошие знакомые, — улыбнулся Роланд. — Если честно, она первый раз к нам пришла. Так что лучше мы её в отель отведём. Вон туда. Таро, иди вперёд, закажи там номер для милой Нанды.
Телохранитель Роланда (ну а кто это ещё мог быть) только укоризненно посмотрел на своего подопечного. И, конечно же, никуда не пошёл, оставшись рядом с нами.
— Вот видишь, — засмеялся мой новоиспечённый приятель, — всё приходится делать самому. Ну что, понесли?
Мы довели нашу спящую красавицу до ближайшего отеля, благо что они тут были на каждом углу. Роланд оплатил женщине номер до утра, пока я безуспешно пытался привести её в чувство. Так что мы занесли её в тесную комнатку (очень надеюсь, что тут меняют постельное после каждого посетителя), положили на кровать под балдахином. И оставили одну.
— Спасибо, друг Дзюнти.
Роланд потянулся так, что суставы хрустнули. Я оценил его мускулы, спрятанные под тонкой рубашкой — не бодибилдер, конечно. Но донести госпожу Нанду и не запыхаться для него не составило бы труда.
— Всегда рад помочь, Роланд. Если это всё, что ты хотел…
— Подожди, подожди! — и смех у него приятный, мягкий и заставляющий самого улыбнуться. — Мы же толком даже не познакомились. Не против зайти к нам в “Платиновый дракон”? Или хочешь, поедим вон в той забегаловке? Говорят, там обалденный удон подают. А мне не с кем его даже попробовать и сравнить впечатления. Сколько раз уговаривал Таро вместе поесть — бесполезно!
Ну как можно отказать в такой безобидной просьбе? Тем более что поесть я бы не отказался. Так что я кивнул и удивился, насколько естественно обрадовался моему согласию Роланд.
В том, что это всего лишь актёрская игра, я нисколько не сомневался, спасибо внутреннему Хиро. Тот господина лучшего хоста видел насквозь. Что-то Роланду от меня надо. А что — сейчас и узнаем.
Мы зашли в “Перекус” (название, конечно, не из оригинальных). Действительно, удон оказался вкусным. Хоть и не вкуснее, наверное, чем у тёти Маи. Как там господин Ёсида Ранго? Уже покинул реанимацию?
К чести Роланда, к делу он не переходил, пока мы не доели всё до последней капли. Роланд похвалил повара, заказал ещё пива и закусок к нему. И только после этого начал вербовку.
— Дзюнти, я хочу, чтобы ты работал в “Платиновом драконе”.
Вообще-то он сказал “Я хочу тебя себе”. Но заподозрить Роланда в чём-то помимо профессионального интереса у меня при всей моей паранойе не получилось.
— Чем же я заслужил такой интерес, уважаемый Роланд?
Мне и правда было интересно. Я же тут всего неделю работаю. Думал, что про меня никто и не в курсе. Ну хост и хост, их тут каждый день по целой пачке новых приходит, наверное.
Роланд опять рассмеялся своим обворожительным смехом. Не удивительно, что он везде с охраной ходит — на нас не просто оглядываются. Если бы не мрачный мистер Таро, вон те две дамочки уже атаковали бы Роланда своими бюстами, чтобы он составил им компанию.
— А я надеялся, что ты радостно согласишься! Ну хорошо. Я попробую объяснить так, чтобы ты не отказался.
Роланд потеребил часы на левом запястье, собираясь с мыслями.
— Понимаешь, я уже не молодой. И соответствовать положению лучшего мне становится всё сложнее и сложнее. Рано или поздно появится мальчишка, который меня обставит. И мне останется только уйти в тень.
— Утирая слёзы заработанными йенами, — добавил я.
— Именно, — серьёзно кивнул Роланд. — Только какой смысл в этих йенах, если я не смогу жить так, как привык? Дело ведь даже не во всей этой мишуре.
Он щёлкнул по часам, дёрнул рубашку за воротник. Ну да, ну да, деньги — пыль. Только не говори это тем, у кого их нет.
— Мне нравится Кабуки-тё, — Роланд обернулся к улице, заполненной прохожими. — нравятся люди, которые приходят сюда в поисках развлечений. Нравятся те, кто здесь живёт и работает. Нравятся здания, ночные огни вывесок, запах готовящейся еды и незримая атмосфера праздника. Я бы хотел сделать этот квартал ещё лучше. Именно для этого я построил “Платиновый дракон”, для этого ищу перспективных ребят.
Говорит он красиво, конечно. Ему бы в политику податься, этому Роланду. Хотя, кто ж его серьёзно будет воспринимать, с таким-то послужным? Репутация для японцев — краеугольный камень, на котором стоит всё. Стоит найтись хоть одному гнилому кирпичику в биографии, и рухнет карьера любого высокопоставленного чиновника. Хоть премьер-министра. А премьер-министр — бывший хост, это даже для манги сюжет нереальный.
— В “Драконе” мне хотелось бы видеть лучших: и гостей, и работников. Теперь ты понимаешь, почему я хочу, чтобы ты у меня работал?
Ага. Чтобы конкуренцию не создавал. Правда какой я ему конкурент? Так, мелочь пузатая.
— Ах вот оно что, — Роланд, похоже, прочитал мои мысли. — Дзюнти, друг мой. Ты слишком низко себя ценишь. Я могу поклясться чем угодно — через год работы у меня ты станешь стоить шесть бутылок коньяка. Могу поспорить на что угодно!
Глядя на мою озадаченную физиономию, Роланд рассмеялся. На этот раз, похоже, искренне.
— Ты настолько не в курсе рейтинговой системы? Давай объясню, друг Дзюнти. Смотри, — он достал телефон, и открыл сайт своего заведения. — У каждого хост клуба есть рейтинг своих хостов. Ты это и так, наверное, знаешь. Вот у меня, например, работает тридцать четыре человека, но доход — я имею в виду настоящий доход — приносят только первые тринадцать хостов из рейтинга. Разумеется, наши гостьи желают, чтобы их развлекал самый лучший. Но не все могут себе позволить, увы. Поэтому идут в клубы попроще, где ценники на алкоголь поменьше. Но и там они стараются выбирать лучших из рейтинга этого клуба.
А, так вот что означали все эти постеры на входе в “Золотой павлин”. Однако, быстро же меня подняли в ранге.
— Теперь, про коньяк. Вот смотри. Есть номер один в моём клубе, и номер один в клубе “Золотой павлин”. Но как их сравнить между собой? Вот тут и появляется наш рейтинг биг мака. Только не биг мака, хе-хе. Ты в курсе, что гостьи покупают хостам дорогое бухло. Лучшим хостам, конечно, самое дорогое в меню. Сейчас выбор стал, побогаче. А вот лет десять назад, когда этот рейтинг появился, был своеобразный стандарт: коньяк Хибики. Сто тысяч йен за бутылку. И чем больше за вечер подарят тебе бутылок, тем ты круче в межклубном рейтинге. Сейчас, погоди.
Роланд открыл другой сайт. А я подивился, как тут серьёзно относятся к ранжированию. В “Золотом павлине” я такого не помнил, чтобы какой-то явный рейтинг существовал.
— Вот, смотри. Я на первом месте, у меня сейчас двенадцатибутылочный рейтинг. А ты — ты вот. Ого! Уже одна бутылка коньяка? Вчера смотрел, твой ценник был в районе полбутылки. Растёшь на глазах. Жаль, что выше тебе не подняться, если останешься у госпожи Такуми. Её заведение не того уровня.
— А кто составляет этот рейтинг? — полюбопытствовал я. — Неужели есть специальная организация, которая всех считает?
— Есть, — на полном серьёзе ответил Роланд. — Наш бизнес, конечно, не такой восхитительно притягательный, как кино. Но вполне себе может потягаться по рейтингам с футбольной лигой.
— А мы, значит, игроки. Которых клубы покупают, продают, хантят и скаутят, — продолжил я аналогию.
— Именно так. Не удивительно, что есть конторы, которые мониторят состояние индустрии. Пусть не в полной мере, по внешним признакам — но этому рейтингу можно доверять. Ему и доверяют. Так что, когда я тебя в нём увидел, сразу понял — ты мне нужен.
— И вся вот эта сцена с госпожой Нандой — постановка?
— Нет, — хмыкнул Роланд. И внутренний Хиро подтвердил мне, что он не врёт. — Нет. Это удивительное совпадение. Судьба, можно сказать.
Судьба-судьбой, но вот так менять работодателя в Японии не принято. Да и мой Хиро откровенно побаивался этого Роланда. Впрочем, он всех мужчин недолюбливал и опасался. Ничего, с этим работать можно.
— Боюсь, что моя судьба до сих пор связана с женщинами семьи Такуми. И вот так просто подставить госпожу Такуми, владелицу “Золотого павлина”, перейдя к конкуренту, я не имею права. Я ей сильно обязан.
— Насчёт этого не переживай, — Роланд даже не огорчился, — очень скоро у “Золотого павлина” будет другой владелец. Больше ведь ничего не помешает тебе, друг Дзюнти?
Я почесал в затылке. Вроде бы нет. С семьёй Накулдзима мне не по пути, брата Рю я как-нибудь уболтаю. Долги госпиталю… если я буду работать у Роланда, выплачу их гораздо быстрее, даже без помощи семьи Такуми. Разве что Надесико будет против — но она против того, чтобы я даже в “Павлине” работал.
— Что же, не буду тебя торопить, Дзюнти, — Роланд поднялся, и поклонился мне как равному. — Подумай. Если согласен, приходи. “Платиновый дракон” работает с четырёх вечера до двух ночи, без выходных.
Я встал, и поклонился в ответ. Роланд оплатил наш ужин, и ушёл в сопровождении телохранителя. А я сделал ещё один круг по кварталу и потопал домой. Надо же, какой я важной птицей стал в Кабуки-тё за неделю. Этак и возгордиться недолго.
Ночью снилась кровь.

Глава 21

От кошмаров меня спас звонок. Я едва продрал глаза, и схватил телефон. Брат Рю.
— Хиро, алло! Ты живой? Я приехал к тебе домой, а тут говорят, что не видели тебя уже неделю! Где ты?
— Доброе утро, брат Рю. Давай я тебе геометку отправлю. Квартира 901, я предупрежу консьержа, чтобы он тебя пустил. Сможешь подъехать, или лучше мне к тебе добраться? Ага, понял. Жду.
Отбился, чтобы не ляпнуть что-нибудь лишнее спросонья. Так, у меня есть минут двадцать, пока мой названный брат до меня доберётся. Как раз успею сполоснуться и завтрак приготовить к его приходу.
Ямада Рю домчался до меня за пятнадцать минут. Надеюсь, ему штрафы за превышение скорости не придут после этого. Едва я открыл ему дверь, он сгрёб меня в объятья, а потом долго вертел, рассматривая, в порядке ли я. Хорошо что под майку не заглянул — там синячище на полгруди только-только начал зеленеть. Ещё неделю с ним ходить буду.
— Рассказывай, — потребовал он, когда я наконец вырвался из его хватки и провёл на кухню, где стоял поднос с бутербродами и остывал чай в банке из-под маринованных бобов (надо купить заварочный чайник, а то как бедный студент).
Я и рассказал. Начиная от момента, когда с ним распрощался, и до вчерашнего предложения господина Роланда. Периодически Рю меня останавливал, и бегал по кухне, вцепившись в волосы.
Заминка у меня вышла с описанием событий на складе в Йокогаме. Но я так подумал — а кому ещё я могу доверять в этом мире? И рассказал всё как было. Рю выслушал открыв рот, и на всякий случай уточнил:
— Тебе ведь всё это не привиделось в галлюцинациях? Ты точно ничего не употреблял?
— Ничего крепче бренди, — заверил я брата.
Рю застонал и побился головой об стол.
— Тебя вообще нельзя оставлять одного. Ни на час. Ты — ходячая катастрофа, Хиро! Или теперь мне называть тебя Дзюнти?
— Называй как привык. Может тебе налить, Рю? У меня есть пиво, водка, неплохое саке и игристое в жестянке.
— Я за рулём, братец Хиро. Давай, рассказывай дальше.
После того как я закончил рассказ, Рю ещё походил по кухне тигром в клетке. И снова сел за стол.
— Если не считать того, что ты был дюжину раз на волосок от смерти, Хиро, то я тобой горжусь. Ты поступал как настоящий мужчина. Я рад, что не ошибся в тебе. Но в следующий раз, пожалуйста, не держи от меня всё в тайне!
— Не хотел портить тебе отдых. Как он, кстати, прошёл? Я по фотографиям понял, что удачно?
Рю кивнул, и тоже мне порассказывал об отдыхе, о своей семье и родственниках. Пообещал меня с ними всеми познакомить. И умчался на работу после звонка от босса. То есть от моего настоящего брата по отцу, Накулдзимы Гина.
Ну а я стал собираться на свою работу, всё ещё в “Золотом павлине”. Написал Надесико, что у меня всё хорошо, спросил как у неё дела. Закинул в бложик фотографию, где я вместе с Роландом сижу в летнем кафе. Подивился тому, что у меня появились читательницы кроме госпожи Кавамори. Спросил Юдзи, не собирается ли он за мной зайти по дороге, чтобы позавтракать поплотнее каким-нибудь новым бургером. Даже успел гантельки потягать к неудовольствию моего Хиро. Короче, занятий себе напридумывал. Лишь бы не нервничать в ожидании того, что полиция сейчас вышибет мне дверь и арестует за участие в убийстве множества лиц. И не вспоминать вчерашние события ещё раз. Удивительно, как я вчера вообще со всем справился, а не сбежал с того склада куда подальше.
От госпожи Такуми не было ни одной весточки. И в сети она не появлялась с тех пор как я отправил ей координаты склада. А ведь она — единственный человек, который способен замести следы и не сделать меня крайним хотя бы из благодарности за спасение дочери.
По дороге в “Павлин” порасспрашивал у Юдзи про рейтинговую систему хостов. Оказалось, что она, конечно, есть. Но ориентируются на неё только очень, очень богатые клиентки. А “Павлин”... он, конечно, приносит доход. Но основная функция клуба всё-таки прачечная по отмыву грязных денег якудза, заработанных на проституции и торговле запрещёнкой.
Что меня больше всего удивило, так это то, что в самом “Золотом павлине” тоже были хосты-проституты. Их Юдзи несколько высокомерно называл “люди-подушки”, и вообще относил к персоналу второго сорта. А я, как ни старался, так и не вспомнил никого из названных мне другом коллег.
Мы поели, купили обеды. И очень вовремя пришли в “Павлин”. Господин Яма представлял нового управляющего — изрядно нервничающего пожилого японца в новеньком костюме. Господин Наритацу неумело всех заверил, что будем работать как раньше, и сбежал от нас на третий этаж. А я пошёл донимать расспросами своего информатора.
Дали охотно поделился последними новостями из криминального мира. Клана Такуми официально больше не существовало. Все доходные заведения, которыми управляли члены семьи: а это “Золотой павлин” и “Хозуки”, передали в другие руки. Всё равно владел этими предприятиями какой-то безымянный фонд, так что такие фортели периодически случались. Дом господина Такуми тоже продали за символическую сумму, через доверенность, адвокаты госпожи Такуми. Сама Люсиль, по слухам, улетела во Францию.
Очень надеюсь, что так оно и есть. Потому что если Люсиль кормит рыб на дне токийского залива на пару с мужем, моя Надесико сломается окончательно. Для неё и так будет ударом гибель отца и потеря работы в “Хозуки”.
Девушка сильная. Справится, с помощью богини Аматерасу. Ну и я чем смогу — помогу. А пока что надо работать. Теперь долг госпиталю кроме меня никто не выплатит. Не рассчитывать же на господина Ёсиду — тому, боюсь, даже пенсию по инвалидности не дадут. Надо будет его навестить, когда он очухается. И тётю Маи тоже, лучше завтра с утра. Адрес я, конечно, не помню. Но как выглядит их дом не забыл. Прогуляюсь, и найду.
Во время перерыва переговорил с господином Ямой о предложении Роланда. Бригадир, к моему удивлению, за меня только порадовался. Видимо, изменения в политике заведения всё-таки будут, и не самые приятные для работников. Ну что ж. Тогда решено. Уточнил у него формальности расторжения договора, и отправился дорабатывать смену.
Перед закрытием опять пришлось мне петь прощальную песню двум подружкам в брендовых шмотках. Они напоследок скупили мне половину бара, и, хихикая, пригласили поехать с ними, покататься на яхте по ночному заливу. Пришлось отказаться, сославшись на завтрашние дела. На прощанье пообнимался с ними у выхода, поцеловал обеих в щёчки и отправил отдыхать дальше в их роскошном лимузине с личным водителем. Хорошо быть богатым, не так ли?
Ранним утром, в десять часов, еле проснулся по будильнику. Всё ещё кошмары. Но уже какие-то тусклые, тянущие душу. Зарядка и контрастный (не по собственной воле, так получилось!) душ вернули мне бодрость духа и сносное настроение. Позавтракал блинчиками с джемом (эх, сметаны бы сюда, да с черничным вареньем), залился растворимым кофе, и поехал искать дом Ёсиды.
По-хорошему, надо было ещё вчера этим заняться. Господин Ямада, мой брат, тоже мне этим попенял. В госпитале могли и не найти родственников господина лейтенанта якудзы. А господа полицейские занимаются непрофильными делами вроде оповещения родных пострадавшего в последнюю очередь. Так что тётя Маи могла до сих пор не знать, что с Ранго. Жив он или уже нет. А сам господин Ёсида вряд ли оклемался от потери крови.
Так что я вызвал такси, и отправился к единственному ориентиру, который запомнил из посещения дома Ранго: кафешки с необычным для Японии названием: “Ковбой”. Находилось оно на той самой широкой улице, с которой мы уехали с Ранго в Кабуки-тё после ночёвки в его доме. С него я и начал поиски.
Так, мы вышли из вот этого переулка. Мимо двухэтажного дома, мимо забора с колючкой поверху, мимо убитой тойоты — она тут, похоже, навсегда прописалась. Свернуть налево. Ага. Вот я и на месте.
Замка на калитке, и тем более колючки по забору здесь не было. Видимо дом господина Ёсиды защищала репутация хозяина. Парковочное место пустовало. Да и в-целом мне показалось, что дома никого нет. Но я всё же постучался в дверь, отозвавшуюся глухим жестяным звуком. И потоптался на пороге пару минут, пока не услышал быстрые шаги за дверью.
— Кто там? — услышал я голос тёти Маи.
— Это Ито Дзюнти, — назвался я, — помните, я ночевал у вас пару недель назад?
— Извините, Ранго нет дома.
— Я знаю. Я к вам по этому поводу и приехал.
Дверь распахнулась, и тётя Маи чуть не силой втащила меня внутрь.
— Что с ним?
Хиро внутри меня расстроился от вида как будто усохшей госпожи Ёсида так, что я сам чуть не лишился голоса.
— Вы не волнуйтесь, он жив, — поспешил я успокоить тётю Маи.
— Ох, — женщина сразу расслабилась, — а я вся испереживалась. Ведь третий день не появляется, и на звонки не отвечает. Проходи, Дзюнти, сынок! Проходи, рассказывай. Давай я тебе хоть воды налью, жарко на улице.
Я сел за стол, и в который раз задумался, как лучше сказать, что Ранго теперь однорукий бандит. Хиро на меня сразу же обиделся от такого сравнения. Да не хотел я шутить! Просто к слову пришлось. Ну ведь смешно же.
Хиро так не считал. И постарался донести эту мысль до меня единственным доступным ему способом — испортил мне настроение. Вот же ж. Шизососед. Угомонись, я всё сделаю по-красоте. Вот увидишь.
— Ваш сын, госпожа Ёсида, настоящий герой. Если бы не он, я бы перед вами сейчас не сидел.
Ну да, смысл был бы мне сюда приходить, если бы те два самурая не поубивали друг друга.
— Понимаете, он спас не только мою жизнь, но и жизнь дочери своего босса. К сожалению, он сам пострадал, потерял много крови. Сейчас господин Ёсида в госпитале красного креста в Йокогаме. Простите, я должен был сразу вам это сказать. Но меня задержали полицейские.
А потом я забыл. Но это я говорить не стал.
— Всё в порядке, Дзюнти, — тётя Маи всё же заплакала. Заплакал и Хиро у меня внутри, — Всё хорошо. Главное, что мой Ранго жив.
— У меня, к сожалению, нет машины. Но я могу побыть с дедушкой, пока вы съездите навестить уважаемого господина Ёсиду.
Тётя Маи покачала головой, и посмотрела в сторону входа. Ах чёрт. Я не заметил, когда входил. На семейном домашнем святилище добавилась фотография деда. А ведь не выглядел он в прошлый раз больным.
— Умер во сне. Мы с Ранго его проводили в последний путь. А на следующий день Ранго исчез.
Бедная тётя Маи. Я подошёл к ней, и обнял.
— Теперь всё будет хорошо. Давайте вместе навестим господина Ёсиду?
Таксист на белой сузуки каким-то чудом просочился прямо к дому тёти Маи, так что нам не пришлось, как в прошлый раз, идти к оживлённой улице. И, не сказав ни слова, довёз нас до госпиталя. Вообще, таксисты в Японии, сколько раз я с ними ездил, оказались людьми неразговорчивыми. По крайней мере первыми беседу не заводили. Но ценники у них, конечно, жесть полная. Полчаса дороги — и двадцать тысяч как корова языком. Не удивительно, что большая часть населения тут на общественном транспорте ездит. Автомобиль в Токио — действительно роскошь.
В регистратуре дежурила та же самая миловидная маленькая сестричка. Она меня даже узнала (хотя к тому, что девушки на меня оборачиваются, я скоро начну привыкать), и сразу обрадовала, что господина Ёсиду перевели в общую палату. У палаты молодой госпожи Такуми охрану убрали, так что её тоже можно навестить.
Вот и прекрасно. Я проводил тётю Маи к Ранго, который до сих пор выглядел не слишком хорошо. Руку ему оттяпали по самое плечо, повязками забинтовали от шеи до пупка. Хорошо хоть потеря крови не сказалась на его мозгах — нас с тётей он узнал, и вяло поздоровался. Тётя Маи сразу ударилась в слёзы, и я оставил их наедине. Правда в палате было ещё три кровати с пациентами, так что не совсем наедине. Но японцы в этом плане очень деликатные люди. Я же отправился искать лечащего врача Ранго. А потом уже заглянуть к Надесико.
Поспрашивал у персонала. Добрая женщина в синей униформе отправила меня на четвёртый этаж, в ординаторскую рядом с той самой переговорной, в которой меня ободрали как липку. Доктором оказался Тенма Кензо. Судя по его внешности такой же хафу, как и Надесико. Он охотно согласился пройти со мной в палату к Ранго, и поговорить с тётей Маи. А по дороге кратко заверил меня, что жизни господина Ёсиды ничего не угрожает, но последствия критической потери крови могут быть весьма печальными. Дисфункция почек, амнезия, нарушение работы сердца и остальных внутренних органов. Нужно наблюдать, и желательно после выписки как минимум полгода еженедельных осмотров и анализов. Попрощавшись с доктором на пороге палаты, я поспешил к Надесико, кляня себя за то, что не купил никакого гостинца.
Впрочем, я исправился. На первом этаже госпиталя нашёл магазинчик с фруктами, и я купил самую дорогую в жизни корзинку с двумя яблоками и одной грушей. Даже то, что каждый фрукт был завёрнут в свою упаковку с бантиком, не стоило той цены, за которую их продавали, честное слово!
Но желание порадовать девушку оказалось сильнее. Хиро, опять твои приколы? Или это уже наше общее решение? Порой я уже не мог отделить свои желания от эмоций внутренней шизы.
Надесико лежала в одиночной палате на самом верхнем этаже. Весь этаж был тихим и стерильно красивым — похоже для вип-клиентов. Исключение составляла только операционная — но она, как и вертолётная площадка на крыше, находилась в противоположном крыле. Так что молодая госпожа Такуми наслаждалась одиночеством, тишиной, и прекрасным видом на многоуровневую автомобильную развязку, за которой прятался токийский залив. Панорамные окна придавали этому виду ещё большую эпичность.
Да и палата походила скорее на номер в отеле. Тут, кроме современной больничной койки со всеми этими моторами и электронными приспособами, был маленький столик и пара таких же пластиковых (для того чтобы проще проводить санобработку) кресел. На стене висел большой телевизор, в котором Надесико внимательно смотрела местные новости. Но как только я постучался и вошёл, девушка моментально забыла обо всём на свете: с радостным визгом выскочила из кровати и повисла у меня на шее.
— Хиро! Ты всё-таки пришёл! А я тут с ума схожу от скуки! Ура! Ура! Я так надеялась!
Она ещё немного поскакала вокруг меня, как маленькая лисичка. Снова повисела на шее. И, наконец, угомонилась, забравшись на кровать.
— Тебе идёт эта пижама, — сделал я ей комплимент, когда Надесико угомонилась.
— Ой, отправляйся в ад! — с широченной улыбкой ответила она, — Я тут скоро последние нервы оставлю. Меня всё не выписывают и не выписывают. Люсиль в первый день этим врачам столько налички привезла, что они тут меня ещё неделю держать собираются. А у меня уже всё хорошо, я здорова! Хоть ты им скажи.
— Врачам виднее, — заметил я. — Ты не представляешь, как я рад видеть тебя живой и невредимой.
— Да я и сама ужасно рада. Ты не представляешь, как я перепугалась, когда эта банда ворвалась в “Хозуки” и начала всё громить. А потом, когда я выбежала, они меня схватили. Вот тогда я испугалась по-настоящему. Особенно когда мне вкололи что-то, и я поплыла сознанием. А потом бац! И я уже здесь, в мягкой кровати. Но кошмары до сих пор снятся.
— Мама с тобой больше не связывалась?
— Нет. Я не понимаю, что происходит. Все мои знакомые как воды в рот набрали. Отказываются говорить, что происходит. Хиро! Хоть ты мне скажи. Что с отцом? Где мама? Что, чёрт возьми, тогда случилось? Мама сказала, что ты меня вытащил из рук бандитов. Полицейские меня допрашивали два дня. Почему мне никто ничего не говорит? Хиро? Не молчи, пожалуйста. Хоть ты мне скажи.
Не хотелось мне быть гонцом, приносящим дурные вести. Но, видимо, придётся.
— Мне очень жаль, Надесико, это говорить. Твой отец убит.
И его убийца пятью этажами ниже лежит.
Девушка побелела и упала на кровать. Блин, а может ей нельзя такие потрясения испытывать? Надо сначала было с врачом поговорить! Вечно я тороплюсь.
Я подбежал к Надесико, и приподнял её за плечи. Нет, сознание она не потеряла. Просто была в шоке.
— Я знала. Знала, что так будет.
Она даже не плакала. Просто смотрела сквозь меня в потолок.
— Тебе плохо? Вызвать врача?
— Нет! Нет. Просто посиди со мной, пожалуйста. Не оставляй меня, Хиро. Хоть ты не оставляй меня.

Глава 22

Слишком резкие перепады настроения у неё. Я взял Надесико за руку, и сидел с ней, пока она не уснула. Всё-таки не зря её держат в госпитале, похоже. Так что я укрыл спящую девушку одеялом, написал сообщение, что вернусь завтра в это же время. И ушёл, поцеловав на прощание в холодный лоб.
Потом пошёл искать лечащего врача Надесико. У меня, конечно, было мало шансов на то, что он расскажет мне хоть что-то про девушку — врачебная тайна и всё такое, а я для Надесико вообщем-то никто. Хотя вот с Ранго прокатило, и доктор Тенма мне рассказал и про лечение, и про последствия ранения. Видимо сработало моё обаяние.
Так что я отправился в ординатуру, поговорить с доктором Тенмой для начала. И, проходя мимо переговорной, заметил тётю Маи в окружении тех же стервятников, что раздели меня в прошлый раз.
Решительно ворвался, прочитал смету расходов на оплату услуг госпиталя (эвакуацию машины они туда впихнули ещё раз, сволочи). И не сдержался — наорал на жадин от души, намекнув на принадлежность господина Ёсиды к Ямагучи-гуми, и персональные кары каждому из здесь присутствующих за такое наглое наживательство на человеческом горе. Ух, как они перед нами извинялись! И клятвенно обещали вылечить уважаемого господина Ёсиду за счёт государственных грантов.
Ну вот почему, пока с ними вежливо разговариваешь, люди считают тебя слабым и беззащитным. А стоит только наорать — и сразу все вопросы решаются?
Тётю Маи пришлось потом отпаивать холодным чаем в вестибюле госпиталя. Я оставил её сидеть в зале ожидания, сбегал до автомата с газировкой и купил пару банок этого самого чая — ей и себе. Когда вернулся, рядом с тётей сидела медсестричка, и успокаивающе гладила госпожу Ёсиду на спине. Отдал обе банки женщинам, низко поклонился уже который раз выручившей меня девушке. И ещё немного посидел вместе с тётей Маи, пока она не успокоилась и не перестала плакать.
— Я от радости, Дзюнти. От радости. Не знала, что у моего Ранго есть такой хороший друг. Думала, там одни бандиты, которые только о себе думают. Я так рада, Дзюнти!
Радостной тётя Маи не выглядела даже на мой взгляд. А Хиро мне так и вовсе транслировал, что госпоже Ёсиде лучше одной не оставаться надолго.
— Я сделал, что должен был сделать, — пожал я плечами. — Всё остальное теперь зависит только от вас, тётя. Господин Ёсида гордый человек, и вряд ли так просто смирится со своим нынешним положением.
Кто знает, что творится в голове этого самурая? С него станется вспороть себе живот, и обесценить все мои старания по его спасению. Работу он потерял, Люсиль исчезла, руки нет: ради чего ему жить дальше?
— Так что вы, госпожа Ёсида, его последний якорь в этом мире. Навещайте его почаще. Напоминайте о том, что он нужен вам.
— Спасибо тебе, Дзюнти, сынок. Мой дом для тебя всегда открыт. Ты же зайдёшь к старой тёте в гости?
— Конечно, — я улыбнулся, — я ведь так и не попробовал ваш знаменитый жареный удон. А сейчас, извините, мне пора ехать. Работа.
— Конечно, — госпожа Ёсида встала и поклонилась мне, — Спасибо, милый Дзюнти.
Я вызвал такси, и поехал в Кабуки-тё. Про то, что я хотел найти врача Надесико, я, конечно, забыл.
В “Золотом павлине” всё прошло как по маслу. Новый управляющий без лишних слов подписал со мной соглашение о расторжении контракта. В бухгалтерии (первый и последний раз у них побывал) выдали расчёт в пухленьком конвертике. А господин Яма с парнями устроил мне такую прощальную вечеринку, что я даже не запомнил, как домой добрался. А наутро, с больной головой, с со стыдом вспоминал, что мы с другими хостами вытворяли в пьяном виде. Переодевание в женскую одежду, и забеги по залам в голом виде — это ещё не самое странное, что мы делали. Но, блин, гостьям и это понравилось. Они с удовольствием участвовали в безумии под названием “проводы лучшего хоста”. Так что я, считай, бесплатно отработал последнюю смену в “Павлине”.
Да и ладно, мне не жалко. Зато в рейтинге я опять вырос. До целых двух бутылок — хотя надарили мне их вчера чуть ли не два десятка всяких разных. Полезное это дело — менять работу.
Только голова болит потом. Не удивительно, конечно, что парни после года такой работы выглядят начинающими синеботами. Очень вредная для печени профессия. Зато денежная.
Я достал из кучи одежды, сваленной вчера в прихожей, конверт с расчётом. Неплохо, неплохо. Хватит на выплату долга госпиталю за два месяца. Это если не шиковать, и не тратить деньги на всякое ненужное.
Так что сегодня я поехал навещать Надесико на метро. Благо что от Синдзюку до самого госпиталя шла прямая ветка. Полчаса — и я уже перед входом (который всё ещё ремонтировали).
В регистратуре сегодня работали незнакомые мне девушки, так что я не стал там задерживаться, и сразу пошёл к Надесико. Принёс ей то, что она заказывала во вчерашней переписке, ещё пару апельсинов и небольшой (но очень дорогой) букет гвоздик.
— Знаешь, — сказала мне девушка, когда её первый восторг от моего прибытия улёгся, — хватит звать меня Надесико. Я Алиса. Такуми Алиса.
— Что случилось? — насторожился я.
Надесико передала мне свой телефон с открытой перепиской.
Люсиль. Она действительно сбежала в Европу, хоть и утверждала что ненадолго, пока реорганизация “бизнеса” господина Такуми не закончится, и желающих её устранить станет поменьше. Хотя мне подумалось, что сбежала она на тот случай, если полиция найдёт трупы. Которые, как я надеялся, она спрятала. Разумный ход, на самом деле.
Прочитал переписку дальше. Люсиль перевела на счёт Алисы все деньги от продажи имения. Так что лет на десять безбедной жизни средств у неё имеется. Звала дочь прилететь к ней в Ниццу на постоянное место жительство. Тоже неплохой выбор. Подальше от конкурирующих кланов.
Ага. Тут и про меня упоминание нашлось. Госпожа Такуми в обтекамых выражениях просила дочь передать мне благодарность за спасение самых близких ей людей. Вот спасибо, женщина. Я бы предпочёл деньги. О! Надо же, Люсиль переписала на меня квартиру? Вот это действительно царский подарок.
— Я никуда не полечу, — заявила мне Алиса, когда я дочитал до конца. — Что я там буду делать, в этой Франции? Я даже языка не знаю.
— Выучишь. Зато там будет твоя любимая европейская кухня.
— Я люблю японский рис. И окономияки. И…
— Понял-понял. Не надо всё перечислять. Значит ты остаёшься? А где будешь жить?
— В квартире брата. Ну, то есть в твоей, Хиро. Ты же не против?
Отлично, спасибо что спросила моё мнение, дорогая Алиса. Хотя, конечно, квартира на самом деле должна была достаться именно ей.
— Хорошо. Я приберусь перед твоей выпиской.
Опять искать новое жильё. Интересно, господин Роланд что-нибудь подскажет мне?
Не впервой. Не оставлять же Надесико на улице? Да и за господином Ёсидой надо приглядеть, так что поищу жильё ближе к их дому. Ну не хочется мне огорчать тётю Маи. Так что от меня не убудет, если я буду наведываться к ним домой пару раз в месяц.
Поболтали с Надесико (теперь уже Алисой) ещё часик о всяком разном, пока не пришёл её лечащий врач, и не прогнал меня со словами о том, что пациентке нужен покой и отдых. Я спорить не стал, и обняв на прощание девушку, отправился в Кабуки-тё.
По просьбе Алисы (придётся теперь привыкать к новому имени) зашёл в Хозуки. Вернее, попытался зайти — но заведение было закрыто “по техническим причинам”. Так что я выцепил из толпы одного из мутных типов, ошивавшихся рядом, и после пяти минут переговоров и уговоров мой новый знакомый Масахиро рассказал мне, что “Хозуки” в том виде, в каком он тут был — конец. Новый владелец откроет тут игровой зал пачинко.
Поболтав ещё полчаса с Масахиро за кружечкой пива в ближайшей лапшичной, я выяснил, что территорию клана Такуми поделили без шума и пыли. И что на самом деле никто особо не расстроился после того как пропал старый Горо. Да, в молодости он наводил шороху, да и с годами его характер не изменился. Но пришло новое время, и пора давать дорогу молодым.
Ну и всё в таком духе. Будущее лейтенанта Ёсиды тоже обсудили. Сошлись во мнении, что он стал инвалидом в разборках семьи Такуми — вот пусть семья эта его пенсией и занимается.
Ну, думаю Люсиль не бросит Ранго. В крайнем случае увезёт его к себе во Францию, или куда она там улетела. А мне пора устраиваться на новую работу.
Но перед этим пришлось посидеть и позаниматься “бумажной” работой — написать неутешительный отчёт Надеси… Алисе, выложить пару фоток вчерашнего праздника в бложик и отчитаться уже перед Кавамори. Попенять себе тем, что не записал номер тёти Маи. И уже после всего этого отправиться…
Нет, не в “Платиновый дракон”. Проснулся внутренний Хиро, и устроил забастовку. Так что я объявил сегодняшнюю пятницу выходным днём, и пошёл куда глаза глядят. А глядели они сегодня на храм Мейдзи.
Из вредности к самому себе (Хиро, а кто будет долги закрывать?) я пошёл туда пешком. Страдай, Хиро, твоё желание сейчас исполнится. Выходной так выходной, надо использовать его на полную катушку, и устроить заодно турпоход. Тем более, что храм, и парк возле него находятся всего в одной остановке на метро. Да что там, идти всего два квартала! Ерунда.
Через час я уже так не думал. Хотя за пару недель выносливость тела я всё-таки немного подкачал, но когда я подошёл к северному входу в парк, меня можно было отжимать. Ещё и день выдался жаркий и безветренный. С учётом высокой влажности от моря, о комфортной прогулке по бетонным улицам Токио можно было только мечтать. И это с учётом того, что я каждые десять минут сидел на лавочке с холодной баночкой какой-нибудь газированной отравы из автомата.
Так что первым делом я зашёл в сувенирную лавку, и купил белый хаори и такую же белую хакаму. Дорого, конечно, и размер мне чуть великоват оказался (переодевался я в бесплатном туалете неподалёку). Зато жить сразу стало веселее. Оставив мокрый насквозь костюм в камере хранения, я потопал к храму через парк, больше похожий на лес. Шум города будто ножом отрезало, и запах выхлопных газов и пыли сменился на тонкий аромат хвои и цветов. Всё ещё начало мая, всё цветёт.
По дороге встретил свадебную церемонию. Красиво. Куча мужиков в чёрных, несмотря на жару, костюмах. И невеста — вся в белом, как принцесса. Очень торжественно. Правда у меня почему-то возникла ассоциация с похоронами — слишком уж серьёзные лица были у всей процессии.
Но, тем не менее, приятно посмотреть. Ещё бы не эти тупые иностранцы, слишком громкие, везде лезущие и фотографирующие всё подряд. Неужели они не понимают, что портят своим поведением атмосферу священного места? Надо с них не только деньги за вход брать, но ещё и экзамены проводить на понимание обычаев. А кто не сдаст — отправлять обратно!
Я провёл ладонью по лицу, стирая чужие эмоции. Мой Хиро последнее время стал слишком своенравным. Не к добру это. Но конфликтовать с соседом по телу я не хотел. Потому что подозревал, что ни к чему хорошему это не приведёт. Однако и уступать ему не собирался. Так что двинулся дальше, физической нагрузкой сжигая излишнюю эмоциональность.
Возле самого храма, как я и думал, слонялись куча людей. Хоть и пятница, хоть и рабочий день. А что тут творится в первый день года, когда весь Токио сюда собирается? Представить страшно.
Однако я даже в очередях не постоял. Закинул горсть монет в ящик для пожертвований. Купил табличку эма, написал на ней благодарности неизвестному божеству за мою новую анимежизнь. Надеюсь вечером, когда эту табличку сожгут вместе с остальными такими же посланиями, послание дойдёт до адресата. А то как-то нехорошо будет, сколько времени провёл в этом мире, а спасибо за второй шанс не сказал. Побродил ещё немного по территории, подивился количеству бочонков с саке и вином, подаренных императору. И собрался уже уходить.
— Извините, господин…
Меня окликнула молодая стройная девушка в одеяниях мико: красной хакаме и белой рубашке. Собранные в простой хвост прямые чёрные волосы спадали на белую ткань, привлекая к себе внимание. Так что лицо мико я разглядел уже потом: аристократической формы, прямой нос и тонкие губы. Настоящая красавица.
— Чем я могу помочь служительнице великого храма Мейдзи? — с поклоном спросил я.
— С вами желает поговорить гонгудзи Сарутахито. Не соблаговолите ли вы уделить ему немного вашего драгоценного времени?
— С удовольствием, — ответил я, удивившись красочности речи мико, и задаваясь вопросом: кто такой гонгудзи?
— Прошу вас, проследуйте за мной, — ещё раз поклонилась девушка, и повела меня куда-то за основное здание.
Мы вышли за ограждение, и девушка остановилась возле неприметной двери рядом с сувенирным магазинчиком. Сделала приглашающий жест рукой.
— Это шутка такая? — спросил я у мико, с подозрением рассматривая сарай, в который меня просили войти.
— Прошу простить за неподобающее место, господин. Но учитель Сарутахито ожидает вас внутри. Не заставляйте его ожидать, пожалуйста.
Ну нет. И я, и мой внутренний Хиро согласились с тем, что это как-то слишком подозрительно выглядит. Так что я развернулся и пошёл на выход.
Кто бы знал, что у такой скромной девушки столько сил? Она схватила меня за шиворот, завернула руку за спину и протаранила моей головой ту самую дверь.
Я упал, растянувшись на деревянном полу.
— Я же сказала, — девушка прижала меня к полу, сев сверху, — что учитель хочет с тобой поговорить! Ты должен был послушаться, красивый мальчик!
Судя по её тяжёлому дыханию, побороть меня ей было всё-таки не так легко. Так что я задёргался, пытаясь освободиться. Но чёртова мико взяла меня на болевой приём, заломив руку так, что я зашипел и перестал сопротивляться.
Чья-то рука шлёпнула меня по лбу, приклеив бумажный стикер.
— Отпусти его, Ёко.
Девушка ещё раз ткнула меня носом в пол, и встала, отряхивая свою хакаму. Я остался на полу. Что-то изменилось с того момента, как на меня повесили стикер. Что-то очень важное. И я пытался сейчас понять, что именно.
— Вовсе не обязательно лежать на полу, господин гоку, — произнёс тот же баритон. Я машинально сел, разминая пострадавшую руку. — Прошу простить мою ученицу. Она иногда бывает нетерпеливой. Но искренне раскаивается каждый раз, когда применяет силу.
По фырканью позади себя я понял, что этот баритон — а он принадлежал молодому мужчине в белых одеждах и высокой чёрной шапке — так вот, этот баритон слегка преувеличивает степень раскаяния мико.
Но, пока я формулировал эту мысль, я наконец понял, что не так.
Я не чувствовал внутреннего Хиро. Абсолютно. Вот вообще ни сколечки. И это, странным образом, меня огорчило. Словно какая-то пустота внутри меня образовалась. Так что я потянулся сорвать стикер со лба.
За что тут же получил по пальцам веером, который держал в руке “учитель”.
— Не надо, господин гоку. Это помешает нашему разговору.
Гоку? Эх, вот как раз сейчас помощь Хиро пригодилась бы. Что за гоку?
— Похититель тел. Гоку. Это вы, если что.
Ого, чтение мыслей? Да вряд ли. Скорее просто угадал. Ну, раз меня больше не бьют, почему бы не поговорить? Я устроился поудобнее на полу, и спросил:
— Так что же вам от меня нужно, уважаемый учитель Сарутахито?
Баритон сложил веер, и задумчиво похлопал им себя по щеке.
— Хотел познакомиться с выходцем из Ёмоцукуни.
Ещё и рассмеялся, паразит такой, глядя на мою озадаченную физиономию. Ну не знаю я ваших буддийских топонимов.
— Из мира мёртвых, если говорить проще.
Похититель тел из мира мёртвых. Ну отлично. Так меня ещё не оскорбляли.

Глава 23

— Давайте уточним, на всякий случай. Я никакой не похититель, и тем более не из мира мёртвых.
На это Сарутахито ответил тем, что достал из рукава дощечку эма. Ту самую, которую я заполнил благодарностями за новую жизнь.
— Это ничего не доказывает, — заметил я.
Мало ли кто что написал. Может это метафора. Может аллегория. А может, пошёл ты, похититель чужих посланий…
— То есть вы, уважаемый гоку, всю жизнь прожили в этом теле, я правильно понимаю?
— Нет. Но я его не похищал. Я вообще не знаю, как здесь оказался. Так что перестаньте уже меня оскорблять, учитель.
— Простите, — Сарутахито поклонился, — я использую термин “гоку” за неимением другого. Это исторически сложившееся наименование… душ людей из других миров, вселяющихся в тела, которые оставила живая душа из этого мира. Слишком длинно вас так каждый раз называть, согласитесь.
Ладно, гоку так гоку.
— Я не говорил, что вы правы насчёт вот этого… вселения.
— Но и не отрицали. Вы знаете, уважаемый гоку, в чём ваша ошибка? Нужно было изгнать старую душу этого тела окончательно. Рано или поздно она окрепнет, и вытеснит вашу мёртвую душу туда, где ей и положено быть — в царство господина Эммы.
— Это угроза?
— Предупреждение. Живое всегда побеждает мёртвое.
Стикер у меня на лбу затрепетал от несуществующего ветра. Ох уж эти цыганские фокусы.
— Эта бумажка изгнала Хиро?
— Нет. Всего лишь запечатала на время. Изгнание проводится не так просто. Не переживайте, ваш сосед по телу даже не заметит своего отсутствия.
— Всё это, конечно, очень интересно. Но что вы от меня-то хотите, учитель? — я стал терять терпение.
— Мне просто любопытно. Вы знаете, я всего лишь второй раз в жизни встречаю гоку. Очень хочется попробовать на вас все те ритуалы изгнания, которые оставили мне славные предшественники. Может согласитесь? Это совершенно безболезненно, я вам обещаю. Вы просто исчезнете из этого мира, в котором вам, собственно, не место.
И оставлю Хиро одного разгребать всё, что наворотил. Интересное предложение, но я, пожалуй, откажусь.
— Думаю, на этом наш разговор закончен.
Я поднялся. Встал и Сарутахито.
— Мы можем не торопиться с изгнанием. Но хотя бы позвольте с вами пообщаться за чашкой чая? Уверяю, я не собираюсь изгонять вас без вашего согласия. Это неэтично.
Он передал мне визитку, и одним движением отклеил с моего лица стикер.
Хиро снова был со мной. Испуганный и взбудораженный. Под ударом его эмоций я отступил от подозрительного “учителя”, чуть не затоптав стоящую позади меня девушку.
Та схватила меня за руки, а Сарутахито с размаху впечатал мне в лоб новый стикер.
Я даже испугаться не успел. Хлоп — и уже стою на прогретой солнцем площади возле храма Мейдзи. А эта девушка, мико, рядом. Спрятала что-то в рукав, не иначе стикер с иероглифами, который только что отлепила от моего лица.
— Что это было?
— Учитель Сарутахито поговорил с живой душой, господином Онодой. И счёл разумным не изгонять тебя немедленно.
Хиро, ты что, разговаривать умеешь?
Мой сосед по телу ответил эмоцией грусти и неловкости. Ему там стыдно за что-то? Ладно, сейчас другое важнее.
— Это что за бумажки такие? — я кивнул на белый рукав мико.
— Малая печать духов. Тебе не понять, мне не объяснить, — девушка развернула меня к выходу и толкнула в спину. — Уходи. Пожелаешь открыть для себя удивительный мир потустороннего — интернет тебе в помощь. Или приходи по приглашению учителя. Каждое воскресенье с семи утра и до двенадцати он на месте.
Ёко ушла быстрым шагом, оставив меня в смятении чувств. Меня, и Хиро.
Я поискал место, где можно присесть. И купил себе банку газировки в автомате.
— Знаешь, — сказал я внутреннему Хиро, который всё ещё транслировал смущение, — дорогой брат Рю прав. Нас с тобой нельзя из дома выпускать, обязательно во что-нибудь вляпаемся.
Посидел, собрался с мыслями. По крайней мере, шизофренией я не страдаю. Я ей наслаждаюсь, хехе. Впрочем, вся эта муть с духами и прочим загробным миром тоже не факт, что правда. Но хотя бы что-то. Надо будет действительно поискать в интернете про всю эту… как он там сказал? Ёмоцукуни! И про самого этого учителя информации поискать. Может он сам того, с куку в башке. А я уши развесил.
Жаль, не догадался сфотографироваться с этой Ёко. Хорошая была бы фотка для блога. Но вот на фоне храма точно стоит фотографию сделать. Мой пиар менеджер госпожа Кавамори каждый день пилит меня за то, что я выкладываю слишком мало контента. На что я ей пригрозил, что буду выкладывать содержимое туалета. Так эта юная леди сказала, что лучше уж выкладывать белый трон с содержимым, чем совсем ничего. Совсем уже в своём Саппоро тронулась.
Домой добрался на метро, не стал испытывать организм на прочность. Поел, и до двух часов ночи сидел за ноутбуком, выискивая информацию про этих гоку, местный загробный мир. И таинственного учителя Сарутахито.
Последний оказался широко известным в узких кругах местных фанатов конспирологических теорий о существовании астралов и прочего сверхъестественного мусора. И журналисты его любили, интервью с ним по популярности были наравне с репортажами из зоопарков об очередной родившейся зверушке. “Ямабуси Сол утверждает, что учитель Сарутахито — мошенник!”, “Глава храма Тенши-гами рассказывает об опасности доппельгангеров”, “Учитель Сарутахито провёл ритуал, защитивший Японию от астральной атаки корейских шаманов”, “В Тенши-гами самые красивые мико по опросам среди пользователей интернета. Учитель Сарутахито делится секретом того, как привлекать красавиц в храм”. И всё в таком духе. Короче говоря, усиленно выставляли его то ли фриком, то ли инфоцыганом. Но не стрёмным, а таким, на позитиве.
В итоге я забил на всю эту паранормальную ерунду. Когда-нибудь потом разберусь, откуда и зачем я тут появился. А пока нужно разобраться с текущими проблемами. Например, с долгами.
Так что я закрыл ноут, и пошёл спать. В этот раз обошлось без кошмаров.
На следующий день скатался к Алисе в госпиталь. Девушка уже с ума сходила от вынужденного безделья, мыслей о родителях и будущем. Так что моё появление встретила как второе пришествие Христа на Землю (она буквально так и сказала). Принёс ей для разнообразия капкейк с клубникой, которому она обрадовалась даже больше, чем мне. Поболтал с ней полчаса ни о чём, старательно избегая больные темы. Потом меня прогнала медсестра, которая принесла обед и таблетки. Попрощался с Алисой до завтра и заглянул в палату к Ранго — тот мне, увы, не обрадовался. Но хоть в сознание пришел, и то хорошо. Сухо поблагодарил за то, что навестил тётю Маи, и отказался разговаривать дальше.
Ну а после этого я отправился устраиваться на новую работу. К Роланду в его “Платиновый дракон”.
Кабуки-тё встретил меня субботней толкучкой и привычными уже шумом и запахами. Я не удержался, и заглянул к приятелям в “Золотой павлин”. Поговорил с господином Ямой, перекинулся парой слов с отдыхающим Миги. Дальше тянуть с устройством на работу уже было некуда.
“Платиновый дракон” оправдывал своё название: он был помпезный как снаружи, так и изнутри. Особенно меня умилила парковка ламборджини Роланда прямо внутри фойе клуба.
Здесь бригадиров было целых двое: незапоминающаяся женщина средних лет у вспомогательного персонала: барменов, официантов, поваров и уборщиков. И худой как щепка старик со шрамом через всё лицо. Я ещё удивился — для контраста его что ли взяли с хостами? Старик по имени Родзин (что означает старик, как ни смешно) оказался профессионалом не хуже господина Ямы. Но значительно уступал ему вовлечённостью в работу. Для него “Платиновый дракон” не был значительной частью жизни. Всего лишь высокооплачиваемой работой. Так что о семейной атмосфере “Павлина” можно сразу забыть.
Родзин лично провёл мне экскурсию по всем помещениям “Платинового дракона”. В-принципе, если видел один хост-клуб — видел их все, что-то оригинальное тут придумать сложно. Тут же своруют соседи, и уже на следующий день мода разлетится по всему Кабуки-тё (а через неделю — по всему Токио, клубы с хостами были не только в нашем квартале). Так что я просто запомнил, куда если что вести клиенток.
Вот гардероб тут был побогаче, чем в “Павлине”. Тут тебе и костюмы, и платья (зачем?), и кимоно с юкатами. И хакамы с хаори, и бантики с верёвочками, и тематические костюмы, типа хэллоуинских тыкв и рождественских эльфов.
— Всё испорченное вычитается из оплаты, — напомнил мне господин Родзин, когда я прикинул на себя костюм Элвиса.
Ага. Здесь, похоже, больше следят за формальностями. Надо будет почитать, что там в договоре напридумывали.
Смена уже началась, и моих будущих коллег в гримёрке было не много. Пара не особо-то и красавцев помогали друг другу с последними штрихами макияжа. Мы с ними вежливо поприветствовали друг друга. И я отметил, что эти ребята выглядят довольно уверенно в себе. И не похожи на жертв беспробудного пьянства. Хороший знак.
На этом моя экскурсия закончилась, я пошёл подписывать бумаги на административный этаж.
В офисе с видом на оживлённую улицу меня посадили в уголок, за пустующий стол сотрудника в отпуске (вот это да, тут кто-то в отпуска ходит!). И заставили сначала прочитать, а потом подписать миллион бумажек. Да здравствует бюрократия!
Подписал, куда деваться. В-целом никаких кабальных условий в договоре не было, но всякие мелочи типа тех же штрафов за сломанный реквизит и невыполнение плана при дотошном их соблюдении могли и уполовинить сумму моего месячного дохода. Оплата шла так же, как и в “Павлине”: минимальный оклад и премиальная часть из расчёта принесённой прибыли. Формула здесь была посложнее, чем десять процентов от чека клиента, но в итоге выходила внушительная сумма. При условии, что дорогие гостьи не будут жмотиться.
А гостьи тут сорили йенами от души. Я успел убедиться в этом, когда покончил с формальностями, и отправился обратно к Родзину. Он нашёлся на кухне, где официантки в восемь рук творили настоящую магию из бокалов шампанского — строили из них здоровенную пирамиду на сверкающем серебром подносе. Двое хостов, которые должны были нести это чудо барного искусства, стояли у выхода.
— Привет, кохай, — один из них, невысокий, ниже меня, крепыш с выбеленными волосами и бровями, — присоединяйся. Будет весело.
— Дзюнти, — представился я, так и не дойдя до бригадира.
— Ёноске, он Хару, — поклонился в ответ мой новый семпай. — Приятно познакомиться. Ага, готово. Хватай слева. Хару, ты тогда впереди пойдёшь с микрофоном.
Лихо он меня в оборот взял, ничего не скажешь. Я поднапрягся, поднимая зазвеневший сотней бокалов поднос, и понёс потихоньку в зал. Там наше появление встретили овациями и криками. Видимо не каждый день даже здесь такое представление устраивают.
Зал мне понравился. Не слишком большой, разделённый на три зоны: бар, танцпол и столики с диванчиками. Не слишком громкая музыка, тусклое освещение, создающее интимную расслабляющую атмосферу. Достаточно просторный, чтобы гостьи и хосты не сидели друг у друга на головах.
Мы приблизились к столику, за которым сидела миловидная женщина в красном платье, с золотыми украшениями и золотой же сеточкой на уложенных волосах. Она радостно смотрела, как мы приближаемся. И так же весело взвизгнула, когда какая-то падла поставила мне подножку, и все бокалы полетели на пол с оглушительным звоном разбитого стекла.
Добро пожаловать на новую работу, Хиро. Как тебе такой горячий приём?
Набежавшая из кухни толпа народа с щётками и тряпками мгновенно устранила последствия “неловкости новичка, простите его великодушно, принцесса”. Принцесса только посмеялась, потаскала меня нежно за вихры в наказание. И заказала ещё одну такую же пирамиду. А меня так от себя и не отпустила, пошутив про то, что лучше держать меня подальше от бьющихся предметов.
Так что я лишился шанса устроить разборки по горячим следам. Но обиду, к недовольству Хиро, считавшего всё произошедшее случайностью, затаил. Хорошенькие у них тут, в “Платиновом драконе”, приветственные приколы для новичков. Ладно. Я не злопамятный. Отомщу, и забуду.
Слишком уж удачно мне подножку подставили. Так, чтобы я никого не зацепил лавиной из хрусталя. Да и по виду парней вокруг я понял, что они чего-то подобного ожидали.
Принцесса (Химе, зови меня Химе, Дзюнти), однако, действительно сочла инцидент смешным. И порадовалась за меня, сказав, что раз в первый рабочий день накосячил, то потом работа пойдёт как по маслу. Даже купила мне утешительную бутылку коньяка. И вообще, действительно вела себя как настоящая принцесса, привыкшая к тому, что деньги никогда не заканчиваются.
Я поразвлекал Химе до следующего выноса пирамиды с шампанским. А потом меня технично убрали от источника дохода семпаи, отправив разносить бокалы из пирамиды другим гостьям в качестве подарка. Я спорить не стал, и остаток вечера был на ролях “подай-принеси”. Но бирочку со своей бутылки коньяка всё же забрать успел.
Вообще, тут действовала своя система подсчёта потраченного на хоста гостьей бабла. Счёт с таких эпичных событий, как вынос той же пирамиды, или исполнение хором хостов песни-поздравления делился на всю команду. А вот покупка тех же бутылок, или персональное закрепление хоста за гостьей шло в зачёт этому хосту. И чтобы не было потом взаимных претензий, на горлышко каждой вынесенной в зал бутылки надевалась этакая медаль-бирка, которые в конце вечера хост (зачастую вместе с нераспечатанными бутылками) сдавал обратно для подсчёта его личного взноса в общую прибыль.
Система не без изъянов, но в большинстве клубов работали так. В “Золотом павлине”, однако, вместо такой “бирочной” системы прибыль делил на всех лично господин Яма. И я не помню, чтобы кто-то был распределением недоволен.
Так что, когда после смены я отдал свою бирку, я заслужил уважительный кивок господина Родзина. И несколько недовольных взглядов коллег. Что им не нравится? Некоторые насобирали этих бирок целые гроздья.
После закрытия клуба и последней песни последней гостье (которую исполнил лично Роланд, прикативший незадолго до закрытия клуба со съёмок в модельном агентстве) наш бригадир даже никакой речи не толкнул. Просто отправил хостов на помощь работникам в зал: прибираться под командованием второго бригадира, госпожи Эбоси. Женщина оказалась с железной хваткой: она была сразу везде и всюду, и гоняла нас по всему “Дракону”, пока тот не заблестел как новенький.
После такой физнагрузки я уже был не в силах кому-то что-то предъявлять, и молча умотал домой, даже не заходя в гардеробную: отработал я сегодня весь вечер в своей одежде, которую купил вчера у храма Мейдзи. Даже не накрашенный, и без модной укладки на голове.
На следующий день со мной попытались провернуть ещё пару шуток в стиле “получи торт в лицо, пусть гостьи посмеются над тем, какой ты неуклюжий”. За счёт наблюдательности Хиро и небольшой удачи я увернулся оба раза. (Первый раз опять подножка, второй — толчок в спину), за что в перерыве семпаи предъявили мне претензии. Типа, я неправ, и должен изображать из себя клоуна, раз самый молодой здесь. Извинился за свою неуклюжесть, и обещал приложить все усилия, чтобы гостьям у нас было весело. Надеюсь, семпаи поняли это так, что я не буду больше уклоняться от их деревенских приколов. Потому что как раз этого я обещать не стал.
Активнее всего наседал на меня паренёк по имени Ивасики. Чувствовалось, что до моего появления клоуном назначили его. Извини, приятель, я не собираюсь участвовать в ваших милых играх в дедовщину. Мне их в прошлой жизни хватило.
Так что я продолжил тактику “неуклюжего кохая”, портя розыгрыши семпаям, и каждый раз разыгрывая театральное раскаяние за свою “невнимательность”. Ещё через полдюжины инцидентов даже самые твердолобые коллеги поняли, что от меня толку как от козла молока, и переключились обратно на Ивасики. Мне его было бы жаль, если бы он с каким-то безумным упорством не стал устраивать мне подлянки уже не ради того, чтобы развеселить клиенток. А чтобы сорвать на мне злобу. Как так, кохай обошёл его в очереди, надо его на место поставить. Пришлось жаловаться на него бригадиру. Хотя санкций от господина Родзина я не увидел, подлянки Ивасики резко сбавили темп. Хотя он и не отказался от них совсем. Странный молодой человек. Третируют его семпаи, а мстит за это он почему-то мне.

Глава 24

Короче говоря, завести приятелей в “Драконе” у меня не вышло. Хотя и жалеть о том, что перешёл сюда, я не стал: платили тут и правда гораздо больше. А из разговоров с парнями “Золотого павлина” я понял, что ушёл вовремя: новый управляющий, господин Наритацу, закручивал гайки с удвоенным старанием, назначая штрафы и снимая премии за малейшую провинность. Хосты потихоньку стали разбегаться, на их место набирали новых. Клиенток стало из-за этого меньше, доход упал, из-за чего управляющий ещё сильнее ужесточил правила. Если господина Наритацу никто не остановит вовремя, “Золотой павлин” закончится быстрее, чем я расплачусь с госпиталем красного креста.
Больше никаких интересных событий в эти дни не происходило. Я работал, ел, спал, фоткался для блога, писал Алисе, брату Рю, неугомонной Кавамори, друзьям из “Павлина” и новым подружкам-клиенткам из “Дракона”. Навещал тётю Маи, и попробовал наконец-то её жареный удон. Вкусно, особенно с саке и маринованными ростками бобов. Дни пролетали стремительно, я не заметил, как половина мая закончилась.
Алису выписали из госпиталя тринадцатого мая. К этому времени я отмыл квартиру, и договорился с Роландом о комнате в общаге хостов — оказывается, у него было и такое, в Итабаси. Жили там не только парни рангом пониже первой дюжины из “Платинового дракона”, но и хосты из клубов и других сомнительных заведений в Икебукуро. Заведения из этого района считались не такими престижными, как в Кабуки-тё, и работали там ребята совсем отчаявшиеся. Приходили они в общагу в стельку пьяные, и до следующей смены приходили в себя. Так что атмосфера в общаге была такая. Специфическая.
Но у меня было желание поскорее отделаться от долгов, и не наделать новых. Так что я помог Алисе доехать до её новой квартиры (такси довезло от подъезда до подъезда, помощь моя была чисто моральная). Проводил до двери, и протянул ей ключи.
— Что? — Алиса уставилась на ключи так, как будто не ожидала, что я их ей отдам. — Зачем мне ключи?
— Ты же тут жить будешь.
Пришлось всё же самому открывать, потому что Алиса впала в какой-то ступор. В этот раз девушка не стала бегать по всем комнатам. Она оставила свою сумку на полу, разулась, и подождала меня.
— Показывай, Хиро, которая комната моя.
— Вообще-то вся квартира твоя. Я уже перевёз свои вещи в общежитие.
Алиса села на пол там, где стояла. А я застыл в недоумении. Разве я не говорил, что съеду отсюда?
— Ты что… ты меня бросаешь? Одну?
Я присел рядом с девушкой и осторожно её обнял.
— Моя прекрасная Алиса. Никто тебя не бросает. Но если мы будем жить в одной квартире, рано или поздно об этом узнают все. И тогда твоя репутация…
— Мне плевать на репутацию!
Алиса крикнула это так громко, что я чуть не подпрыгнул. Но она вцепилась в меня изо всех сил и сказала уже тише:
— Не оставляй меня, Хиро. Пожалуйста. Хоть ты не оставляй.
— Хорошо. Я побуду с тобой ещё немного.
— Нет! Мне этого мало, — Алиса чуть ослабила хватку, но всё равно не разжала рук. — Обещай. Обещай, что не оставишь меня никогда.
— Даже в туалет вместе с тобой прикажешь ходить?
Её руки разжались.
— Хотя бы живи со мной здесь? Обещай хоть это.
Я вздохнул. Её и правда не стоит оставлять одну пока что.
— Из меня такой себе сосед. Прихожу ночью, сплю до обеда.
— Ура! Ура! — Алиса запрыгала вокруг меня, — Ты остаёшься, Хиро!
— Остаюсь.
Надеюсь ты доволен, внутренний Хиро.
— А теперь! Пойдём! Ты обещал сводить меня на крышу.
Вообще-то не обещал. Но Алиса так обрадовалась одержанной надо мной победе, что я не стал с ней спорить. На крышу так на крышу.
Погода была отличная. Хотя жара уже заставляла жить перебежками от кондиционера к кондиционеру, с залива дул крепкий бриз, особенно хорошо чувствовавшийся здесь, на высоте. Алиса бросила на кровлю банки с газировкой, которые принесла с собой, и бегала по крыше от края до края с детским восторгом комментируя увиденное.
— Скайтри! Башня Сумитомо! А вон там Кабуки-тё, смотри, годзилла выглядывает! А там где-то дом…
Алиса остановилась у самого ограждения. Так что я на всякий случай подошёл и обнял её. Девушка вздрогнула и повернулась ко мне.
— Почему нельзя вернуться в прошлое? Я бы всё исправила.
Она положила голову мне на плечо. Её отросшие волосы, чёрные у корней, залезли мне в нос и я отвернулся чтобы не чихнуть.
— Почему все меня оставили, Хиро? Всё же было хорошо. Что я сделала не так?
— Ты ни в чём не виновата, Алиса. Извини, но во всём виноват твой отец, и он за свои ошибки расплатился жизнью. Так что, ради его памяти, продолжай жить. Иначе всё, что он делал и ради чего работал, будет напрасно.
Банальные слова, но других у меня в этот момент не нашлось. Однако Алисе хватило и их. Она только сильнее меня обняла и стояла так, пока не успокоилась. Всё-таки перепады настроения у неё так и остались. Да и вряд ли их можно исцелить всего за пару недель.
Девушка повернулась к краю крыши.
— Вот бросишь меня, я поднимусь сюда и спрыгну. Тогда поймёшь, кого потерял.
А вот это уже шантаж.
— Сначала разбежишься?
— Что? — Алиса на миг зависла.
— Разбежишься сначала, прежде чем прыгнуть?
— Нет. Зачем? Просто подойду к краю и спрыгну. И вообще, что за вопросы? Ты что, не веришь, что я могу?
Я верил в то, что Алиса пойдёт на любые хитрости, чтобы заполучить то, что хочет. Ещё и Хиро изнутри меня точит, предлагает сдаться.
— Я в тебя верю. Давай вместе, а? Вот прямо сейчас, возьмёмся за руки, разбежимся и прыгнем!
Я схватил Алису за руку.
— Ну что, парное самоубийство? Очень романтично, про нас напишут замечательный некролог. Даже госпоже Такуми он должен понравиться. Давай, на счёт три: раз, два…
Алиса вырвала свою руку из моего захвата, и стукнула меня ребром руки по макушке. У меня аж искры из глаз полетели. Спасибо что не пощёчину дала, а то хорош бы был из меня хост, с такой отметиной на лице.
— Дурак. Почему с тобой так сложно, Хиро?
Потому что я единственный, кто смеет возражать тебе, принцесса?
— Пойдём обратно, — Алиса подобрала газировку, и первой ушла с крыши.
А я ещё немного постоял на ветру. Приходил в себя после испуга. А если бы Алиса согласилась спрыгнуть вместе со мной, Хиро? Что бы я тогда делал?
Но мой блеф сработал. Надеюсь, у моей принцессы больше мыслей не будет о том, чтобы покончить с собой. Надо её чем-то занять. Приглашу её завтра на свидание. Как тебе такая идея, Хиро?
Хиро был всеми руками “за”, конечно.
Впрочем, мне всё равно нужно было идти на работу. Так что я попрощался с погрустневшей Алисой, обрадовал её завтрашним свиданием в Скайтри. А то сколько живу в Токио, ещё ни разу не посмотрел на город с самой высокой обзорной точки. Алиса подулась немного, но всё же согласилась скататься со мной туда. Ну и отлично.
От Алисы заехал к тёте Маи. Господина Ёсиду тоже выписали из госпиталя, хотя ему, по-хорошему, лежать бы в нём и лежать: ежедневные перевязки, анализы и круглосуточный присмотр ему были нужны ещё минимум месяц. Но руководство госпиталя надавило на врачей, и избавилось от проблемного пациента. Так что тёте Маи придётся осваивать новую профессию медсестры. С чем она, я не сомневался, справится. Но на всякий случай я нашёл ей помощницу на первое время. Спасибо всё той же медсестре с ресепшена! Без её подсказки я бы не справился с поиском. Так что отправил ей курьера прямо на работу с подарком: дорогим парфюмом и букетом цветов. Пусть коллеги обзавидуются.
Господин Ёсида, как настоящий самурай, страдал молча. Бывший лейтенант якудза со мной не разговаривал, да и с матерью общался односложно. Но, когда я приехал от Алисы (зайдя по дороге в комбини за говядиной и апельсинами), тётя Маи неожиданно сказала мне:
— Хиро, милый, зайди к Ранго. Он хотел тебя видеть.
Любопытно, что ему от меня потребовалось?
Как оказалось, ничего сверхъестественного. Господин Ёсида попросил меня проведать “конспиративную” квартиру, и забрать вещи из тайника. Для чего эта квартира была нужна, Ранго не сказал. А я не стал делать предположений. Хотя и догадывался. Почему попросил меня, тоже понятно. Бывшие коллеги так господина лейтенанта и не проведали, хотя давно могли это сделать.
Так что после смены я отправился в Умедзиму, искать жилкомплекс недалеко от парка Бельмон. Две пересадки на метро, пятнадцать минут прогулки по ночному городу — и я на месте.
Незнакомый район. Три часа ночи.
Токио, конечно, безопасный город. Но даже в нём есть жаждущие приключений подростки. Которые, как оказалось, любят мотоциклы, дурацкие причёски, странную одежду. И докапываться до одиноких прохожих на улице.
Я шёл как раз мимо парка, когда горстка тарахтящих мотоциклов внезапно свернула с улицы на тротуар, и перегородила мне дорогу. Я остановился, щурясь от света фар, и пытаясь разглядеть, кому я понадобился.
— О-хо-хо! Смотрите, народ, какой смелый гражданин ходит по нашему району! Эй, дядя, это наша территория, и за проход по ней надо платить!
“Дядя”? Блин, мне всего двадцать один!
Говоривший слез с байка, выключил двигатель. И оказалось, что на меня только что наехал школьник в длинном плаще и с самой уродливой причёской в мире, какую я только видел. Выглядела она так, будто на его голове какая-то гигантская оса свила гнездо.
Я осмотрелся. Остальные члены этой банды выглядели так же. Парни в плащах с кучей навешанного на них мусора типа значков, заклёпок и ленточек. И с прическами попроще, но в ту же степь. Девчонки в мини-юбках, колготках-сетках и топиках ядерных цветов. Но хоть у них причёски были относительно нормальные. И что-то мне напоминающие из прошлой жизни.
— Ребята, вы панки?
— Мы янки, деревенщина! Выворачивай карманы, а то пожалеешь!
Главарь подошёл ко мне вплотную, корча уморительную рожу, которая по его мнению должна была быть страшной. Но мне вся ситуация казалась какой-то сюрреалистической комедией. Пока главарь этот, прыщавый шкет, не достал из-за пояса выкидной ножик.
Это, конечно, не катана господина Такуми. Но знакомиться с ножом ближе мне совсем не хотелось.
— Конечно, господин янки. Только у меня наличности всего лишь десять тысяч одной бумажкой. А вас, ребят много. Давайте сделаем так: вы меня подождёте вон в том парке, а я куплю вам всем еды и что-нибудь на запить?
— Чтобы ты сбежал, как только мы от тебя отвернёмся? Думаешь мы такие тупые, а, дядя? А? А?
Ну вот зачем так меня смешить, парень? Я отступил, чтобы скрыть улыбку, попятился и уткнулся в стоящий сзади мотоцикл.
— Так дайте мне сопровождающих. Всё равно я один не смогу утащить еды на всю вашу компанию. Тогда и я не сбегу, и вы будете спокойны за свою оплату. Договорились?
— Ладно. Но смотри мне! — главаря всё-таки сбил с настроя мой миролюбивый уверенный тон.
Да и магия Хиро сработала, похоже. Потому что в сопровождающие мне набились одни девчонки. Пока эти янки со странными причёсками оседлали мотоциклы и медленно укатили на них в сторону парка, женская половина банды сгрудилась возле меня плотной кучкой.
— Ну что, леди, вы готовы?
Такой странной компанией мы отправились в ближайшую работающую закусочную. Которой оказалась Футаба Суши, микроскопический ресторанчик на десяти квадратных метрах. Там не то что столиков — барной стойки не было. Припаркованный сбоку мотороллер курьера ясно дал мне понять, что отсюда суши возят на заказ, а не едят на месте.
Заспанный молодой человек удивлённо посмотрел на окружающий меня цветник, но вида не подал, что что-то не так. Полагаю, он тут насмотрелся на всяких клиентов. Мы заказали кучу всякого (кстати недорого), и пошли затариваться банками с газировкой из автомата неподалёку. Ну а что, я же не говорил, что куплю спиртное?
Школьницы вокруг меня шушукались и хихикали всё громче. Причина такого поведения выяснилась, когда одна из них, самая рослая девушка с выбеленными волосами и автозагаром, спросила меня:
— А это ты — Ито Дзюнти? Пятнадцатый в рейтинге хостов Кабуки-тё? И девятый в “Платиновом драконе”?
— К вашим услугам.
На мою реплику девчонки разом охнули, и отступили от меня на пару шагов, зашушукавшись ещё активнее. После чего перешли в наступление:
— А правда, что Роланд встречается с айдолом Уэто?
— К вам заходят актрисы? Расскажи кто…
— Правда, что вы там голышом бегаете наперегонки?
— А когда в следующий раз будет тур с хостами по Сибуе? Не знаешь?
— Я подписалась на твой блог, и везде сердечки поставила, ты видел?
Ух! Вот уж не думал, что эта часть ночной жизни настолько популярна у школьниц. И откуда они всё это берут? Не в журналах же всю эту белиберду печатают.
— Леди! Не все сразу, пожалуйста! Давайте, пока нам готовят заказ, отойдём вон к той велопарковке. И я на все ваши вопросы отвечу.
Мы расселись на ограде парка и пустых стойках для велосипедов, и я отпустил на волю внутреннего Хиро. Вот он в окружении этих восторженных пигалиц чувствовал себя как рыба в воде. Пара забавных историй из жизни хоста, несколько сплетен и рассказов о клиентках (без имён), и готово. Через двадцать минут, когда за нами пришёл главарь янки с приятелями, у меня было целых пять защитниц.
— Эй, чего вы так долго? Где наша еда, чужак? Харуна, что вы тут устроили за посиделки, решили сами всё съесть?
— Забирай пакеты и проваливай! — беловолосая чуть не швырнула в приятеля пакет с суши. — Ты хоть знаешь, кто это? Извинись лучше перед господином Ито, что напугал его.
— Что? Харуна, ты на голову упала? Что ты липнешь к этому задохлику? Ну-ка подошла сюда.
Я поднялся, и постарался задушить скандал в зародыше.
— Давайте все вместе пойдём в парк. Здесь сидеть и правда неудобно. Харуна, давай сюда пакет, он тяжёлый, лучше я понесу. С остальным справитесь? Маюко, Юи, помощь не нужна?
Девчонки загалдели, и мигом расхватали банки с газировкой. И утащили меня мимо злобно зыркающего янки. Я зацепил его за рукав и потянул с собой, шепнув:
— Пойдём, тут камеры везде.
Янки вырвал рукав, но всё же скомандовал своим друзьям уходить.
Мы расположились на противоположном конце небольшого парка, стащив в кучу несколько скамеек. Вокруг были одни офисные здания, так что шум нашей компании вряд ли мог кому-то помешать. Пока парни разбирали еду и напитки, самые настырные девушки снова осадили меня с вопросами о моей работе и ночной жизни Кабуки-тё.
— Якудза? Конечно встречал. У меня и друзья есть из якудз. Парни неплохие, если узнать их получше. Но, честно, я думаю что ваши янки ничуть не хуже.
Угрюмые парни, хмуро наблюдающие женский аншлаг вокруг меня, использовали повод поговорить о себе на сто процентов.
— Да мы этих якудз на выхлопной трубе вертели! Наша банда круче всей Ямагути-гуми вместе взятой! Скажи, Горо!
Я аж вздрогнул. Блин, и этого главаря зовут Горо, вот же совпадение.
Горо, тоже вздрогнув от звука своего имени, рявкнул:
— Пожрали? Тогда погнали отсюда, пока каскоголовые не приехали.
Ответом ему был возмущённый хор женских голосов, и даже пара парней присоединились к недовольству.
— Нормально же сидим, чего ты, братан?
— Я сказал — поехали! Или вы решили сделать своим боссом вон его, сладкоголосого чужака?
Атмосфера приятного отдыха разом схлопнулась. Я поднялся и отряхнул хакаму.
— Ну что же, — мне не составило труда принять горделивую позу больного шизофренией, — ты нарвался! Я вызываю тебя на битву за место главы этой банды!
— Чё? Ты? Давай!
Горо хищно оскалился и ударил кулаком в ладонь.
— Битва будет такая: кто первый пронесёт девушку отсюда до парковки и обратно — тот главный! Согласны?
Возражения Горо потонули в радостном визге женской половины банды. Харуна немедленно подбежала к Горо и хлопнула его по плечу:
— Не подведи нашу банду, лидер! Таро, беги к парковке, будешь следить, чтобы никто не жульничал! Юи, Маюко, организуйте стартовую линию.
Вот это я понимаю, организаторский талант. Не иначе староста в классе. Пока школьники бегали как тараканы, со смехом и воплями подбадривая покрасневшего от злости Горо, я выбирал, кого мне нести.

Глава 25

В том, что я проиграю, у меня сомнений не было: тело Хиро само себя с трудом таскало, и утренние зарядки мало что меняли. Скоро придётся переходить на нормальные тренировки, если я хочу такое же крутое тело, как у Роланда. А тут до финиша бы добраться.
Так что я подошёл к самой маленькой, тихой и скромной (для этой компании, я имею в виду) девушке. Опустился перед ней на колено и просил:
— Не будет ли нескромно с моей стороны просить тебя о помощи, юная принцесса?
Подкат так себе получился, но непритязательная аудитория оценила. К тому же у Хитори (так звали мой будущий груз), не было парня в этой кампании байкеров. Ездил она с братом, который тайком показал мне два больших пальца. Что, так отчаялся сбагрить сестру куда подальше?
Я подвёл Хитори к стартовой линии (из пустых банок). Горо с Харуной (не сомневался) уже стояли там, взявшись за руки.
— Готовы? — брат Хитори поднял над головой надутый пластиковый пакет. — Стартовать по моей команде! На старт, девушек на руки поднять!
Я подхватил сжавшуюся девушку на руки. Ну, по сравнению с Алисой, весит она всего ничего. Может даже и добегу.
— Внимание!
Бах! Пакет хлопнул, и мы побежали.
Горо сразу же вырвался вперёд, ещё и с диким ором. Я пристроился за ним, прижимая Хитори к себе и стараясь не упасть. Тропинки тут, конечно, ровные. Но всё равно страшно. А в спину нам летели крики школьников и стук пустых банок по брусчатке.
Двести метров в одну сторону, до изображающего из себя маяк Таро. Двести обратно. Последние десять метров я едва передвигал ноги, переживая больше о том, чтобы не уронить Хитори, чем о том чтобы обогнать Горо. Но всё же справился. Аккуратно поставил на ноги девушку, и повернулся к победителю.
— Признаю твою победу безоговорочно, братан.
Горо, запыхавшийся, но довольный, уже без агрессии хлопнул меня по плечу.
— Так-то, чужак. Будешь ли ещё вызывать меня?
— Кастрюлеголовые! Валим!
Всё-таки кто-то вызвал полицейских. Школьники рванули к мотоциклам. Брат Хитори по дороге хлопнул меня по плечу, а сама девушка постоянно оглядывалась на меня, пока не споткнулась. Но через две минуты их уже не было и следа. Только удаляющийся шум моторов.
А я остался объясняться с господами полицейскими, и убирать оставшийся после всей компании мусор.
Так что в конспиративную квартиру я попал гораздо позднее, чем планировал.
И тут не обошлось без сюрпризов. В квартире побывали до меня. На косяке висела уже порванная бумажная печать городского департамента полиции. Сама дверь была не заперта.
Я осмотрелся. Камер здесь, в коридоре, не было. Не зря госпожа Такуми выбрала эту многоэтажку, с точки зрения анонимности встреч самое то. Я открыл дверь, и осторожно зашёл внутрь. Щёлкнул выключателем — но свет не зажёгся.
Пришлось бродить по комнатам с фонариком в телефоне. Спасибо господину Ёсиде, он объяснил, что и откуда я должен забрать. Но всё равно, красться по чужой тёмной квартире, заваленной вещами после поспешного обыска, было страшно даже мне. Не то что моему Хиро. Тот так вообще, казалось, сейчас в обморок упадёт. Глупый он. Бояться надо не темноты, а тех, кто в ней прячется. А в этой квартире сейчас только мы с тобой.
И повешенная на люстре в спальне. Ну, то есть мне показалось, что повешенная — когда фонарик в телефоне осветил висящее на этой самой люстре длинное платье. Ещё и люстра эта круглая, с бахромой из стекляруса — в первую секунду мне показалось, что это голова такая. Вот тут я не удержался, и чертыхнулся. Потом помянул будду, богиню плодородия и Пабло Эскабара, пока поднимал с пола выпавший телефон. Блин, так и родить не долго.
Хиро ешё, скотина такая, смеётся внутри над моим испугом. Как будто сам только что не дрожал от страха.
Первым делом я проверил встроенный в стену сейф. После увиденного в квартире разгрома я ни на что особенно не рассчитывал: так и вышло. Небольшой металлический шкаф, прятавшийся раньше за картиной над кроватью, был абсолютно пуст. Не похоже, что его вскрывали: замок в болтающейся дверце был целым. Надеюсь это Люсиль из него всё выгребла перед отправлением за границу.
Второй мой пункт назначения был на кухне. Вообще, в японской квартире сложно устроить настоящий тайник: подходящих мест в ней не слишком много, если не ломать стены. И все эти места уже обыскали до меня: встроенные шкафы, вытяжку в ванне, бачок в туалете. А вот тайник на кухне, спрятанный в нише за посудомоечной машиной, не нашли.
Я аккуратно вытащил узкий аппарат, посветил телефоном в темноту. Как Ранго и сказал, за посудомойкой нашёлся чёрный чемоданчик немаленького так-то размера. Ходить с таким по ночному Токио будет ужасно подозрительно. Так что я поставил посудомойку на место, и так же тихо выбрался из дома вместе с добычей. Где и вызвал такси домой. Господин Ёсида получит чемодан завтра, ничего с ним не случится. А то уже светает, а у меня завтра свидание вообще-то.
Свидание, к которому я заранее подготовился, взяв выходной от работы. Бригадир Родзин на удивление легко согласился дать мне отгул на день. Похоже, его тоже впечатлил быстрый рост моего рейтинга. Хотя и Роланд мог дополнительно его проинструктировать, чтобы не давил на меня. Мой нынешний босс при встрече всегда находил время перекинуться со мной парой слов и подбодрить. Хотя этих встреч было не так и много: большую часть времени Роланд где-то пропадал вместе с неизменным телохранителем Таро.
Ну хоть до дома добрался без приключений, а то я на полном серьёзе ждал, что такси попадёт в аварию. Но нет, молчаливый филиппинец высадил меня возле моего дома, и я спокойно добрался до своей квартиры. Где меня ждали. Полусонная Алиса выглянула в коридор, и, зевнув, протянула:
— С возвращением, Хиро!
— Я дома, — ритуально ответил я ей, — ты чего не спишь?
— Не могу уснуть.
Алиса подошла ко мне и с любопытством присела рядом с чемоданом.
— Это то, за чем тебя Ранго отправил? Как думаешь, что там внутри?
— Не знаю. И проверять не буду. Я в душ, а ты иди уже спать.
Алиса кивнула, и пошлёпала в спальню. И что за привычка у неё носить дома мои рубашки?
Я планировал спать на диване, но кто-то совершенно бесцеремонно украл оттуда подушку и простыню. Пришлось идти к похитительнице. Правда сил ругаться и отвоёвывать право спать где хочу у меня уже не было. Так что я упал на кровать рядом с девушкой и зарылся лицом в подушку. Наконец-то можно принять горизонтальное положение после такого длинного дня!
— Приятно пахнешь, — сказал мне голос Алисы.
— Спасибо, — ответил я.
И отрубился.

        
      
Утро наступило у меня в районе двух часов дня. Проснулся я от звука работающего телевизора, и запаха свежесваренного кофе.
— Доброе утро, Алиса, — поприветствовал я девушку, которая устроилась на диване в зале.
— Ну ты и соня, Хиро! Я уже замучалась тебя ждать!
Алиса отсалютовал мне чашкой с кофе.
— Завтрак на столе.
Удивительно, конечно. Алиса поселилась в квартире всего день как, а такое чувство, что провела тут не меньше месяца — судя по тому арсеналу бутыльков и косметики, которые поселились в ванной и на кухне. Зато, несомненный плюс от такой соседки — готовый завтрак.
Я посмотрел на подгоревшую яичницу-глазунью, и вздохнул. Ладно, этот плюс тоже довольно сомнительный.
Алиса с любопытством посмотрела на мою утреннюю зарядку, и загорелась идеей к ней присоединиться. Мне не жалко, конечно, вместе веселее будет. Единственные претензии у меня вызвала форма одежды девушки.
— Надень, пожалуйста, что-нибудь, Алиса!
— Что тебе не нравится, Хиро? Тебе, значит, можно делать зарядку в одних трусах, а мне нет?
Нашла время рассуждать о равноправии. Нет, грудь у Алисы очень даже красивая. Смотрел бы и смотрел. Но тогда как я сам буду делать зарядку?
— И вообще, у меня ничего подходящего нет. Вся моя одежда — это та, которую я привезла из госпиталя.
— А что случилось с одеждой из твоего дома? Может за ней съездишь?
— Люсиль всё выбросила, когда продавала дом. Так что мне нечего надеть!
— Хорошо. Сегодня новую купим. Всё равно рядом с магазинами будем гулять. Может тогда мою футболку хотя бы наденешь?
— Нет!
Фигура у Алисы, надо сказать, не типичная для японки. Длинные лодыжки, изгиб в пояснице, широкие плечи. Видимо и здесь пошла в маму. И сразу видно, что не сидела целыми днями на диване, как некоторые: правильная осанка и заметные под гладкой кожей мышцы. Да-да, Хиро, это не мы с тобой.
— Занималась спортом? — спросил я Алису, усилием воли отвернувшись к телевизору. Что там нам прогноз погоды обещает?
— В клубе по плаванию в школе, участвовала в межшкольных соревнованиях префектуры. Третье место заняла! Ну и дома в додзё из лука стреляла. А ты? В шахматы играл?
— Я был в клубе идущих после уроков домой.
Прогноз погоды мне так и не удалось выяснить из-за отражения Алисы в телевизоре.
— Ха, по тебе заметно. Что, неужели ни один клуб тебя не заинтересовал?
— Дело не в клубах. Алиса, тебе правда нравится меня провоцировать?
— А тебе — меня игнорировать?
И она шлёпнула меня по заднице.
Ну всё. Это последняя капля.
Я подхватил взвизгнувшую девушку на руки, и унёс в спальню.

        
      
Из кафешки в токийской телебашне открывался потрясающий вид на Токио. Даже получасовое ожидание в очереди не могло затмить эффекта.
— Ты как мой брат, Хиро. Тоже любишь забраться повыше.
Я кивнул Алисе, допивавшей коктейль, и снова повернулся к окну.
— Ты посмотри, разве это не здорово? — я ткнул пальцем в сторону горы Сайтамы. — Вон там я квартиру снимал. А вон там — наш дом. Вон, медцентр видно отсюда. И прожекторы на Токио Глобусе. А вон там Кабуки-тё…
— Спасибо, Хиро, без тебя я бы все эти места не узнала, — хихикнула девушка.
Ну и ладно, молча посмотрю.
До Скайтри мы добрались, когда уже стемнело. Сначала заехали к семье Ёсиды, я передал Ранго его секретный чемодан, а Алиса поблагодарила его за то, что он столько сделал для её семьи. Знала бы она, что благодарит убийцу своего отца… Впрочем, чёртов самурай принял благодарность с покерфейсом, так что мне не пришлось вмешиваться.
Тётя Маи моему визиту обрадовалась, как всегда. Хотя на Алису поглядывала с некоторым превосходством. Ну да, не особо любят тут хафу-полукровок. Так что мы с Алисой надолго не задержались, и отправились, как и планировали, на свидание. Поели китайской еды (мне не понравилась, слишком жирная и острая), пробежались по магазинам одежды, прикупили Алисе кучу всякого полезного и просто красивого. И завершили вечер ужином в кафе на башне.
— Это странно, — Алиса рассеянно перемешивала коктейль трубочкой. — У меня такое чувство, что меня вырвали из старого мира, и закинули в другой. Будто я — это и не я вовсе, а какой-то совсем другой человек.
— Хочешь обратно?
Я вот хотел. Даже при том, что здесь, в этой Японии, жизнь моя стала куда интереснее. Всё равно хотелось обратно, к привычным угрюмым людям на улице, холодам и пельменям на ужин.
— Хочу. И не хочу. Там у меня не будет тебя, мой Хиро.
— Что ты во мне такого нашла, Алиса?
Девушка пожала плечами. Посмотрела мне в глаза.
— Ты особенный. Я не знаю как объяснить.
Она огляделась вокруг. Кивнула на парочку, сидящую за столик от нас.
— Посмотри на них. Вот, парень видишь? Сейчас расплатится, и пойдёт к выходу. Даже не посмотрит на свою спутницу — идёт ли она за ним, всё ли у неё в порядке. И это при том, что они совсем недавно вместе. Посмотри, как наряжены.
Я краем глаза проследил за парочкой. Молодой человек действительно оставил пару розовых бумажек в стаканчике с чеком, и пошёл к выходу. Девушка поднялась и пристроилась ему в кильватер. Я такое на улицах постоянно видел, но не обращал внимания. Ну ходят люди так, и ходят. Это Япония.
— Ты никогда не поступишь так ни со мной, ни с кем-то, кто тебе дорог. Ведь даже когда ты пытался от меня отделаться, даже тогда ты был настоящим джентльменом. Ты себя так со всеми ведёшь. И что самое удивительное, у тебя получается со всеми поладить.
Не со всеми, к сожалению.
— Вот только… за всей этой галантностью ты ужасно одинокий на самом деле. Почему? Почему ты так старательно держал между нами дистанцию? Я же знаю, что понравилась тебе. И с остальными ты так же держишься на расстоянии.
— Потому что я притягиваю к себе неприятности, Алиса. И последнее, чего я хочу, это чтобы ты попала в них. И то у меня это не получилось.
— Господи Иисус Христос, Хиро! Ты не виноват в том, что меня похитили! И в смерти отца тоже не виноват. С чего ты назначил себя ответственным за всё вокруг?
Алиса повысила голос, и на нас стали оборачиваться соседи. Я достал наличку, положил в стаканчик и поднялся. Взял пакеты с покупками.
— Пойдём, солнышко, — я подал Алисе руку. — Поговорим в другом месте.
Девушка надулась, но всё же приняла приглашение. И мы отправились к лифтам.
Я, если подумать, и правда вызвал эту лавину событий своим появлением в Кабуки-тё. Если бы не я, история пошла бы по другому пути. Господин Такума не пошёл бы в ресторан дочери, похитители не узнали бы, что это его дочь. Ранго не помирился бы с Вакару, не поехал бы спасать Алису вместе с боссом, не убил бы его на месте.
А может я всё это придумал. Только почему тогда каждый мой выход на прогулку заканчивается какой-то ерундой? То безумный монах пристанет, то банда школьников.
Давай так, Хиро. Если по дороге домой не произойдёт ничего необычного, значит у меня опять разыгралась паранойя. И это всё просто совпадения.
— Хиро, — Алиса показала на тройку человек с камерой и микрофонами, которые встретились нам на пути, когда мы вышли из башни. — Они на нас смотрят. Как думаешь, подойдут?
Это будет считаться необычным?
Естественно, из всей толпы посетителей Скайтри репортёры выбрали именно нас, чтобы взять интервью. Ни к чему не обязывающее. Про настроение, погоду и праздник игрушки кэндамы. Нам даже дали её, эту кэндаму, попробовать поймать деревянным молотком красный мячик на верёвочке. Что у Алисы сразу получилось, а у меня… ну, короче, я не спортсмен. Посмеялись, раскланялись, и распрощались с телевизионщиками.
— Они как будто нас специально ждали, — заметил я, когда мы дошли до станции.
— Ты не поверишь, Хиро, но мы с тобой очень красивая пара. Особенно когда ты одеваешься нормально, а не для работы своей. Ты у меня всегда красивый. А я сегодня хотела волосы покрасить, и маникюр новый сделать. Хорошо что платье успели купить, а то я уж думала, что ты забыл про наше свидание.
Алиса прижалась ко мне и хихикнула.
— Ну а кто в этом виноват? — спросил я.
— Ты, конечно!
Мы доехали до дома, занесли покупки. Алиса помялась немного в коридоре, а потом спросила:
— Ты не устал ещё?
— Нет. Что ты хотела?
— Давай доедем до моего дома? Пожалуйста?
Да не вопрос. Только ты же сама пожалеешь об этом, Алиса.
Ради разнообразия, доехали до Хигасинакано на автобусе, полупустом по случаю позднего времени. Алиса провела меня по лабиринту улиц, шагая всё быстрее и быстрее. Пришлось тормозить её и расспрашивать о домах, мимо которых мы шли, и людях, в них живущих. Алиса охотно переключилась с собственных тревог на рассказы о соседях.
— А вот здесь семья Бо жила раньше. Они китайцы откуда-то с юга. Мы с Геном, старшим у них, в одном классе учились в средней школе. Он тогда в музыкальном кружке занимался. А потом Бо переехали, и я Гена увидела уже после выпуска, в клубе: его группа какой-то там хеви металл играла. Так ты не поверишь, едва его узнала.
— Что, металл настолько меняет людей?
— Да нет, он налысо побрился! Стал похож на монаха буддийского…
Вот так за разговорами мы незаметно дошли до бывшего дома семьи Такуми. Впрочем, от домов там уже ничего не осталось: новые хозяева всё снесли, и сейчас вместо богатого поместья нас встретил пустырь, затянутый по периметру лентой безопасности. Даже бетонный забор, и тот снесли. Нет, я конечно слышал о том, что тут предпочитают сносить старые здания, и строить на их месте свои после покупки. Но не думал, что это коснётся такого дорогого здания, как у Такуми. Блин, это ж насколько тут строительные фирмы должны быть богатые, с постоянными стройками?

Глава 26

Алиса молча постояла у ленты. А затем решительно под неё нырнула. Мне ничего не оставалось, кроме как пойти за ней.
— Хоть господина Суги не тронули, — девушка подошла к старому дереву, и обняла его. — Я боялась, что совсем ничего не осталось.
Полагаю, в Токио деревья нельзя пилить без разрешения даже якудзе. Особенно такие почтенные деревья, как этот... платан?
— До свидания, господин Суги, — Алиса отошла от дерева, и поклонилась ему в пояс.
— Ну что, куда дальше? — спросил я, когда Алиса подошла ко мне. — Домой?
— Давай ещё в Кабуки-тё заглянем? — девушка шмыгнула носом, и вытерла глаза рукавом новенького, только сегодня купленного платья, оставляя на нём след подводки.
— Давай. Только сначала поищем умывальник.
— Что? — Алиса посмотрела на рукав, и схватилась за лицо, — Нет! О господи, что я наделала! Пошли, тут недалеко церковь, надеюсь ещё открыта.
Недалеко действительно нашлась христианская церковь. Правда выглядела она неотличимо от домов вокруг, безликая офисная трёхэтажка. Только баннер рядом со входом показывал, что это здание культа. Сразу понятно, что католическая. Наверняка и внутри такая же безликая, заточенная под функциональность, а не вау-эффект от убранства.
Алиса попросила меня подождать на парковке, и убежала внутрь. Вернулась она минут через пятнадцать. Я успел даже в блоге запись сделать про своё открытие, и сфоткаться на фоне церкви Оннури.
— Я готова! — отрапортовала Алиса, и взяла меня под руку, — Идем!
— Ты христианка? — поинтересовался я у неё, пока мы шли по узкой улочке к станции.
— Да. Мама меня крестила, когда мне было три года. И мне нравятся христианские церкви! В них так здорово — мы вместе поём песни, пастор рассказывает интересные истории из жизни святых. А ещё на праздники мы готовим сладости детям… хотя обычно сами всё съедаем вечером. Тут много церквей, в этом районе. Вот эта, ещё Иоганна, и Оннури чуть подальше.
— Так вот почему ты всё время поминаешь Иисуса.
— Да, — Алиса хихикнула, — хотя я этому у мамы научилась, а потом она меня всё время ругала за это. "Нельзя поминать имя Господа всуе, Алиса!" Хотя я потом спрашивала у матери Терезы, она только посмеялась над этим суеверием. Вот сквернословить нельзя, да и то, только потому что это неприятно людям, а не всевышнему.
Пока добрались до Синдзюку, оттуда дошли до квартала красных фонарей, настроение у Алисы поднялось. Она больше не зависала в своих мыслях, и весело смеялась над моими бородатыми анекдотами.
— Ох, Хиро! Тебе бы в стендапе выступать! Или в ракуго!
— А это что ещё за зверь?
— Ты что, — девушка даже остановилась, — ни разу не видел выступление ракуго? А ну пойдём! Я знаю место, где оно каждый вечер проводится!
И потащила меня в странное заведение, которое буквально называлось “Я не могу дождаться, когда увижу тебя снова!!!”, спрятавшееся на четвёртом этаже здания, мимо которого я проходил не один раз.
— Раньше тут айдолы выступали, — объяснила Алиса, когда усадила меня на диван рядом с собой, и заказала выпивку. — А потом театр выкупил господин Годо, который очень любит ракуго. Теперь тут — настоящий рай для фанатов.
Я огляделся. Фанатов, скажу честно, было не слишком много. Несколько дедов, и ещё одна парочка студентов, видимо забравшихся сюда из любопытства.
Заиграла японская балалайка-сямисен. И на сцену вышел комик, в традиционном японском кимоно.
Ну что я могу сказать про ракуго. Петросян, по сравнению с ним — выдающийся юморист. Нет, дед на сцене умело разыгрывал японскую версию спора Мороза красного носа и Мороза синего носа о том, кто первый заморозит крестьянина. И женщина на сямисене играла не просто так, а создавала нужную атмосферу бренчанием. Но, блин, двадцать первый век на дворе, а репертуар не менялся, похоже, со времён революции Мейдзи. Да ещё и сам зал, который проектировался для выступлений айдолов, в современном дизайне, контрастировал с живой древностью на сцене так, что глаз резало.
О чём я и сказал Алисе, когда мы оттуда вышли. В ответ получил целую лекцию, что я ничего не понимаю в настоящих шутках. И обещание сводить меня в настоящий театр, а не то посмешище, которое из него сотворили в "Токио Глобусе", с экранами и вращающимся залом.
Так что вид закрытого “Хозуки” расстроил Алису куда меньше, чем я ожидал. Она постояла возле безликого фасада, хмыкнула, и затащила меня в переулок к мусорному баку.
— А помнишь, как мы тут впервые встретились? — спросила она, скармливая монетки в сто йен автомату с газировкой.
— Конечно помню. Всего две недели прошло. Ты ещё обозвала меня слепым.
— А ты заставил меня извиняться!
— А ты меня — бесплатно работать!
— А ты меня отшил, когда я тебя домой позвала!
— И ты всё равно своего добилась, в итоге.
Мы рассмеялись.
— Удивительно, насколько одна встреча всё может поменять, правда? — сказала Алиса, подойдя ко мне вплотную. — А ещё ты поцеловал меня здесь в первый раз.
Ну, теперь-то чего бояться. Я обнял Алису и повторил.
Из переулка нас прогнал заглянувший в него подозрительный тип.
— Простите, молодая госпожа, не признал вас, — извинился он, когда мы, раскрасневшиеся от того что нас застали врасплох, прошли мимо него на центральную улицу. — Думал алкоголики опять вместо туалета сюда отправились.
— Всё в порядке, господин Амагути, — Алиса уже на улице развернулась и поклонилась в ответ, — передавайте привет жене.
— Передам, — кивнул якудза, — конечно передам. Простите, господин Ито...
— Да? — я напрягся. Что ему от меня нужно?
— Вас какой-то человечек ищет по всему Кабуки-тё. Подозрительный такой человечек. Вы уж будьте аккуратнее, пожалуйста.
Кому ещё я понадобился?
Но что за человечек меня ищет, господин Амагути не сказал. Слухи такие ходят просто, вот и всё. Ну, и на этом спасибо.
— Ну что, теперь-то домой? — спросил я Алису. — Тебе всё равно, а мне завтра ещё работать.
— Бросай свою работу! У тебя теперь есть я! — девушка повисла у меня на шее, едва не уронив.
— Красивая, безработная и бездомная женщина, которая живёт в моей квартире и ест мою еду, — я обнял Алису и закружил её, сколько хватило сил.
То есть два оборота. После чего поставил надувшуюся девушку на асфальт и сам схватился за неё, чтобы не упасть.
— Квартиру тебе моя мама подарила! И еду я тоже могу покупать, дурак Хиро.
— Не обижайся. Я пошутил. Но работать мне всё равно надо. Да и тебе тоже без дела сидеть быстро надоест. Так что пойдём уже. Завтра будет новый замечательный день.
Ушли мы недалеко. Через несколько шагов нас окликнул голос. Знакомый мне голос.
— Эй, Онода! Онода Хиро!
Я обернулся. Ко мне быстрым шагом приближался мой старый знакомый семпай, Оокуда, уехавший недавно "ухаживать за родителями". Я и узнал-то его только по голосу — морда лица у него была перебинтована.
Оокуда достал из кармана бутылку, свернул ей крышку. Я на автомате задвинул Алису за спину.
— Семья Накулдзима передаёт тебе привет!
Оокуда плеснул в меня жидкостью из бутылки.
Если бы я был один, можно было бы увернуться, или хотя бы отвернуться. Но у меня за спиной была Алиса, и последнее, чего я хотел, чтобы эта жидкость, чем бы она ни была, попала на неё.
Так что единственное, что я успел сделать — закрыться плечом. И прыгнуть на Оокуду, выбивая бутылку у него из рук.
Весовые категории у нас были разные. Так что я просто врезался в противника, и упал на асфальт рядом с ним. Левое ухо, и кожу, на которую попала жидкость, стало немилосердно щипать. Позади кричала Алиса, и я от всей души надеялся, что не от боли. Потому что от боли стал кричать я.
Сколько-то я ещё успел стереть снятой одеждой, и смыть газировкой, которой поделился добросердечный прохожий. Успел даже насладиться зрелищем того, как Оокуду ловит и валит на дорогу подоспевший господин Амагути. А потом всё исчезло, утонув в адской боли растворяемой плоти.
На крики Алисы пришёл патруль. Женщина-полицейская промыла мне ожоги, и вызвала скорую. На которой меня, в сопровождении Алисы, отвезли, по иронии, в тот самый медцентр, который я видел из окна своей квартиры. По пути добрый врач вколол мне обезболивающее, и я провалился в сон без сновидений.
Пока я валялся в больнице, под капельницей с обезболивающим, и замотанной бинтами головой и рукой (просочилась кислота сквозь ткань всё-таки), ко мне устроили целое паломничество все мои знакомые. Я и подумать не мог, что их у меня так много. Ну и зря я, конечно, в блоге написал, что попал в больницу.
Первым примчался мой дорогой брат Рю. Долго сидел рядом со мной, молча. Потом сказал, что “живой, и хорошо”. И ушёл ругаться с врачами. Не знаю, что он там с ними обсуждал, и что ему это стоило. Но на следующий день ко мне пришла делегация с планом операций, которые, конечно, не вернут мне былую модельную внешность, но избавят от большей части шрамов.
Пришла делегация из “Золотого Павлина”. Господин Яма с целым мешком фруктов. Миги, Дали и Юдзи, просто за компанию. Мы с ними отлично провели время, перетирая кости коллегам и осуждая негодяя Оокуду. Особенно переживал господин Яма. И успокоился он только тогда, когда я сказал, что врачи обещают меня починить, и буду я как новенький. Фрукты пришлось раздавать через медсестёр всему этажу.
Зашла госпожа Такеути, самая первая моя клиентка. Принесла завёрнутый в красивый бумажный кубик апельсин. Передала его как привет от Люсиль из Ниццы. Посочувствовала, рассказала историю из своей практики про то, как её айдола облили зелёнкой перед концертом. Попрощалась, и посоветовала съесть апельсин как можно скорее.
А как я его съем, если у меня лицо всё в бинтах? Хорошо, догадался развернуть упаковку — внутри, кроме апельсина, нашлась маленькая флеш-карта. Что за шпионские игры? Вставить карту памяти мне было некуда. Пришлось оставить послание госпожи Такуми на потом.
Забегали девчонки из банды янки. Хоть узнал их название: “Летние цикады”. Пообещали найти из под земли того, кто меня облил кислотой. И даже расстроились, узнав, что преступник пойман на месте. Вытолкали вперёд Хитори, она подарила мне шоколадку. На этом их визит закончился, и они всей толпой унеслись из моей палаты.
Без визита полиции не обошлось, конечно. Уже знакомая мне госпожа дознавательница с дуболомами проторчала у меня в палате два часа, со своей любимой тактикой задать один и тот же вопрос по десять раз. Хорошо хоть в этот раз головой ни обо что не стучали. На мои вопросы, к сожалению, не ответили. А так хотелось узнать, как Оокуда связан с моей старой семьёй.
Припёрлась, конечно же, Момо Накулдзима. Даже ничего не сказала, просто посмотрела на меня, замотанного в бинты. И исчезла. Я ей тоже ничего не сказал. Собственно, говорить было нечего. Баба сошла с ума, и в следующий раз убьёт меня, если я первый её не остановлю. Ещё бы знать, как это сделать.
Как ни странно, зашёл старший брат, Гин Накулдзима. С ним разговор вышел очень странный.
— Корпорация оплатит твоё лечение, если ты откажешься выступать в суде по твоему делу.
Вот что сказал мне старший брат, после того как мы обменялись официальными приветствиями.
— Потому что ты не хочешь, чтобы Момо посадили, или переживаешь за репутацию семьи?
Гин не ответил. Он поднялся и пошёл к выходу, остановившись у самой двери.
— Я вернусь, когда ты сможешь оценить моё предложение правильно.
И ушёл. Не понимаю я его. И понять, что у него в голове творится, не могу. Человек-загадка, этот Гин Накулдзима. Ещё и Хиро его прочитать не может, слишком у него сильные надежды на кровные узы. Алло, тебя твоя сестра чуть слепым не сделала!
Зашёл господин первый хост всего Токио, вместе с бухгалтером “Платинового дракона”. Видно, что нападение на меня его не просто расстроило, а прямо выбило из колеи. Удивительно, конечно. Я сам не так расстроился, как Роланд.
— Я думал, ты со временем меня подвинешь с трона, — сказал он, вытирая слёзы. — Как же ты так, Дзюнти? Ты же понимаешь, что это конец твоей карьеры? Я говорил с врачами, они очень плохие прогнозы дают.
Так что расчёт мне сделали прямо в палате. Конвертик с наличкой, который выдал мне лично Роланд после того как я поставил печать во всех нужных документах, внушал уважение своим видом. И надписью сверху: “Семибутылочному хосту Ито Дзюнти”.
— Выздоравливай! — пожал мне руку на прощание Роланд, и ушёл.
Приковылял Ранго, всё ещё в повязках. С тросточкой. Сел ко мне на кровать, и вытащил из-за пазухи пачку йен. Даже не заморочился с конвертом.
— Я бы убил тебя на складе, после того как убил босса. Если бы смог, — сказал он. — Ты же это знал. И всё равно меня вытащил. Босс всё-таки был прав. Ты наивный идиот.
— А деньги зачем?
Ранго пожал плечом, и поморщился от боли.
— На автошколу. Ездить научись, потом за руль садись.
— Тут слишком много для этого.
Реально, в этой пачке денег хватило бы, чтобы закрыть долг перед госпиталем в Йокогаме. А! О. Понятно.
— Передавайте привет тёте Маи. Как поправлюсь, обязательно зайду в гости.
Ранго зыркнул на меня так, что я едва не хихикнул. Страшно, страшно.
— Передам. Не торопись выздоравливать.

        
      
Самым неожиданным визитом оказался прилёт из Саппоро госпожи Кавамори. Девушка пришла перед самым закрытием, с корзинкой самых дешёвых яблок.
— Весьма непрофессионально было подставляться под кислоту! — сказала она после приветствия. — И это не повод бросать блоги. У тебя есть читатели, которые ждут от тебя информации. И готовы за неё платить самым ценным, что у них есть — временем.
— Я тоже рад тебя видеть, госпожа Кавамори.
Девушка потёрла глаза, сняла с себя пиджак и галстук.
— Что вы делаете, госпожа Кавамори?
— Устраиваюсь на ночлег. Поезд обратно только утром, так что мне надо где-то переночевать. Эта палата подойдёт. Ты ведь не выгонишь меня на улицу, господин Ито? Нет? Я так и думала. А теперь подвинься. И постарайся не толкаться во сне.
Не знаю, как бы я объяснял эту ситуацию Алисе, если бы мне пришлось это делать. Но, к сожалению, необходимости в этом уже не было.

        
      
Алиса пришла ко мне, как только я смог нормально соображать без сильных обезболивающих. Она неловко поздоровалась, и даже не присела.
— Хиро, послушай. Я улетаю. Во Францию. К маме.
Говорила она это явно с трудом. Хотя я ожидал такого решения. И был к нему готов, в отличие от Хиро. Моя шиза накрыла меня шквалом эмоций, от удивления до гнева. Так что я был благодарен тому, что не способен двигаться из-за лекарств.
— Ты не виноват! Я просто… просто не хочу видеть, что с тобой стало. Пока мы ехали в скорой, я видела, как ты… твоё лицо… слезает. Это так ужасно. Я…
Она закрыла глаза и отвернулась.
— Я не хочу это вспоминать. А если я останусь с тобой, я буду снова и снова это видеть. Я не вынесу этого, понимаешь, Хиро?
— Понимаю. Передавай привет Люсиль, когда её увидишь.
— Я ужасная. Ужасная дочь, ужасная подруга.
— Не говори так. Ты сильная. Ты со всем справишься. Нужно только время.
Алиса повернулась ко мне. И я заметил маленький ожог у неё на шее. Всё-таки до неё долетели брызги.
Я и правда приношу всем вокруг неприятности. Так что, Хиро, перестань скулить. Так будет лучше в первую очередь для неё.
— До встречи, Хиро.
— Прощай, Алиса.
Она ушла. Я подождал для верности пять минут. И позволил эмоциям Хиро вырваться на волю. Хорошо, что медсестра была недалеко, и отправила меня в сон уколом какой-то дряни.
Так что когда госпожа Кавамори завалилась ко мне в кровать, это уже не было неловкой проблемой. Скорее забавным недоразумением.
Настала пора решать, что делать дальше.
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